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Prólogo de la primera edición 
 
Los rabinos piadosos de antaño solían llegar temprano a la sinagoga para orar 
antes de los rezos. Un discípulo, le pregunto a su rabino: " ¿para qué ora usted 
rabino?" Le contesto el maestro "Yo oro para que mis plegarias sean aceptadas por 
el Eterno”. ¡Que lindas son nuestras plegarias y que dicha la nuestra de ser 
herederos de una tradición tan milenaria y al mismo tiempo tan moderna! 
Este sidur es una excelente representación y guía de las plegarias judías. Hecho con 
mucho amor por un hijo en tributo a la memoria de su madre. 
Esta obra es sin embargo, mucho más que solo un libro de rezos, esto es una guía 
con bella paginación y arte, adonde los rezos aparecen en su hebreo original, su 
traducción y transliteración, haciendo del acto de orar una experiencia emocional y 
racional. Es importante saber lo que uno esta orando, pues dice nuestra tradición, 
que si al terminar las plegarias eres una mejor persona… ¡tus plegarias han sido 
atendidas! 
¡Que todas nuestras plegarias puedan ser atendidas prontamente! 

Rabí Jacques Cukierkorn 
 

Prólogo de la segunda edición 
 

Este Sidur es una obra fundamental y un marco en la vida de Brit Brajá. Este 
trabajo demuestra nuestra madurez y desarrollo. 
Fue creado en base a las peticiones y necesidades de nuestros miembros, dando 
explicaciones  prácticas y concisas  sobre  nuestras oraciones y prácticas religiosas. 
Teniendo en cuenta las inquietudes de nuestros miembros, este Sidur los ayudara a 
que  se sientan guiados en su vida religiosa cotidiana. Aquí se enseña de manera 
clara cómo hacer las bendiciones. 
Felicito no sólo a Israel Rocha por el compromiso y la dedicación en la creación de 
esta obra, sino a toda la familia  Brit Brajá. 
Además de rezos comunitarios, el Sidur Liberal le permite al individuo orar a solas 
a manera de facilitar en gran medida la integración del judaísmo en nuestro día a 
día. Dada su amplitud, que abarca todo el año judío, este Sidur merece un lugar 
destacado en la biblioteca de todo judío. Estoy Seguro que el alma de Rivkah bat 
Avraham Z'L (la madre de nuestro líder Israel Rocha y a quien esta obra es 
dedicada) es elevada por tan linda ofrenda. 

Rabino Jacques Cukierkorn 
Presidente de Brit Brajá Worldwide Jewish Outreach (EE.U.U.) 

Av 5774 | 08 2014 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

Prefacio 
 

La realización de un trabajo como éste, donde se analiza cada palabra, cada 
frase, cada texto, para brindarnos un libro de oraciones que realmente tiene 
sentido para nosotros como  Judíos liberales,  es un esfuerzo que merece ser 
elogiado. 
 
Tuve el honor de conocer a Israel Rocha, el creador de este exquisito trabajo, 
cuando yo estuve en México para el Segundo Congreso de Brit Brajá México.  
Un joven en edad, pero un anciano en conocimiento.  Un líder que lucha por 
los ideales judíos, que trabaja y sobre pone las dificultades que enfrenta cada 
líder de una comunidad. Sin embargo el  sabe que todo lo que hace no es por 
él, sino por las futuras generaciones de la cual su pequeño hijo ya es parte. 
 
Quisiera felicitarlo, por su trabajo en Brit Brajá México, que es el primer 
Lodge de Brit Brajá Worldwide Jewish Outreach (EE.UU.), una organización  
dirigida por nuestro Rabino Jacques Cukierkorn. Su incansable labor nos 
inspira a trabajar arduamente en Brasil para realizar los ideales de un 
judaísmo accesible a todos los que tienen un corazón puro y deseo sincero de 
acercarse  más al pueblo y al Dios de Israel. 
 
Este Sidur es el resultado de la maduración de las ideas y conceptos, 
vivencias  y  la práctica del judaísmo en la vida diaria. Seguro que será un 
gran recurso no sólo para los miembros de Brit Brajá México,  sino como  
para todos los miembros de BBWJO  en varios países de América Latina y en 
el resto del mundo como: EE.UU., Canadá, España, Francia, Japón, 
Colombia, Honduras, Guatemala y Brasil. Este Sidur inspirará a cualquier 
persona que quiera un libro de oraciones sencillo y profundo que  le hable a 
su alma y  permita que sus oraciones  lleguen  al Eterno Dios. 
 
Sin duda, la comunidad judía en su totalidad se beneficiara de este trabajo.  

Mazal Tov mi amigo Israel Rocha. 
 

Charton Baggio - Gamali’el Ben Ytz’chak 
Presidente de Brit Bracha Brasil, Lodge # 01 BBWJO 
Presidente del CIL - Congregação Israelita de Londrina 

Sinagoga HaRab Ytz'chak Ben Hillel 
11 de mayo de 2014 / 11 de Iyyar de 5774 



 

 
 

Consideraciones 
 

Este libro de oraciones sigue los principios del judaísmo liberal,  está 
constituido predominantemente en español,  porque damos un especial 
valor a rezar en el idioma local, pues creemos que es muy importante 
entender  lo que se dice, para así darle el verdadera kavaná 
(intencionalidad) a nuestras oraciones; y a la vez considerando a 
muchos que no dominan el hebreo al punto en que el rezo sea dinámico 
y con sentido.  
 
Hay que resaltar también que la traducción al español no siempre es 
literal, pues en la mayor parte se trata de paráfrasis del contenido en 
hebreo, recreada para el lector hispanohablante, usando la liturgia 
tradicional como base,  pero transformada para estar acorde al 
pensamiento moderno, buscando una equidad de género y adaptado a 
un lenguaje universalista. 
 
Las oraciones que se comparten en distintos servicios, se han colocado 
una sola vez, de manera que el lector únicamente deberá seguir las 
notas que vinculan las páginas correspondientes.  
 

Israel Rocha 
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Servicio Matutino 
Diario 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

Elija una oración antes de ponerse el talith: 
 
 

I 
 

Bendice, alma mía al Eterno. Eterno Dios mío, 

¡cuan grande eres! Te has vestido de esplendor y 

majestad, cubriéndote de luz cual manto y 

extendiendo los cielos como una cortina.1  
 

 

II 

 
Estoy lista (o) para envolverme en este talith y 

cumplir el precepto que esta escrito en la Torá: 

“Cada generación pondrá tzitzit en cada esquina de 

su ropa” e igual como me cubro con un manto en 

este mundo ¡Que así mi alma pueda ser merecedora 

de vestir en un  manto hermoso  cuando la tomes de 

mí! Amén. 

                                                 
1 Salmo 104:1-2 



 

3 
 

 

 
Para colocarse el talith 

Meditación después de colocarse el talith 

¡Cuan preciosa es, oh Dios, tu misericordia!  Por eso los 

hijos de los hombres se refugian a la sombra de tus alas. 

Se sacian de la abundancia  de tu casa y les das a beber 

del río de tus delicias. Porque en Ti está la fuente de la 

vida; en tu luz vemos luz. Continúa tu misericordia para 

con los que te conocen y tu justicia para con los rectos de 

corazón.2  
                                                 
2 Salmo 36:8-11 

Bendito eres tu 

Eterno, nuestro 

Dios, Rey del 

universo que nos 

santificas con tus 

mandamientos y 

nos has hablado 

con respecto a 

envolvernos en 

tzitzit                                                                                     

 

 

 

Baruj  atá 

Adonai 

Elohenu Mélej 

haolám asher 

kideshanu 

bemitzvotav, 

vetzivanu 

lehitatef 

batzitzit. 

 
 

רוּךְ  ה בָּ אַתָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

ם עוֹלָּ  מֶלֶךְ הָּ

ֲא  ֶׁש קִ ר  ְּ ֶׁש  וּנ

ֲא אש ָּק  וּר

תִהְל         ער טק ףר

ב בָּק    tיִצק



 

4 
 

 
Meditación antes de ponerse el tefilín 

 
 

 

Estoy lista (o) para colocarme le tefilín y de esa forma 

cumplir el mandato que se nos encomendó sobre 

colocarnos el tefilín, como esta escrito en la Torá: 

“Ponlos como señal sobre tu mano y llévalos como 

signo entre tus ojos”.  

 

Se nos ordenó que nos colocaramos los tefilín sobre la 

mano como recuerdo de cómo varias veces hemos sido 

rescatados  con el “ Brazo extendido” de Dios y frente 

al corazón para de este modo mostrar que las ansias y 

los deseos de nuestro corazón deben ser controlados 

para el servicio de Dios. 

 

Y sobre la cabeza para mostrar que mi cerebro 

controla todos mis sentidos  y facultades para ser  

dedicados al servicio de Dios, por eso guardo el 

precepto del tefilín para la satisfacción de mi vida y 

recordar la santidad. Y así ayudarme a  alejarme de las 

malas acciones y pensamientos, volviendo atrás del 

mal deseo, sin dejarme seducir por el engaño, 

encaminándome a servir al Eterno, colocándolo 

siempre a El en mi corazón para hacer el bien. Amén  



 

5 
 

 
Al colocarse el tefilín del brazo  

 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, que nos 

santificas con tus 

mandamientos y 

nos enseñas que 

nos empapemos en 

el estudio de tu 

Torá. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu Mélej 

haolam asher 

kidshanu 

bemitzvotaiv 

vetzivanu 

lehaniaj  

tefilín. 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם אֲשֶר  עוֹלָּ הָּ

יו  וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ שָּ קִדְּ

נוּ צִוָּּ  וְּ

 ניח  תפליןלה



 
Al anudar la correa entre los dedos  

 
Te desposaré 

conmigo para 

siempre; te 

desposaré conmigo 

en rectitud y 

justicia, en amor y 

compasión; te 

desposaré en 

fidelidad y 

conocerás al 

Eterno 

Veerastij li 

leolam, 

veerastij li 

betzedek 

uvmishpat 

uvjesed 

ubrajamim, 

veerastij li 

beemuna 

veyadaet 

Adonai. 

בו א רק וְְִּּשר ב  וּר  ףק 

ל ְ וּףש  ףר ל

בו א רק וְְִּּשר ב  וּר   ףק 

ִ צש ָּש  וּ  יר משב ֶׁר פק  אָּ֔ר

צ שְ  דש בל אָּ֔ר ִֽ פק נְ ְִּ ָּ֔ר    אִֽ

בו א רק וְְִּּשר ב  וּר  ףק 

ְט שֲ פא וּנ  יש

תִרר  בשצִ    טוּטב עוּ וּר

   



 

6 
 

 
Mah Tovu 

Es una oración que expresa la reverencia por la sinagoga y otros lugares de culto, por lo que se 
suele recitar cuando se entra a una sinagoga cualquiera de las dos siguientes opciones: 

 

I 
 

- Coro - 
 

 

 

¡Qué hermosas 

son tus tiendas, 

Rajel y tus 

moradas Israel!                                                                                     

 

 

 

Y confiando en 

tu inmensa 

compasión 

entraré a tu 

casa para orar a 

tu Santidad con 

toda 

reverencia. 

Mah Tovu 

oaleija Rajel 

mishkenoteija 

Israel. 

 

 

 

Vaani berov 

jasdeja abo 

beiteja 

Eshtajave El 

eijal kodsheja 

beirateja 

בוּ  מַה טֹּ

לֶיךָ  הָּ  לחֵ רָּ אֹּ

תֶיךָ  נֹּ כְּ מִשְּ

אֵל רָּ  .יִשְּ

 

ב  רֹּ וַאֲנִי בְּ

ֹּא  ב ךָ אָּ דְּ חַסְּ

בֵיתֶךָ 

תַחֲוֶה אֶל  אֶשְּ

ךָ  שְּ דְּ הֵיכַל קָּ

תֶךָ אָּ יִרְּ  .בְּ



 

7 
 

 
 

 
 
 
 
 

II 

 

 

Oh Eterno yo amo la habitación de tu casa y el 

lugar donde habita tu gloria.  

 

Vengo aquí a adorarte,  a inclinarme ante Ti, 

Eterno mi creador.   

 

Te elevo mi oración, en tiempo benévolo  mi 

Dios. En la grandeza de tu misericordia 

¡Respóndenos con tu verdad redentora!3 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

                                                 
3 Números 24:5, Salmos 5:8, Salmos 26:8, Salmos 95:6, Salmos 69:14. 



 

8 
 

 

Bendiciones matinales 
 

Son oraciones personales que se pueden recitar después de despertar 
 

Bendito eres Tú Eterno, Dios nuestro, Rey del 

universo, que con sabiduría hiciste al ser humano, 

formándole órganos vitales extraordinarios, 

sabemos, que si alguno fallara. ¡Sería imposible 

vivir con armonía! 
 

Bendito eres Tú Eterno, Que curas a todos y 

actúas maravillosamente. 
 

Por el alma 
 

¡El alma que me has dado, Oh Dios, es pura! Tú 

la creaste, la formaste, la colocaste dentro de mí, 

y Tú la mantienes en mí. Tú la tomarás de mí 

algún día para vida eterna. Mientras yo tenga 

aliento, te daré las gracias, mi Dios y Dios de 

nuestros antepasados, eres origen de todo ser, el 

guía amoroso de cada espíritu. 
 

Bendito eres Tú Eterno, que concedes vida a 

nuestros cuerpos. 



 

9 
 

 
 

Bendiciones diversas 
 

Si está en servicio comunitario leer alternadamente 
 

Bendito eres 

Tú Eterno, 

Dios nuestro, 

Rey del 

universo, que 

me creaste a 

tu imagen. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám 

sheasani 

betzelem 

sheljá. 

 

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

מֶלֶךְ 

שַנִי  ם.שֶעָּ עוֹלָּ הָּ

ךָ. צֶלֶם שֶלְּ  בְּ

Amén 

Bendito eres 

Tú Eterno, 

Dios nuestro, 

Rey del 

universo, que 

me hiciste de 

tu pueblo 

Israel. 

 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám 

sheasani 

Israel ameja. 

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

ם.  עוֹלָּ מֶלֶךְ הָּ

שַנִי  שֶעָּ

ךָ אֵל עַמְּ רָּ  .יִשְּ

Amén 



 

10 
 

 
 

 

 

Bendito eres 

Tú Eterno, 

Dios nuestro, 

Rey del 

universo, que 

atiendes mis 

necesidades. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu Mélej 

haolám  

sheasa li kol 

tzorki. 
 

Amén 

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

ם.  עוֹלָּ מֶלֶךְ הָּ

ל  ה לִי כָּ שָּ שֶעָּ

רְכִי.  צָּ

 

Bendito eres 

Tú Eterno, 

Dios nuestro, 

Rey del 

universo, que 

abres los ojos a 

los ciegos. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám  

pokeaj ivrim 

 

Amén 

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

ם.  עוֹלָּ מֶלֶךְ הָּ

רִים.  פּוֹקֵחַ עִוְּ

 

 

 

 



 

11 
 

 
Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey 

del universo, 

que guías los 

pasos del 

hombre. 

 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey 

del universo, 

que glorificas a 

Israel con 

fuerza. 

 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey 

del universo, 

que das fuerza 

al cansado. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám  

amejin 

mitzadei 

gaver. 

 Amén 

 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám  

ozer Israel 

bigvurá. 

Amén 

 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám  

hanotén 

layaef koaj  

Amén 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם.  עוֹלָּ  הָּ

עֲדֵי  הַמֵכִין מִצְּ

בֶר.  גָּ

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם.  עוֹלָּ  הָּ

אֵל  רָּ אוֹזֵר יִשְּ

ה בוּרָּ  .בִגְּ

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם.  עוֹלָּ הַנּוֹתֵן  הָּ

חַ.  לַיָּעֵף כֹּ
 

Si está en el rezo matutino de shabat pase al salmo 133 en la página 135 



 

12 
 

 
 

Debemos  de tener temor a fallar a Dios en lo 

privado y en lo público; debemos levantar la voz 

para la justicia y reflejarla en nuestros corazones. 
 

Elija alguna lectura. Si está en servicio comunitario leer alternadamente. 
 

I 

Dios Nuestro y Dios de nuestros antepasados, 

ayúdanos a que vivamos de acuerdo a tus 

enseñanzas y a cumplir tus mandamientos éticos.  
 

Que no entremos en el poder del error, las malas 

acciones, la tentación o la desgracia.  
 

No permitas que ningún mal dentro de nosotros  

pueda controlarnos y aléjanos de las malas 

personas y las malas compañías. 
 

Ayúdanos a preservar lo bueno que hay en 

nosotros y esforzarnos por hacer buenas 

acciones, doblega nuestra voluntad y nuestros 

deseos para servirte de tal manera. 

 



 

13 
 

 
 

Danos diariamente el don de la generosidad y la 

piedad en tus ojos y en los ojos de todos los que 

nos miran y llénanos de tu amor y de tu 

generosidad.  
 

Bendito eres Tú Eterno, que llenas a tu pueblo 

Israel de amor y de generosidad. 
 

II 

Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados ¡sea 

tu voluntad el quitarnos la arrogancia por todos 

los días de nuestra vida! 
 

Ayúdanos a alejarnos de las personas arrogantes, 

de las malas compañías y los malos vecinos,  de 

las malas acciones, de la fuerza destructora, del 

mal juicio y del adversario peligroso. 
 

III 

Tú eres el origen de la existencia humana, no 

dependemos de nuestras buenas acciones, sino de 

tu grande piedad, ahí, cuando exponemos 

nuestras necesidades ante Ti.  
 



 

14 
 

 
Dios, ¡escúchanos! Dios, ¡perdónanos! Dios, 

¡actúa en nosotros! 

¿Qué somos? ¿Cómo es nuestra vida? ¿Cuánto 

puede ser nuestro amor? ¿Cuánto es nuestro 

sentido de justicia? ¿Nuestros éxitos son en 

verdad propios?  ¿Cuánto estamos realmente 

dispuestos al bien?  
 

Dios nuestro y Dios de nuestros antepasados, 

¿Qué podemos decir ante Ti a nuestro favor? 
 

Porque ante tu presencia el fuerte es débil, el 

famoso es como un desconocido, el erudito es un 

inculto y el inteligente un ignorante.  
 

Ante Ti la mayoría de nuestras acciones en 

realidad no tienen sentido y nuestra vida 

cotidiana es irrelevante. 
 

Nuestra superioridad sobre los animales no 

significa nada.  
 

Porque todo es trivial, excepto el alma pura que 

se explora con honestidad y sabe calcular su 

verdadero potencial frente a su propio orgullo. 
 

Aquí hay una oportunidad para pedir por las preocupaciones personales 
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Por la Torá 

Si está en servicio comunitario leer alternadamente 
 

- Oficiante – 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, que 

nos santificas 

con tus 

mandamientos y 

nos enseñas que 

nos empapemos 

en el estudio de 

tu Torá. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu Mélej 

haolám asher 

kidshanu 

bemitzvotaiv 

vetzibanu 

laasok bedivrei 

Torá. 

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

ם  עוֹלָּ מֶלֶךְ הָּ

נוּ  שָּ אֲשֶר קִדְּ

יו  וֹתָּ מִצְּ בְּ

נוּ לַעֲסוֹק וְּ  צִוָּּ

ה. רֵי תוֹרָּ דִבְּ  בְּ
 

- Congregación - 
Para honrar la Torá, hagamos cosas que perduren para 

siempre como: 

Respetar al padre y a la madre, actuar con generosidad y 

amor, colaborar en la comunidad, dar hospitalidad a los 

desconocidos, visitar al enfermo, recordar a los muertos, 

concentrarse en la oración, hacer la paz entre las personas y 

recordar que el estudio de la Torá nos llevará a todo esto. 
Shabat 127 a 
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- Oficiante – 

Por favor 

Eterno Dios 

nuestro, haz 

que las 

palabras de tu 

Torá sean 

dulces para 

nosotros y para 

la casa de 

Israel, para que 

nosotros y 

nuestros hijos 

y los hijos de 

nuestros hijos, 

todo tu pueblo 

Israel, amemos 

Tu Nombre y 

estudiemos Tu 

Torá.  

Bendito eres 

Tú Eterno, que 

enseñas la 

Torá a tu 

pueblo Israel. 

Veaarev na 

Adonai 

Eloheinu et 

divrei 

torateja 

befinu. 
 

Ubefiyot 

ameja beit 

Israel. Veniyé 

anajnu 

vetzeetzaenu 

vetzeetzaei 

ameja beit 

Israel. 

Kulanu yodei 

shmeja 

velomdei 

torateja 

lishmá. 

Baruj atá 

Adonai 

hamelamed 

Torá leamó 

Israel. 

ה  הַעֲרֶב נָּא יִהוָּ וְּ

רֵי אֱלֹהֵינוּ אֶת דִ  בְּ

פִינוּ.  ךָ בְּ תְּ תוֹרָּ

ךָ בֵית  פִיוֹת עַמְּ וּבְּ

יֶה  נִהְּ אֵל. וְּ רָּ יִשְּ

אֵינוּ.  צֶאֱצָּ נוּ וְּ אֲנַחְּ

ךָ בֵית  אֵי עַמְּ צֶאֱצָּ וְּ

נוּ  אֵל. כֻּלָּ רָּ יִשְּ

מֶךָ  עֵי שְּ יוֹדְּ

תֶךָ  דֵי תוֹרָּ לוֹמְּ וְּ

הּ. מָּ   לִשְּ

ה יִהיָּה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה  לַמֵד תוֹרָּ הַמְּ

עַמוֹ יִשְּ  אֵל.לְּ  רָּ
El servicio continúa en la siguiente página 
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

Oraciones 
Preliminares 
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Si está en servicio comunitario leer alternadamente 

Bendito es el único, por quien cuya palabra el 

mundo existe. 
 

Bendito es el único, por cuyos mandamientos se 

nos otorga firmeza. 
 

Bendito es el único, quién se apiada de la 

creación. 

Bendito es el único, quién hace la oscuridad y 

causa la luz. 
 

Bendito es el único en el que no hay ningún 

defecto y ninguna falta, quién ayuda sin sobornos 

y sigue los actos de los rectos y a todos los que 

dan amor. 
 

Grandioso y Sagrado, Poderoso y  fuente de 

piedad; alabado por tu pueblo, venerado y 

glorificado por la boca de todos los que te aman y 

sirven.  
 

Bendito eres Tú Eterno, Rey glorioso, a quien 

adoraremos siempre. 
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Salmo 100      
Salmo de acción de gracias. 

 

- Oficiante - 

Aclame con júbilo al Eterno, toda la tierra.  

Sirvan al Eterno con alegría; vengan ante El con 

cánticos de júbilo.  

Entren por sus puertas con acción de gracias, 

y a sus lugares de residencia con alabanza. Denle 

gracias, bendigan su Nombre.  
-  

- La Congregación Responde -   

 
El Eterno 

Reina, El 

Eterno Reinó y 

El Eterno 

Reinará 

siempre. 

Adonai Mélej, 

Adonai málaj 

Adonai imloj 

leolám vaed. 

 

ה מֶלֶךְ.  יִהוָּ

ךְ.  לָּ ה מָּ יִהוָּ

לֹךְ  ה יִמְּ יִהוָּ

עֶד. ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

 

Cuando el Reino de Dios sea reconocido en toda 

la tierra, en ese día Dios será uno para todos y su 

Nombre uno para todos. 
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Lecturas Alternadas para cada día 

 

Domingo 

Salmo 24 

Del Eterno es la tierra y todo lo que hay en ella; 

el mundo y los que habitan en él.  

 

Porque Él la fundó sobre los mares y la asentó 

sobre los ríos.  

 

¿Quién subirá al monte del Eterno? y ¿Quién 

podrá estar en su santo lugar?  

 

El de manos limpias y corazón puro; el que no ha 

alzado su alma a la falsedad, ni ha jurado con 

engaño.  
 

Lunes 

Salmo 48 

 

En tu misericordia, oh Dios, hemos meditado, en 

medio de tu templo.  
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Oh Dios, como es tu Nombre, así es tu alabanza hasta 

los confines de la tierra; llena de justicia está tu 

diestra.  
 

Alégrese el monte Sión, regocíjense las hijas de Judá, 

a causa de tus juicios.  
 

Caminen por Sión, vayan ya alrededor de ella; 

cuenten sus torres; consideren atentamente sus 

murallas, recorran sus palacios, para que lo cuenten a 

la generación venidera. 
 

Porque este es Dios, nuestro Dios por siempre jamás; 

El nos guiará por siempre. 
 

Martes 

Salmo 82 
Dios ocupa su lugar en su congregación; Él juzga en 

medio de los jueces.  
 

¿Hasta cuándo los hombres juzgarán injustamente y 

favorecerán a los impíos?  
 

Defiendan al débil y al huérfano dice el Eterno; hagan 

justicia al afligido y al menesteroso.  
 

Ayuden  al débil y al necesitado; líbrenlos de la mano 

de los malvados.  
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Miércoles 

Salmo 94 
Bienaventurado el hombre a quien corrige el Eterno, y 

lo instruye en su Torá; le dará descanso en los días de 

angustia, hasta que se cave una fosa para la maldad.  
 

Porque el Eterno no abandonará a su pueblo,  

ni desamparará a su heredad. Porque el juicio volverá 

a ser justo y todos los rectos de corazón le seguirán.  
 

¿Quién se levantará por mí contra los malhechores? 

¿Quién me defenderá de los que hacen atropellos? 
  

Si el Eterno no hubiera sido mi socorro,  pronto 

habría habitado mi alma en el lugar del silencio.  
 

Si dijera: Mi pie ha resbalado, en tu misericordia, Oh 

Eterno ¡me sostendrás!   
 

Cuando mis inquietudes se multiplican dentro de mí, 

tus consuelos deleitan mi alma.  
 

¿Puede ser aliado tuyo alguien que ocupe un trono de 

maldad o quien planea hacer el mal a diario? 
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¿Los que se unen contra la vida de los justos y 

condenan a muerte a los inocentes?  
 

Pero el Eterno ha sido mi baluarte,  Dios es la roca de 

mi refugio.   
 

Él ha hecho voltear sobre ellos su propia iniquidad, y 

se destruirán con su propia maldad; el Eterno, nuestro 

Dios, reducirá la maldad a nada. 
Jueves 

Salmo 81 
 

Canten con gozo a nuestro Dios, Él es nuestra 

fortaleza; aclamen con júbilo al Dios de Jacob.  
 

Entonen cantos de alabanza, y toquen música 

 melodiosa con guitarra  y cuerdas.  
 

Toquen la trompeta en la luna nueva, en la luna llena, 

en el día de nuestra fiesta.  
 

Porque es estatuto para Israel, ordenanza del Dios de 

Jacob.  
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Viernes 

Salmo 93 
 

El Eterno reina, vestido está de su majestad; el 

Eterno se ha ceñido de poder; verdaderamente el 

mundo está afirmado, será inconmovible.  

 

Desde la antigüedad está establecido tu trono; Tú 

eres desde y para la eternidad.  

 

Más que el torrente de las muchas aguas, más que 

las poderosas olas del mar, es el Eterno en las 

alturas.  

 

Tus testimonios son fieles; la santidad esta en tu 

casa, por siempre, Oh Dios. 
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Ashrei 

Si está en servicio comunitario leer alternadamente, Ashrei es una oración que según el talmud 
debería reflexionarse tres veces al día, porque enseña que las personas son más felices cuando 

están cerca de Dios 
 

- Congregación o Coro – 
 

Dichoso quien 

vive en tu casa, 

por siempre te 

alabará.  

 

 

Dichoso a quien 

así sucede; al 

pueblo cuyo 

Dios eres Tú. 

Ashrei 

yoshvei 

beiteja, od 

yaleluja 

Selá. 

 

Ashrei haam 

shekaja lo, 

ashrei haam 

she Adonai 

Elohav. 

בֵי  רֵי יוֹשְּ אַשְּ

בֵיתֶךָ. עוֹד 

ה לוּךָ סֶלָּ הַלְּ   .יְּ

ם  עָּ רֵי הָּ אַשְּ

רֵי  ה לוֹ. אַשְּ כָּ שֶכָּ

ה  ם שֶיִהוָּ עָּ הָּ

יו.  אֱלֹהָּ
Salmo 144:15. 

- Lectura Alternada - 

Salmo 145 
Te exaltaré mi Dios, oh Rey y bendeciré tu Nombre 

eternamente y para siempre.  
 

En el glorioso esplendor de tu majestad y en tus 

maravillosas obras meditaré.  
 

Los hombres hablarán del poder de tus hechos magníficos y 

yo contaré de tu grandeza 
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La gloria de tu reino dirán y solo hablarán de tu 

poder, para dar a conocer a los hijos de los hombres 

tus hechos poderosos y la gloria de la majestad de tu 

reino.  
 

Tu reino, es reino eterno y tu dominio permanecerá 

por todas las generaciones. 
  

El Eterno sostiene a todos los que caen y levanta a 

todos los oprimidos.  
 

A Ti miran los ojos de todo el mundo y a su tiempo Tú 

les das su alimento.  
 

Abres tu mano y sacias el deseo de todo ser viviente.  
 

Justo es el Eterno en todos sus caminos y bondadoso 

en todos sus hechos.  
 

El Eterno está cerca de todos los que le invocan, de 

todos los que le invocan sinceramente.  
 

Pero nosotros bendeciremos al Eterno ahora y para 

siempre.4 
 

Si se está en el rezo diario de la tarde ir a la página 35 

                                                 
4 Salmo 115:18 
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Salmo 150 

 

Alaben a nuestro Dios en su 

santuario, alaben a nuestro 

Dios en su firmamento. 

 

Alaben a nuestro Dios por 

sus maravillas, alaben a 

nuestro Dios por su 

grandeza.                                                                                           

 

Alaben a nuestro Dios con 

toque de shofar, alaben a 

nuestro Dios con la guitarra 

y el úd. 

 

Alaben a nuestro Dios con 

danzas y pandero, alaben a 

nuestro Dios con las flautas.    

 

Alaben a nuestro Dios con 

las percusiones,                                                                                                                   

alaben a nuestro Dios con 

voz de trompetas.                                                                                                    

__________________ 

 

Todas las almas alaben a 

nuestro Dios. ¡Aleluya! 

Aleluya El 

bekodsho. 

Aleluya birkia uzó. 

 

Aleluya bigvurotav. 

Aleluya kerov 

gudló. 

 

Aleluya beteka 

shofar. 

Aleluya benevel 

vejinor. 

 

Aleluya betof 

umajol. 

Aleluya beminim 

veugav. 

 

Aleluya betziltzelei 

shamá. 

Aleluya betziltzelei 

trua. 

 

-------------------- 

Kol haneshamá 

tealel Yah. Aleluya. 

שוֹ.  דְּ קָּ לוּ אֵל בְּ הַלְּ

קִיעַ עֻּזּוֹ.  לוּהוּ בִרְּ  הַלְּ
 

יוֹ.  תָּ בוּרֹּ לוּהוּ בִגְּ הַלְּ

לוֹ.  ב גֻּדְּ רֹּ לוּהוּ כְּ  הַלְּ
 

תֵקַע  לוּהוּ בְּ הַלְּ

נֵבֶל  לוּהוּ בְּ ר. הַלְּ שוֹפָּ

כִנּוֹר.   וְּ
 

חוֹל.  ף וּמָּ תֹּ לוּהוּ בְּ הַלְּ

ב.  עֻּגָּ מִנִּים וְּ לוּהוּ בְּ  הַלְּ
 

צִלְּ  לוּהוּ בְּ לֵי הַלְּ צְּ

מַע.   שָּ
לֵי  צְּ צִלְּ לוּהוּ בְּ הַלְּ

ה.  רוּעָּ  תְּ
 

הַלֵל  ה תְּ מָּ שָּ ל הַנְּּ כֹּ

לוּיָּהּ:  יָּהּ. הַלְּ
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- Oficiante - 
 

Bendito sea Dios para siempre. Amén y amén. 

Bendito sea Dios todopoderoso, el Dios de Israel, 

quién hace maravillas. 
 

Bendita sea la experiencia de la presencia de Dios 

en nuestras vidas. La presencia de Dios satisface 

a toda la tierra. Amén y amén. 
 

- Congregación - 
 

Alabado sea tu Nombre para siempre, porque Tú eres 

un Dios maravilloso y Rey Santo en cielo y sobre toda 

la tierra.  
 

Por lo tanto, Dios, y Dios de nuestros antepasados, 

cantamos y alabamos a tu Shejiná y a tu majestad, la 

bendición y gratitud pertenecen a tu gran Nombre 

Santo por toda la eternidad.  

 

De generación a generación Tú serás nuestro Dios. 

Bendito eres Tú Eterno, Creador de todo ser viviente, 

cuyo poder y bondad, reina en toda la existencia. 
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LLAMADO “COMUNITARIO” A  REZAR 

 
[Rezo congregacional. 

La congregación se pone de pie] 
 

- Oficiante - 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

Bendito! 

 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

bendito por 

siempre y para 

siempre! 

Barejú et Adonai 

hamevoraj. 

 

- Congregación - 
 

Baruj Adonai 

hamevoraj leolám 

vaed. 

 

 

כוּ אֶת  רְּ הבָּ  יִהוָּ

בֹּ  ךְ.הַמְּ  רָּ
 

רוּךְ  הבָּ  יִהוָּ

בֹּ  ם הַמְּ עוֹלָּ ךְ לְּ רָּ

עֶד.  וָּ
[La congregación se sienta] 

- Oficiante – 
Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro Rey del 

universo… 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

Haolám 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם.הָּ   עוֹלָּ
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- Congregación o Coro – 

 

Creador de luz y 

oscuridad, 

creador de la paz 

y  de todo lo que 

hay. 

Yotzer or 

uvore joshej 

osé shalom 

uvoré et 

hakol. 

יוֹצֵר אוֹר וּבוֹרֵא 

לוֹם  ה שָּ חשֶךְ. עשְּ

ל.  וּבוֹרֵא אֶת הַכֹּ
 

- Oficiante - 
 

Eres la fuente de nuestra fuerza, la roca de 

nuestra protección, nuestro verdadero protector.  
 

Bendito eres Tú Eterno, que crea las estrellas del 

universo.  

 
- Congregación - 

 

Con amor profundo Tú nos has querido y con tu 

gran ternura has tenido compasión de nosotros.  

Eres nuestro creador y eres nuestro Rey, deja que 

nuestros ojos puedan ver la luz de tus enseñanzas 

y que nuestros corazones acepten tus 

mandamientos.  
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Danos la integridad para venir a adorarte y 

rendirnos ante Ti con reverencia.  
 

Bendito eres Tú Eterno, que escogió a su pueblo 

Israel con amor y da su amor al mundo entero. 
Quienes rezan por separado se acostumbra añadir aquí  

"Dios, Rey fiel". 
 

DECLARACIÓN DE FE  
 

- Oficiante - 

¡Escucha, Israel: 

El Eterno 

nuestro Dios, El 

Eterno es Uno! 

Shemá Israel 

Adonai 

Eloheinu, 

Adonai Ejad. 

מַ  אֵל  עשְּ רָּ יִשְּ

ה הֵינוּ אֱלֹ יִהוָּ

ה  .דאֶחָּ  יִהוָּ
En voz baja 

- Congregación - 

¡Bendito sea el 

Nombre de su 

reino por 

siempre y para 

siempre! 

Baruj shem 

kevod 

maljutó 

leolám vaed. 

 

בוֹד  רוּךְ שֵם כְּ בָּ

כוּתוֹ  מַלְּ

עֶד. ם וָּ עוֹלָּ  לְּ
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*Quienes usan tefilín tocan el del brazo y besan. 

**Quienes usan tefilín tocan el del la frente y lo besan 

Y Amarás al 

Eterno tu Dios 

con todo tu 

corazón, con 

toda tu alma y 

con lo mucho 

que hay en ti.  

 
Y estas 

palabras que te 

ordeno hoy 

colócalas sobre 

tu corazón. 

Enséñalas a tus 

hijos; habla de 

ellas en tu 

hogar y fuera 

de él; cuando te 

acuestes y 

cuando te 

levantes.  

Veahavtá et 

Adonai 

Eloheija 

bejol 

levaveja 

uvejol 

nafsheja 

uvejol 

meodeja. 

 

Vehayu 

hadebarim 

haéle, asher 

anojí 

metzavejá 

hayom al 

levaveja. 

Veshinantam 

levaneija 

vedibarta bam 

beshivtejá 

beveiteja 

uvelejtejá 

baderej 

uveshojbejá 

uvkumeja 

תָּ אֵת הַבְּ אָּ ה וְּ  יִהוָּ

ךָ אֱלֹ בְּ בָּ ל לְּ כָּ הֶיךָ בְּ

ל  כָּ ךָ וּבְּ שְּ ל נַפְּ כָּ וּבְּ

אֹּ   דֶךָ. מְּ

 

 

רִים  בָּ יוּ הַדְּ הָּ וְּ

נֹּ  אֵלֶה אֲשֶר אָּ כִי הָּ

ךָ הַיוֹם עַל  צַוְּּ מְּ

בֶךָ.  בָּ  לְּ

תָּ  שִנַּנְּ נֶיךָ וְּ בָּ ם לְּ

ם  תָּ בָּ דִבַרְּ וְּ

בֵיתֶךָ  ךָ בְּ תְּ שִבְּ בְּ

ךָ בַדֶרֶךְ  תְּ לֶכְּ וּבְּ

קוּמֶךָ. ךָ וּבְּ בְּ כְּ שָּ   וּבְּ
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*Átalas como 

señal en tu 

mano y 

**ponlas como 

símbolos 

delante de tus 

ojos; escríbelas 

en el marco de 

tu casa y tus 

portones.5 

*Ukshartam 

leot al 

yadeja 

**Vehayu 

letotafot 

bein eineja. 

Ujtavtam al 

mezuzot 

beiteja 

uvishareja. 

אוֹת * ם לְּ תָּ שַרְּ וּקְּ

יוּ **עַל יָּדֶךָ  הָּ וְּ

טֹּ  פֹּ לְּ ת בֵין טָּ

 עֵינֶיךָ. 

ם עַל  תָּ תַבְּ וּכְּ

זֻּזוֹת בֵיתֶךָ  מְּ

רֶיךָ. עָּ  וּבִשְּ
 

- Congregación - 
 

*Quienes usan  Talit besar los tzitziot y pasarlos por los ojos 
 

El Eterno dijo a Moisés: "Habla a los hijos de Israel y diles 

que en todas sus generaciones  pongan tzitzit* en las 

esquinas de sus ropas, Y ponga un hilo tehelet (azul) entre 

cada tzitzit*.  
 

Y será para ustedes tzitzit* para que cuando los vean* se 

acuerden de los mandamientos del Eterno y los realicen y así 

no se desvíen a través de sus corazones y de sus ojos,* a 

través de los cuales se suelen pervertir.  Soltar los tzitziot. 

                                                 
5 Deuteronomio 6:4-9. 
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Para que recuerden y hagan todos mis mandamientos  

y sean consagrados para su Dios, Yo soy el Eterno su 

Dios que los sacó de Egipto. 

Yo, el Eterno, soy su Dios.6  Todos: ¡Emet! 
 

Moisés, Miriam y los hijos de Israel te respondieron 

con una canción de gran júbilo, diciendo: 
 

- Coro o Congregación – 
¿Quién como 

Tú, Eterno entre 

los dioses? 

¿Quién como 

Tú, glorioso en  

santidad? Te 

exaltamos, Dios 

hacedor. 

Mi jamoja 

baelim 

Adonai. 

Mi kamoja 

nedar 

bakodesh, 

norá tehilot, 

osé felé. 

מֹּ  אֵלִיםמִי כָּ ה בָּ  כָּ

ה מֹּ יִהוָּ ה . מִי כָּ כָּ

ר בַקֹּ  דָּ דֶש. נֶאְּ

הִלֹּ א תְּ שֵה ת. עֹּ נוֹרָּ

 פֶלֶא.
 

- Congregación - 

Eres la roca de Israel, quien ayuda siempre a tu 

pueblo. Creador de todo, Tú Santo de Israel eres quien 

nos rescata. 

Bendito eres Tú Eterno, que rescata a su pueblo Israel 

y al mundo entero. 
El servicio diario matutino continúa con la Amidá del diario en la página 46 

                                                 
6 Números 15:37-41. 
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

Servicio Diario de la 
Tarde 
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El servicio empieza con el Ashré y el Salmo 145 de la página 25 
 

En la práctica sefardí se lee el  siguiente salmo. 
 

Salmo 67 
- Lectura Alternada - 

 

Dios tenga piedad de nosotros, nos bendiga y 

haga resplandecer su rostro sobre nosotros; para 

que se reconozcan en la tierra sus caminos y entre 

todas las naciones su salvación.  
 

Que Te  agradezcan los pueblos, Oh Dios, 

alégrense y canten con júbilo las naciones, Tú 

juzgarás a los pueblos con equidad y guiarás a 

las naciones de toda la tierra.  
 

Que agradezcan los pueblos, Oh Dios, el fruto de 

la tierra, pues nuestro Dios nos bendice.  

Para que le reconozcan en todos los confines del 

universo. 
 
 
 

El servicio diario de la tarde continúa en la página 46 con la Amidá de diario 
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

Servicio Vespertino 
Diario 
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Salmo 134 
- Oficiante – 

He aquí, bendigan al Eterno todos sus siervos, los que 

le honran por la noche en la casa del Eterno.   
 

Alcen sus manos al santuario y bendigan al Eterno. 
 

Desde Sión te bendiga el Eterno, creador de los cielos 

y la tierra. 
 

LLAMADO “COMUNITARIO” A  REZAR 
 

Rezo congregacional. 
La congregación se pone de pie 

 

- Oficiante - 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

Bendito! 

 
¡Bendigan al 

Eterno que es 

bendito por 

siempre y 

para siempre! 

Barejú et 

Adonai 

hamevoraj. 
 

- Congregación - 
 

Baruj Adonai 

hamevoraj 

leolám vaed. 
 

כוּ אֶת  רְּ הבָּ  יִהוָּ

בֹּ  ךְ.הַמְּ  רָּ

 

רוּךְ   יִהוָּהבָּ

בֹּ  ם הַמְּ עוֹלָּ ךְ לְּ רָּ

עֶד.  וָּ
La congregación se sienta 



 

39 
 

 
 

EL CREADOR DEL UNIVERSO 
 

- Oficiante – 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, que 

con tus palabras 

extiendes la 

noche, con 

sabiduría abres 

las puertas 

celestes, alteras 

los tiempos, 

cambias las 

estaciones y 

colocas los 

astros en sus 

órbitas a 

voluntad, hace 

retirarse la luz de 

la oscuridad y 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, 

asher 

bidvaro 

maariv 

aravim, 

bejojmá 

poteaj 

shearim, 

uvitvoná 

meshané itim 

umajalif et 

hazmanim 

umesader et 

hakojavim 

bemisme- 

roteihem 

barakia 

kirtzonó boré 

yom valaila. 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם. אֲשֶר  עוֹלָּ הָּ

רוֹ מַעֲרִיב  בָּ בִדְּ

ה  מָּ כְּ חָּ בִים. בְּ עֲרָּ

רִים.  עָּ פּוֹתֵחַ שְּ

שַנֶּה  בוּנָּה מְּ וּבִתְּ

עִתִים וּמַחֲלִיף אֶת 

סַדֵר  מַנִּים. וּמְּ הַזְּּ

בִים  אֶת הַכוֹכָּ

רוֹתֵיהֶם  מְּ מִשְּ בְּ

צוֹנוֹ.  קִיעַ כִרְּ רָּ בָּ

ה.בוֹרֵ  לָּ יְּ לָּ  א יוֹם וָּ
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viceversa, divide 

el día y la noche 

¡El Eterno de los 

ejércitos es su 

Nombre! 

Viviente y 

Eterno es quien 

reina entre 

nosotros 

eternamente. 

 

 

 

 

 

Bendito eres Tú 

Eterno, que 

haces llegar la 

noche. 

golel or 

mipenei josej 

vejoshej 

mipnei or. 

Umaavir yom 

umevi laila. 

Umavdil bein 

yom uvein 

laila. Adonai 

Tzevaot 

Shemó. El jay 

vekayam 

tamid imloj 

aleinu leolám 

vaed. 

 

 

Baruj atá 

Adonai 

hamaariv 

aravim. 

נֵי  גוֹלֵל אוֹר מִפְּּ

נֵי  שֶךְ מִפְּּ חֹּ שֶךְ וְּ חֹּ

אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹם 

ה.  לָּ יְּ וּמֵבִיא לָּ

דִיל בֵין יוֹם וּ מַבְּ

ה  ה. יִהוָּ לָּ יְּ וּבֵין לָּ

מוֹ.  אוֹת שְּ בָּ  צְּ

מִיד  קַיָּם תָּ אֵל חַי וְּ

לֵינוּ  לוֹךְ עָּ יִמְּ

עֶד.  ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

בִים  .הַמַעֲרִיב עֲרָּ
ISRAEL 

- Lectura Alternada - 
 

Con amor eterno has amado a tu pueblo, la casa de 

Israel. Nos has enseñado la ética, el deber y justicia. 
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Con gran paciencia nos has instruido en ello. Por lo 

tanto, Dios y guía nuestro, meditamos en todo esto 

antes de dormir y también al despertar.  
 

Nos regocijamos y nos deleitamos en tus enseñanzas 

para practicarlas  siempre; todo esto representa nuestra 

vida y la regla de nuestro diario andar. 
 

Por amor a ti las guardaremos día y noche. ¡Por favor 

no quites tu amor hacia nosotros nunca! 
 

Bendito eres Tú Eterno, que ama a su pueblo Israel y 

al mundo entero. 

DECLARACIÓN DE FE  
 

- Oficiante - 
¡Escucha, Israel: 

El Eterno nuestro 

Dios, El Eterno es 

Uno! 

Shemá Israel 

Adonai 

Eloheinu, 

Adonai Ejad. 

מַ  אֵל  עשְּ רָּ היִשְּ  יִהוָּ

ההֵינוּ אֱלֹ  .דאֶחָּ  יִהוָּ
 

En voz baja 

- Congregación - 

¡Bendito sea el 

nombre de su 

reino por siempre 

y para siempre! 

Baruj shem 

kevod 

maljutó 

leolám vaed. 

 

בוֹד  רוּךְ שֵם כְּ בָּ

כוּתוֹ  מַלְּ

עֶד. ם וָּ עוֹלָּ  לְּ
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Y Amarás al 

Eterno tu Dios 

con todo tu 

corazón, con toda 

tu alma y con lo 

mucho de ti. Y 

estas palabras que 

te ordeno hoy 

colócalas sobre tu 

corazón. 

Enséñalas a tus 

hijos; habla de 

ellas en tu hogar y 

fuera de él; 

cuando te acuestes 

y cuando te 

levantes. Átalas 

como señal en tu 

mano y ponlas 

como símbolos 

delante de tus 

ojos; escríbelas en 

el marco de tu 

casa y en tus 

puertas.7 

Veahavtá et 

Adonai Eloheija 

bejol levaveja 

uvejol nafsheja 

uvejol meodeja. 

 

Vehayu hadeba 

rim haéle, asher 

anojí metzavejá 

hayom al 

levaveja. 

Veshinantam 

levaneija 

vedibarta bam 

beshivtejá 

beveiteja 

uvelejtejá 

baderej 

uveshojbejá 

uvkumeja 

 

*Ukshartam 

leot al yadeja 

**Vehayu 

letotafot bein 

eineja. Ujtavtam 

al mezuzot 

beiteja 

uvishareja 

תָּ אֵת הַבְּ אָּ ה וְּ  יִהוָּ

ךָ אֱלֹ בְּ בָּ ל לְּ כָּ הֶיךָ בְּ

ל  כָּ ךָ וּבְּ שְּ ל נַפְּ כָּ וּבְּ

אֹּ   דֶךָ. מְּ

אֵלֶה  רִים הָּ בָּ יוּ הַדְּ הָּ וְּ

נֹּ  ךָ אֲשֶר אָּ צַוְּּ כִי מְּ

בֶךָ.  בָּ  הַיוֹם עַל לְּ

נֶיךָ בָּ ם לְּ תָּ שִנַּנְּ  וְּ

ךָ  תְּ שִבְּ ם בְּ תָּ בָּ דִבַרְּ וְּ

ךָ  תְּ לֶכְּ בֵיתֶךָ וּבְּ בְּ

ךָ  בְּ כְּ שָּ בַדֶרֶךְ וּבְּ

קוּמֶךָ.   וּבְּ

אוֹת עַל  ם לְּ תָּ שַרְּ וּקְּ

טֹּ  יוּ לְּ הָּ פֹּ יָּדֶךָ וְּ ת בֵין טָּ

 עֵינֶיךָ. 

זֻּזוֹת  ם עַל מְּ תָּ תַבְּ וּכְּ

רֶיךָ. עָּ  בֵיתֶךָ וּבִשְּ

                                                 
7 Deuteronomio 6:4-9. 
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Moisés, Miriam y los hijos de Israel te 

respondieron con una canción de gran júbilo, 

diciendo: 
 
 

- Coro o Congregación – 

 
¿Quién como 

Tú, Eterno entre 

los dioses? 

¿Quién como 

Tú, glorioso en  

santidad? Te 

exaltamos, Dios 

hacedor de 

maravillas. 

Mi jamoja 

baelim 

Adonai. 

Mi kamoja 

nedar 

bakodesh, 

norá tehilot, 

osé felé. 

מֹּ  אֵלִיםמִי כָּ ה בָּ  כָּ

ה מֹּ יִהוָּ ה . מִי כָּ כָּ

ר בַקֹּ  דָּ דֶש. נֶאְּ

הִלֹּ א תְּ ת. נוֹרָּ

 שֵה פֶלֶא.עֹּ 
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EL REGALO DE LA PAZ Y LA PROTECCIÓN 

DE DIOS 
 
 

- Lectura Alternada - 
 

Eterno, Dios nuestro, permítenos acostarnos en 

paz y levántanos para disfrutar la vida. Extiende 

Tu capa de paz sobre nosotros, guíanos con tu 

buen juicio y sálvanos por el amor de tu Nombre.  
 

Sé como un escudo sobre nosotros, y líbranos de 

nuestros enemigos, las enfermedades, la 

violencia, el hambre y la pena. Protégenos en la 

sombra de tus alas, porque Tú eres un Dios que 

nos protege y rescata, bondadoso y compasivo.  
 

Protégenos al salir y al entrar, para disfrutar de la 

vida en completa paz desde ahora y para siempre. 

Extiende sobre nosotros el refugio de tu Paz.  
 

Bendito eres Tú Eterno, que extiendes Tu 

protección y paz sobre nosotros y sobre tu pueblo 

Israel, eternamente y para siempre. 
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- Oficiante - 
 

Bendito Dios por el día. Bendito Dios por la 

noche. Bendito Dios cuando dormimos. Bendito 

Dios cuando nos levantamos.  
 

Porque en tus manos están las almas de los vivos 

y muertos.  "En tu mano se encuentra el alma de 

toda criatura."  
 
 

- Congregación - 
 

"En tu mano encomiendo mi alma, Tú me has 

salvado Dios eterno con tu verdad."  
 

Dios nuestro que estás en los cielos, revela tu 

unión en nosotros, funda tu reino y gobierna en 

nosotros eternamente y para siempre. 
 
 
 
 

El servicio continúa con el Amidá de diario en la siguiente sección. 
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

Amidá de Diario 
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La congregación se pone de pie 

- Congregación o Coro – 

Eterno Dios, 

abre mis labios y 

publicaremos tu 

alabanza. 

Adonai sefatai 

tiftaj ufi 

yaguid 

tehilateja. 

ח  תָּ תַי תִפְּ פָּ נָּי שְּ אֲדֹּ

תֶךָ הִלָּ  וּפִי יַגִיד תְּ

8 

1.- PATRIARCAS Y MATRIARCAS 
 

*                                       - Oficiante - 
 

*Bendito eres Tú 

Eterno, nuestro 

Dios, Y Dios de 

nuestros padres 

y madres, 

Dios de 

Abraham, Dios 

de Isaac, Dios de 

Jacob, Dios de 

Sara, Dios de 

Rebeca, Dios de 

Raquel y Dios de 

Lea. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu ve 

Elohei 

avoteinu 

veimoteinu, 

Elohei 

Avraham, 

Elohei Itzjak, 

Elohei 

Yaakov. 

Elohei Sará, 

Elohei Rivká. 

Elohei Rajel 

Veelohei Lea. 

ה יִהוָּה * רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ וֵאֱלֹהֵי 

אִמוֹתֵינוּ.  אֲבוֹתֵינוּ וְּ

ם.  הָּ רָּ אֱלֹהֵי אַבְּ

ק. אֱלֹהֵי  חָּ אֱלֹהֵי יִצְּ

ה.  רָּ ב. אֱלֹהֵי שָּ יַעֲקֹּ

ה. אֱלֹהֵי  קָּ אֱלֹהֵי רִבְּ

ה. חֵל וֵאֱלֹהֵי לֵאָּ  רָּ

                                                 
8 Salmo 51:17. 
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Dios grande, fuerte y 

supremo, Dios 

Soberano, generoso 

en amor y 

compasión. Poseedor 

de todo lo que existe. 

Tú recuerdas las 

buenas acciones de 

nuestros antepasados 

y favoreces su 

simiente. 

Con amor traes la 

redención a los hijos 

de sus hijos por amor 

a Tu Nombre. 

HaEl 

hagadol 

haguibor 

veanorá, El 

elión gomel 

jasadim 

tovim, kone 

hakol vezojer 

jasdei dorot. 

Umevi 

gueulá livnei 

veneijem 

lemaan 

shemó 

beahavá 

דוֹל  אֵל הַגָּ הָּ

א.  הַנּוֹרָּ הַגִבוֹר וְּ

יוֹן. גוֹמֵל  אֵל עֶלְּ

דִים טוֹבִים.  חֲסָּ

זוֹכֵר  ל וְּ קוֹנֵה הַכֹּ

דֵי דוֹרוֹת.  חַסְּ

נֵי  ה לִבְּ לָּ אֻּ וּמֵבִיא גְּ

מוֹ  מַעַן שְּ נֵיהֶם לְּ בְּ

ה. אַהֲבָּ  בְּ
 

Durante los diez días de arrepentimiento añadir: 

Soberano que se 

deleita en la vida, 

¡Llámanos a la 

vida e inscríbenos 

en el libro de la 

vida por tu causa, 

Dios dador de 

vida! 

 

Zajrenu lejayim, 

Mélej jafetz 

bajayim vejatbenu 

besefer hajayim, 

lemaanja Elohim 

jayim. 

חַיִים.  רֵנוּ לְּ זָּכְּ

פֵץ בַחַיִים.  מֶלֶךְ חָּ

סֵ  בֵנוּ בְּ תְּ כָּ פֶר וְּ

ךָ  מַעַנְּ הַחַיִים. לְּ

 אֱלֹהִים חַיִים.
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*                                         - Congregación – 
 

Tú eres nuestro 

Rey, nuestra 

ayuda y nuestra 

protección.  

*Bendito eres Tú 

Eterno, escudo 

de Abraham y 

ayuda de Sara.  

Mélej ozer 

umoshiaj 

umaguén. 

*Baruj atá 

Adonai, 

maguén 

Avraham  

veezrat Sará 

מֶלֶךְ עוֹזֵר 

גֵן  .וּמוֹשִיעַ וּמָּ

ה יִהוָּה * רוּךְ אַתָּ בָּ

ם  הָּ רָּ גֵן אַבְּ מָּ

ה רָּ רַת שָּ  .ועֶזְּ
2.- DIOS DE PODER 

 

- Oficiante -  

Tu poder es 

interminable que 

renueva la vida y 

autoriza la 

muerte; tú eres la 

grandeza que nos 

salva. 

Atá guibor 

leolám 

Adonai, 

mejayé 

hakol atá, 

rav leoshia. 

ם  עוֹלָּ ה גִבוֹר לְּ אַתָּ

ל  חַיֵה הַכֹּ נָּי. מְּ אֲדֹּ

ה. רַב  אַתָּ

הוֹשִיעַ.  לְּ

- Congregación - 

Con gran 

misericordia das 

el sustento y 

vida a todo.  

Mejalkei jaim 

bejesed, 

mejaye hakol 

berajamim 

rabim. 

כֵל חַיִים  כַלְּ מְּ

ל  חַיֵה הַכֹּ חֶסֶד. מְּ בְּ

רַחֲמִים רַבִים  .בְּ
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Tú levantas al 

caído y curas al 

enfermo. Tú 

liberas a los presos 

y guardas a 

aquellos que 

duermen en el 

polvo.  ¿Quién 

mas puede llevar a 

cabo tales actos 

poderosos y quién 

mas se puede 

comparar  

contigo? ¿Quién 

como Tú Eterno 

creador de vida y 

muerte, que  hace 

renovar la 

salvación? 

Somej 

nofelim 

verofé jolim, 

umatir 

asurim, 

umekayem 

emunato 

lishenei 

afar, mi 

jamoja baal 

guevurot 

umi dome 

laj, mélej 

memit 

umejayé 

umatzmiaj 

yeshuá. 

לִים  סוֹמֵךְ נוֹפְּ

רוֹפֵא  חוֹלִים.  וְּ

מַתִיר אֲסוּרִים.  וְּ

קַיֵם אֱמוּנָּתוֹ  וּמְּ

ר. מִי  פָּ לִשֵנֵי עָּ

מוֹךָ בַעַל  כָּ

בוּרוֹת וּמִי דוֹמֶה  גְּ

ךְ. מֶלֶךְ מֵמִית  לָּ

מִיחַ  חַיֶה וּמַצְּ וּמְּ

ה שוּעָּ  .יְּ

Durante los diez días de arrepentimiento añade: 

¿Quién es como 

Tú fuente de 

compasión,  que 

con piedad llama 

a sus criaturas a 

la vida? 

Mi jamoja av 

harajamim, 

zojer 

yetzuraiv 

lejayot 

berajamim. 

מוֹךָ אַב  מִי כָּ

רַחֲמִים. זוֹכֵר  הָּ

חַיִים  יו לְּ צוּרָּ יְּ

רַחֲמִים  .בְּ
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- Oficiante – 

Tú eres fiel que 

renueva la vida y  

la muerte. 

Bendito eres Tú 

Eterno, que 

renueva todo. 

Veneeman 

atá lejayot 

hakol. Baruj 

atá Adonai 

mejaye 

hakol. 

ה  ן אַתָּ נֶאֱמָּ וְּ

ל הַחֲיוֹת הַכֹּ  .לְּ

ה  ה יהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ל חַיֵה הַכֹּ  .מְּ
 

                      3.- DIOS DE SANTIDAD 
 

                                 En el rezo comunitario de mañana y tarde 
 

- Oficiante – 

Santificamos tu 

Nombre en el 

mundo entero, de 

la misma forma 

que lo santifican 

en los cielos más 

altos. Como está 

escrito por la 

mano de tu 

profeta. Y se 

llaman el uno al 

otro diciendo: 

Nekadesh et 

shimjá 

baolám, 

keshem 

shemakdi-

shim otó 

bishmei 

marom. 

Kakatuv al 

yad nevieja. 

Vekara ze el 

ze veamar. 

ךָ  קַדֵש אֶת שִמְּ נְּ

שֵם  ם. כְּ עוֹלָּ בָּ

דִישִים אוֹתוֹ  שֶמַקְּ

רוֹם.  מֵי מָּ בִשְּ

תוּב עַל יַד  כַכָּ

בִיאֶךָ   .נְּ

א זֶה אֶל זֶה  רָּ קָּ וְּ

מַר אָּ  .וְּ
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- Congregación - 

Santo, *Santo, 

*Santo es el 

Eterno de los 

ejércitos y la 

tierra está llena 

de su gloria. 
Isaías 6: 3 

*Kadosh 

*Kadosh 

*Kadosh 

Adonai 

Tzevaot, meló 

jol haaretz 

kevodó. 

דוֹש.  דוֹש. *קָּ *קָּ

דוֹש יִהוָּה  *קָּ

ל  ֹּא כָּ ל אוֹת. מְּ בָּ צְּ

בוֹדוֹ רֶץ כְּ אָּ  .הָּ
 

 Meditación en silencio 

Tú eres Santo y tu 

Nombre es Santo, 

y aquellos que 

buscan la santidad 

te alaban 

diariamente. 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

Santo. 

Atá Kadosh 

veShimjá 

Kadosh 

ukedoshim 

bejol yom 

yalelujá 

seláh. Baruj 

atá Adonai 

haEl 

Hakadosh 

ךָ  שִמְּ דוֹש וְּ ה קָּ אַתָּ

דוֹשִים  דוֹש וּקְּ קָּ

לוּךָ  הַלְּ ל יוֹם יְּ כָּ בְּ

ה ה .סֶלָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֵל  ה הָּ יִהוָּ
ד*  .וֹשהַקָּ

*Durante los diez días de arrepentimiento: 

El Rey Santo. דוֹש  הַמֶלֶךְ הַקָּ  
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               4.- POR EL CONOCIMIENTO 
 

- Congregación - 
 

Tú le das conocimiento al Hombre y le enseñas 

sabiduría a la humanidad. Favorécenos Dios con la 

sabiduría y la inteligencia. 

Bendito eres Tú Eterno, quien otorga el conocimiento. 
 

5.-  POR UN ARREPENTIMIENTO 
 

- Coro o Congregación – 

 
Vuélvenos Padre 

nuestro a Tu 

Torá, y llámanos 

de nuevo a tu 

servicio. Haznos 

arrepentirnos de 

forma verdadera. 

Bendito eres Tú, 

que quieres 

volvernos. 

Hashiveinu 

avinu 

letorateja, 

vekarevnu 

malkenu 

laavodateja 

veajzirenu 

bitshuvá 

shlemá 

lefaneija. 

Baruj atá 

Adonai 

harotzé 

bitshuvá 

בִינוּ  הֲשִיבֵנוּ אָּ

בֵנוּ  רְּ קָּ תֶךָ. וְּ תוֹרָּ לְּ

תֶךָ  כֵנוּ לַעֲבוֹדָּ מַלְּ

הַחֲזִירֵנוּ  וְּ

ה  לֵמָּ ה שְּ שוּבָּ בִתְּ

רוּךְ  נֶיךָ. בָּ פָּ לְּ

רוֹצֶה  ה הָּ ה יִהוָּ אַתָּ

ה שוּבָּ  .בִתְּ
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6.- PIDIENDO PERDÓN 

 

*Algunos acostumbran llevarse la mano al pecho 
 

- Oficiante - 
 

Perdónanos Padre nuestro, porque *hemos pecado; 

perdónanos Rey nuestro, porque hemos desobedecido; 

porque Tú eres un Dios que es bueno y perdona.  

Bendito Tú Eterno, que eres generoso y perdona. 

 

7.- POR LA REDENCIÓN 
 

- Congregación - 
 

Observa la aflicción del mundo y ayúdanos cuando te 

necesitamos, redímenos con rapidez por tu nombre. 

Bendito eres Tú Eterno, Redentor de Israel y del 

mundo entero. 

 

8.- POR LA CURACIÓN 
 

- Oficiante - 
 

Cúranos Oh Dios y seremos curados; sálvanos y 

seremos salvados; porque Tú eres nuestra gloria.  
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Envía alivio y curación para todas nuestras 

enfermedades, para todos nuestros sufrimientos y para 

todas nuestras heridas: 
 

Si hay alguien en la congregación enfermo dar el nombre 

¡Sea tu voluntad, Dios nuestro y viviente! Dios de 

nuestros padres y madres, Tú que envías la curación 

perfecta al espíritu y cuerpo, te pedimos por: 
 

Para una mujer   _________bat_____ve__________ 

Para un hombre  _________ben_____ve__________ 
 

ó 

Sólo el nombre______________________________ 
 

Y por todos los que están enfermos y sufren. 
 

- Congregación – 

Porque Tú eres sanador misericordioso y fiel. Bendito 

eres Tú Eterno, que curas a los enfermos. 
 

9.- POR LA PROSPERIDAD 
 

- Oficiante - 

Bendice Eterno, Dios nuestro ¡Éste año y todo lo 

que conlleva en él, que sea bueno para nosotros! 
 

Bendito eres Tú Eterno, que bendice nuestros 

años. 
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10.- DIÁSPORA 

 

- Congregación - 
 

Toca el shofar para nuestra libertad y levanta un 

estandarte para bien de todos los que experimentan el 

exilio. 

¡Que la voz de la libertad pueda ser escuchada en los 

cuatro confines de la tierra y por todos sus habitantes, 

porque Tú eres un Dios que salva y rescata! 

Bendito eres Tú Eterno, que sostiene a su pueblo Israel 

en medio de la diáspora. 
 

11.- POR LA JUSTICIA 
 

- Oficiante - 
 

Restituye tu justicia y la rectitud en el mundo.  

Ayúdanos a quitar la pena y el dolor, reina sobre 

nosotros con amor y misericordia. Juzga al mundo con 

tu rectitud.  

Bendito eres Tú Eterno, *Rey que ama la rectitud y la 

verdad.  
Durante los diez días de arrepentimiento: 

*Rey de justicia. 
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12.- LA MALDAD DEL MUNDO 
 

- Congregación - 
 

Defiéndenos de nuestros enemigos y que el mal se 

reduzca a nada, retira el reinado de la violencia, 

ayúdanos a combatir la ignorancia, el menosprecio y 

todas las cosas que ocasionan el terror en el mundo,  

hazlo prontamente y en nuestros días.  

Bendito eres Tú Eterno, que expulsa el mal de la tierra.  
 

 

13.- POR LOS JUSTOS 
 

- Oficiante - 
 

Que los justos y los piadosos en el mundo sean 

contados en tu rectitud. Liga nuestras vidas con las de 

ellos, que les aprendamos y ello lo transmitamos a 

nuestras generaciones como identidad, viviendo bajo 

el amor del Dios misericordioso. 

  

Bendito eres Tú Eterno, soporte y ayudador del justo. 
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14.- POR JERUSALÉN 
 

- Coro o Congregación - 

Vuelve tu piedad 

a Jerusalén y tu 

presencia viva 

dentro de ella. 

 

 

Restablece la 

rectitud de la 

casa de David en 

nuestros días y 

para la eternidad. 

Velirushala-im 

irjá berajamim 

tashuv, 

vetishkon 

betojá kaaser 

dibarta. 

 

Ubene Otá 

bekarov 

beyameinu 

binyan olam. 

Vejisé David 

meera letojaj 

tajín. 

ךָ  לַיִם עִירְּ לִירוּשָּ וְּ

שוּב.  רַחֲמִים תָּ בְּ

הּ  תוֹכָּ ן בְּ כֹּ תִשְּ וְּ

 . תָּ כַאֲשֶר דִבַרְּ

רוֹב  קָּ הּ בְּ נֵה אוֹתָּ וּבְּ

ם.  יַן עוֹלָּ יָּמֵינוּ בִנְּ בְּ

ה  הֵרָּ וִד מְּ כִסֵא דָּ וְּ

כִין הּ תָּ תוֹכָּ  .לְּ
 

Reconstrúyela  como se ha dicho en las profecías, que 

llegue el día en que verdaderamente pueda ser llamada 

“Ciudad de rectitud y ciudad fiel”.9 Ayúdanos  a 

fundarla como un lugar digno de la oración para todos 

los pueblos.  

Bendito eres Tú Eterno, que reconstruyes Jerusalén. 

                                                 
9 Isaías 1:26. 
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15.- POR LA ERA MESIÁNICA 
 

- Oficiante - 
 

Ayúdanos a construir la esperanza de la era mesiánica. 

Porque esperamos y trabajamos en tu salvación para 

ello.  

Bendito eres Tú Eterno, que hace que el poder de la 

salvación florezca. 

 

16.- POR LAS ORACIONES 
 

- Congregación - 
 

Escucha nuestra voz, Dios nuestro y viviente, fuente 

de piedad. 
 

Ten compasión de nosotros, recibe nuestras oraciones 

con amor y atiéndenos. 
 

Porque Tú eres un Dios que escucha y conoce las 

necesidades de todos los justos en el mundo.  
 

Rey nuestro, no nos quites de tu presencia,  

Porque Tú escuchas las oraciones del mundo. 
  
Bendito eres Tú Eterno, que escucha las oraciones. 
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17.- POR EL SERVICIO DIVINO 

 

- Oficiante - 
 

Dios nuestro y viviente agrádate de tu pueblo Israel y 

escucha las oraciones del mundo.  

Restaura la justicia y benevolencia. En tu gran 

compasión deléitate en nosotros, con la intensión de 

que tu presencia repose sobre Sión. 
 

En rosh jódesh y en medio de los días festivos añadir lo siguiente 

 

Dios nuestro y Dios de nuestros ancestros,  pon tu estima y 

preocupación en nosotros y nuestros antepasados, para el 

tiempo de nuestra redención a Jerusalén la ciudad de tu 

santidad y para toda la casa de Israel, mantente cerca de 

nosotros y que nosotros seamos agradables a Ti.  
 

Favorécenos con la libertad completa y la bondad; 

mediante tu gracia otórganos el amor y la piedad en este 

día de: 

- Rosh Jódesh 

- Pésaj: En el banquete de pan sin levadura. 

- Sukot: En el banquete de los tabernáculos. 
 

Haznos merecedores del pacto con tu promesa de salvación 

y la piedad. Nuestros ojos voltean a Ti, porque Tú eres el 

Soberano de la piedad y la compasión. 
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                                               - Congregación - 
 

Bendito eres Tú Eterno, que devuelves tu presencia a 

Sión. 

                     18.- POR LA GRATITUD 
 

*                             - Oficiante – 
*Declaramos 

con  gratitud que 

Tú eres nuestro 

Dios y el Dios 

de las nuestros 

padres y madres, 

eternamente y 

para siempre.   

* Modim 

anajnu laj, 

sheatá hu 

Adonai 

Eloheinu 

veElohei 

avoteinu 

veimoteinu 

leolám vaed. 

נוּ * מוֹדִים אֲנַחְּ

ה הוּא  אַתָּ ךְ. שָּ לָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

וֵאֱלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ 

ם  עוֹלָּ אִמוֹתֵנוּ לְּ וְּ

עֶד.  וָּ
- Congregación - 

Tú eres nuestra roca, la roca de nuestra vida y el 

revestimiento que nos salva.  
 

En cada generación agradecemos y publicamos tu 

alabanza, ponemos nuestras vidas en tu mano, 

colocamos nuestras almas a tu cuidado y las señales de 

tu presencia están con nosotros todos los días.  
 

¡Por siempre hemos puesto nuestra esperanza en Ti! 
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En Jánuca y Purim se añade 

 

Te agradecemos por las maravillas, por tus hechos 

heroicos, por las victorias y los actos maravillosos, 

por el consuelo que Tú llevaste y otorgaste a nuestros 

antepasados…  

 
En Jánuca se añade 

 

En aquellos días en estos tiempos. En la época de 

Matatías, el Hasmoneo, el hijo de Yojanán el 

sacerdote y sus hijos.  
 

Cuando el reino de Antíoco se levantó contra tu 

pueblo Israel para hacerlos olvidar tus enseñanzas, Tú 

en tu gran piedad estuviste de pie para ellos, en la hora 

de la necesidad.  
 

Y se encendieron las lámparas en tus lugares sagrados.  
 

Luego señalaron ocho días de dedicación para 

agradecer y alabar a tu Gran Nombre. 
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En Purim 

 

En la época de Mardoqueo y Esther, en Shushán la 

capital, cuando Hamán el perverso se levantó contra 

ellos y trató de matarlos, quería  exterminar a todos 

los judíos, tanto a  niños, jóvenes, mujeres y ancianos. 
 

Y Tú, con tu gran piedad, volcaste sus planes y 

lanzaste fuera sus intenciones, golpearon su cabeza 

por medio de sus propias leyes. Y Tú llevaste a cabo 

una maravilla y un prodigio para nosotros.  

Por lo tanto agradecemos tu justicia. 

 
*Bendito eres Tú Eterno, conocido por tu bondad y a 

quien es correcto  elogiar. 

 
 

                     19.- POR LA PAZ 
                          Para el servicio matutino 

- Oficiante - 

Concédenos la paz, la bondad y la bendición, la vida, 

la gracia, la generosidad, la justicia y la piedad.  

Origen de nuestra vida, bendícenos con la luz de tu 

presencia, porque sabemos que concedes con tu 
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presencia ley y vida, el amor, la generosidad, la 

justicia, la piedad, la bendición y la paz.  

Y es agradable a tus ojos consagrar a tu pueblo Israel 

con fuerza y paz. 

 
Durante los diez días añadir: 

 

En tu presencia otórganos fuerza y a todo tu pueblo, la 

casa de Israel y que seamos recordados y grabados en 

el Libro de la Vida para una buena existencia y para 

paz. 
 

Bendito eres Tú Eterno, que consagras a tu pueblo 

Israel con la paz. 

_______________________________ 
 

Para la tarde o el servicio vespertino 
 

- Oficiante - 
 

Pon la paz verdadera sobre tu pueblo Israel para 

siempre. Porque Tú eres el origen de la paz y en 

tus ojos es bueno consagrar a tu pueblo Israel, 

cada momento y en cada hora con tu paz. 
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Durante los diez días de arrepentimiento añade: 

 

En tu presencia nosotros, tu pueblo Israel, seamos 

recordados y grabados en el Libro de la Vida para una 

buena existencia y para paz. 

 
Bendito eres Tú Eterno, que consagras a tu pueblo 

Israel con la paz. 

_______________________________ 
 

MEDITACION 
 
 

- Oración Individual - 
 

Dios mío, guarda mi lengua de hacer daño y mis labios 

de decir mentiras.  

Déjame ser silencioso si las personas me dicen malas 

palabras, que mi alma  sea humilde y haga la paz con 

todos.  

Abre mi corazón a tus enseñanzas y dame la voluntad 

para practicarlas.  

¡Que los planes de aquellos que proyectan mi daño se 

reduzcan a nada! 
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Sean gratas las 

palabras de mi 

boca y la 

meditación de mi 

corazón delante 

de ti, Eterno, 

roca mía y 

redentor mío.10 

Yihú leratzón 

im’rei fi 

vehegyón libí 

lefanéija 

Adonai Tzurí 

vegoalí. 

רֵי  צוֹן אִמְּ רָּ יוּ לְּ יִהְּ

יוֹן לִ  הֶגְּ בִי פִי וְּ

יָּ צוּרִי  נֶיךָ. יְּ פָּ לְּ

גוֹאֲלִי.  וְּ

 

- Coro o Congregación - 

*¡Que el hacedor 

de paz, *traiga 

paz sobre 

nosotros *y 

sobre todo Israel 

y el mundo 

entero! Amén. 

*Osé Shalom 

bimromav 

*Hu yaasé 

shalom 

aleinu *Veal 

kol Israel 

ubenei adam. 

Amén. 

שֶה שָּ * לוֹם עֹּ

יו.  רוֹמָּ הוּא *בִמְּ

לֵינוּ  לוֹם עָּ יַעֲשֶה שָּ

אֵל* רָּ ל יִשְּ עַל כָּ  וְּ

רוּ  אִמְּ ם וְּ דָּ נֵי אָּ וּבְּ

מֵן.  .אָּ
 La congregación se sienta 

 

 Solo para las mañanas del lunes o jueves, el servicio de Torá  continúa en la siguiente 
sección. 

 Para los servicios de la Tarde y Vespertino de todos los días concluir con  Aleinu y  Kaddish 
que están desde la página 187 

 

                                                 
10 Salmo 19:15. 
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



Servicio de Torá 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

68 
 

 
 

 Se abre el Arca y la congregación se pone de pie 
 

- Congregación -  
 

Y sucedía que cuando el arca se ponía en marcha 

Moisés decía: 
 

“Levántate oh Dios y sean dispersados tus 

enemigos, que huyan de tu presencia los que te 

aborrecen”. 11 
 

 

- Coro o Congregación – 
 

¡De Sión saldrá 

la Torá y la 

palabra de Dios 

de Jerusalén! 

Bendito es el 

dador de Torá 

y de santidad a 

Israel.12 

Ki miTzion 

tetzé Torá, 

Udevar 

Adonai 

miIrushalaim. 

Baruj 

shenatán 

Torá leamó 

Israel 

bikdusható. 

כִי מִצִיוֹן תֵצֵא 

ה  בַר יִהוָּ ה וּדְּ תוֹרָּ

יִם לָּ   .מִירוּשָּ

רוּךְ שֶנָּּתַן  בָּ

עַמוֹ  ה לְּ תוֹרָּ

תוֹ דֻּשָּ אֵל בִקְּ רָּ  .יִשְּ

                                                 
11 Números 10:35 
12 Números 10:35, Isaías 2:3. 
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El Oficiante toma el Séfer Torá y dice 

Alaben al Eterno 

conmigo y 

exaltemos  su 

Nombre juntos. 

13 

Gadlu 

laAdonai iti 

uneromema 

shemó 

yajdav. 

ה אִתִי  לוּ לַיִהוָּ גַדְּ

מוֹ  ה שְּ מָּ רוֹמְּ וּנְּ

וֹ דָּ  .יַחְּ
Al trasladar el rollo de la Torá en procesión al estrado 

- La congregación responde - 
Tuya Eterno, es la 

grandeza,  el poder 

y la gloria, la 

victoria y la 

majestad, todo lo 

que hay en los 

cielos y la tierra; 

tuyo es todo el 

dominio y Tú te 

exaltas como 

soberano. 

Exalten al Eterno, 

nuestro Dios y 

reveréncienle en el 

monte de su 

santidad, porque 

Santo es el Eterno 

nuestro Dios.14 

Lejá Adonai 

haguedulá 

veaguevurá 

veatiferet 

veanetzaj veaod 

ki jol 

bashamaim 

uvaaretz, lejá 

Adonai 

hamamlajá 

veamitnasé lejol 

lerosh. 

Romemu Adonai 

Eloheinu 

veishtajavú 

Lehar kodshó, 

ki Kadosh 

Adonai 

Eloheinu 

ה  לָּ דֻּ ה הַגְּ ךָ יִהוָּ לְּ

אֶרֶת  הַתִפְּ ה וְּ בוּרָּ הַגְּ וְּ

ל  הַהוֹד כִי כֹּ הַנֵּצַח וְּ וְּ

רֶץ אָּ מַיִם וּבָּ   .בַשָּ

ה  כָּ לָּ ה הַמַמְּ ךָ יִהוָּ לְּ

ל  כֹּ נַשֵא לְּ הַמִתְּ וְּ

רֹּאש  .לְּ

ה אֱלֹהֵינוּ  מוּ יִהוָּ רוֹמְּ

הַד  תַחֲווּ לְּ הִשְּ וְּ

דוֹש  שוֹ, כִי קָּ דְּ קָּ

ה אֱלֹהֵינוּ.  יִהוָּ
                                                 
13 Salmo 34:4. 
14 Salmo 99: 9 
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Se convoca a la lectura de la Torá: 
 

Que se levante _____ (ben / bat)  _____ Ve______. 

Para que tenga el honor de la lectura de la Torá 
 

Antes de leer la Torá: 
 

- Lector- 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

Bendito! 

Barejú et 

Adonai 

hamevoraj. 

כוּ אֶת  רְּ  היִהוָּ בָּ

בֹּ  ךְ.הַמְּ  רָּ
- Congregación – 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

bendito por 

siempre y para 

siempre! 

Baruj 

Adonai 

amevoraj 

leolám 

vaed. 

רוּךְ   יִהוָּהבָּ

בֹּ  ם הַמְּ עוֹלָּ ךְ לְּ רָּ

עֶד.  וָּ
- Continúa el Lector – 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

bendito por 

siempre y para 

siempre! 

Baruj 

Adonai 

amevoraj 

leolám 

vaed. 

רוּךְ   יִהוָּהבָּ

בֹּ  ם הַמְּ עוֹלָּ ךְ לְּ רָּ

עֶד.  וָּ
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Bendito eres 

Tú Eterno, 

Dios nuestro, 

Rey del 

universo, quién 

nos ha 

encomendado 

de entre todos 

los pueblos su 

Torá.  Bendito 

eres Tú Eterno, 

dador de la 

Torá. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, 

asher bajar 

banu mikol 

haamim, 

venatán 

lanú et 

Torató, 

Baruj atá 

Adonai 

noten 

haTorá. 

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

ם.  עוֹלָּ מֶלֶךְ הָּ

נוּ  חַר בָּ אֲשֶר בָּ

עַמִים.  ל הָּ מִכָּ

נוּ אֶת  נָּתַן לָּ וְּ

רוּךְ  תוֹ. בָּ תוֹרָּ

ה יִה ה נוֹתֵן אַתָּ וָּ

ה.  הַתוֹרָּ
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Después de leer la Torá: 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, quién nos 

dio una Torá 

verdadera y por 

medio de ella plantó 

vida eterna dentro 

de nosotros. 

Bendito eres Tú 

Eterno, dador de la 

Torá. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej haolám, 

asher natán 

lanú torat 

emet. Vejayei 

olam nata 

betojeinu. 

Baruj atá 

Adonai noten 

haTorá. 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

תַן  ם. אֲשֶר נָּ עוֹלָּ הָּ

ת אֱמֶת.  נוּ תוֹרָּ לָּ

ם נָּטַע  חַיֵי עוֹלָּ וְּ

ה  רוּךְ אַתָּ תוֹכֵנוּ. בָּ בְּ

ה. ה נוֹתֵן הַתוֹרָּ  יִהוָּ

 
El Séfer Torá  es levantado aquí: 

 
Hagbá veguelilá 

 

- Congregación – 

Ésta es la Torá, 

que Moisés puso 

ante los hijos de 

Israel por boca 

de Dios y mano 

de Moisés. 

Vezot hatorá 

asher shem 

Moshé lifnei 

benei Israel 

al pi Adonai 

beyad Moshé 

ה אֲשֶר  ֹּאת הַתוֹרָּ ז וְּ

נֵי  נֵי בְּ שֶה לִפְּ ם מֹּ שָּ

אֵל עַל פִּי  רָּ יִשְּ

שֶה. יַד מֹּ ה בְּ  יִהוָּ
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REGRESANDO EL ROLLO: 
 

- Congregación – 
 

Elogiemos al Poderoso cuyo Nombre es por 

encima de todos y cuya majestad está más allá del 

cielo y tierra. 

Tú has restituido el honor de Tu pueblo, el elogio 

de aquellos que Te aman 

Los hijos de Israel, son un pueblo cercano a Ti. 

¡Alabemos a Dios! 
 

EL REGRESO DE ISRAEL 
 

Seguir con uno de los dos párrafos: 
Se coloca el rollo de la Torá en el arca 

 

I 
- Oficiante – 

 

Y cuando el arca descansaba, él decía: 

Vuelve, Oh Eterno, a los millares de millares de 

Israel. 

Levántate, Eterno, al lugar de tu reposo;  Tú y tu 

arca poderosa.  
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II 

- Oficiante – 
Hazte presente entre tu pueblo y que tu Espíritu repose en tu 

casa de oración. 

El Eterno nos ha dicho: 

Porque les doy una buena enseñanza; no abandonen mi 

instrucción.15 

 
- Coro o Congregación – 

Es árbol de vida para 

los que de ella echan 

mano y felices son 

los que la abrazan. 

Sus caminos son 

caminos agradables 

y todas sus sendas 

son de paz. 
 

Vuélvenos de regreso 

a Ti, Oh Eterno y 

regresaremos; 

renueva nuestras 

vidas como al 

principio. 

Etz jayim hi 

lamajazi-kim 

baj vetomjeia 

meushar. 

Derajeia darjei 

noam vejol 

netivoteija 

shalom. 

 

Ashiveinu 

Adonai eleija 

venashuvá 

jadesh yamenu 

kekedem. 

חַיִים הִיא  עֵץ

הּ     לַמַחֲזִיקִים בָּ

ר שָּ אֻּ כֶיהָּ מְּ מְּ תֹּ  .וְּ

כֵי כֶיהָּ דַרְּ רָּ עַם  דְּ נֹּ

ל כָּ תִיבוֹתֶיהָּ  וְּ נְּ

לוֹם.  שָּ

ה אֵלֶיךָ  הֲשִיבֵנוּ יִהוָּ

ה. חַדֵש יָּמֵינוּ  נָּשוּבָּ וְּ

קֶדֶם.  כְּ
16 

- SERMÓN - 
Después se culmina con Aleinu y Kaddish que están desde la página 187 

                                                 
15 Proverbios 4:2. 
16 Números 10:36, Salmo 132:8-10, Proverbios 4:2, 3:18,17. 
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

 

Recepción del Shabat 
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CANTOS PARA LA VÍSPERA DE SHABAT 
 

A elección en la sinagoga se puede hacer el encendido de las velas en la página 123 

 

Algunas de las siguientes canciones de Shabat se pueden cantar: 

 

MAH YAFE HAYOM 

Qué hermoso día 

es hoy 

¡Shabat Shalom!                                                                                     

Mah yafé hayom 

Shabat Shalom! 
 

 .הַיוֹם מַה־יָּפֶה

ת לוֹם! שַבָּ  שָּ
 

YEDID NEFESH 

Amado del 

alma, Padre 

compasivo 

atrae a tu 

siervo a tu 

deseo 
 

Así tu siervo 

correrá como 

gacela para 

postrarse ante 

tu majestad.  

Yedid néfesh av 

arajamán 

meshoj avdejá el 

retzoneja. 

 

 

 

Yarutz avdejá 

kemó ayal 

ishtajavé el mul 

hadareja. 

דִי ב יְּ ד נֶפֶש אָּ

ן רַחֲמָּ  הָּ

ךָ אֶל  דְּ שוֹך עַבְּ מְּ

ךָ. צוֹנְּ  רְּ

 
מוֹ  ךָ כְּ דְּ יָּרוּץ עַבְּ

 אַיָּל

תַחֲוֶה אֶל מוּל  יִשְּ

ךָ. רְּ  הֲדָּ
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Tu amor es más 

grato que la miel 

del panal y todo 

cuanto hay. 

 

Majestuoso eres, 

llenas de luz mi 

mundo,                                                                                                                                   

mi alma está 

enferma de amor 

por Ti.  

 

Por favor Dios 

cúrala 

mostrándole  tu 

resplandor 

 

Así se 

fortalecerá y se 

curará  con 

alegría eterna. 

 

 

Yeerav lo 

yediduteja 

minofet tzur 

vejol taam 

 

 

Adur nae ziv 

haolám nafshí 

jolat ahavateja. 

 

 

 

 

Ana el na refa 

na laj bearot laj 

noam ziveja. 

 

 

Az titjazek 

vetitrape veaita 

laj simjat olam. 

 

יֶעֱרַב לוֹ 

פֶת  דִידוֹתֶיךָ מִנֹּּ יְּ

עַם. ל טָּ כָּ  צוּר וְּ
 

דוּר נָּאֶה זִיו  הָּ

שִי  ם נַפְּ עוֹלָּ הָּ

ךָ.  תְּ  חוֹלַת אַהֲבָּ
 

נָּּא אֵל נָּא  אָּ

הּ  א נָּא לָּ פָּ רְּ

הּ  אוֹת לָּ הַרְּ בְּ

ךָ.  עַם זִיוְּ  נֹּ
 

חַזֵּק  ז תִתְּ אָּ

ה  תָּ יְּ הָּ רַפֵּא וְּ תִתְּ וְּ

חַת  הּ שִמְּ לָּ

ם.  עוֹלָּ
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Eterno y fiel, que 

se muestre tu 

compasión  

con el hijo de tu 

amado,  

 

He esperado 

mucho 

tiempo para 

contemplar tu 

poder.   

 

 

Mi corazón  ha 

añorado tu 

piedad, por favor  

no te ocultes. 

 

Muéstrate, 

Amado mío, 

otórgame la 

protección con tu 

paz.  

Vatik yehemu na 

rajameja 

Vejusa na el ben 

ahuveja 

 

 

 

Ki ze kama nijsof 

nijsafti lirot 

betiferet uzeja. 

 

 

 

 

Ele jamda libi 

vejusa na veal 

titalem. 
 

 
 

 

 
 

 

Higale na ufros 

javivi alai et 

sukat shelomeja 

תִיק  נָּא יֶהֱמוּ וָּ

ה רַחֲמֶיךָ חוּסָּ  וְּ

 בֵן עַל נָּּא

 אֲהוּבֶךָ
 

ה כִי  זֶה כַמָּ

תִי  פְּ סָּ סוֹף נִכְּ נִכְּ

אוֹ  תלִרְּ

ךָ.  אֶרֶת עֻּזְּּ תִפְּ  בְּ

 

ה לִבִי  דָּ מְּ אֵלֶה חָּ

אַל  ה נָּא וְּ חוּסָּ וְּ

עַלֵם.  תִתְּ

 

רוֹס  לֵה נַא וּפְּ הִגָּ

לַי אֶת  חֲבִיבִי עָּ

ךָ. לוֹמְּ כַת שְּ  סֻּ
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La tierra 

resplandecerá por 

tu gloria  y 

nosotros nos 

alegraremos en Ti.  

 

Demuestra tu 

amor, pues ya ha 

llegado el 

momento que has 

previsto, has de 

nosotros como en 

antaño. 

Tair eretz 

mikvodeja 

naguila unismeja 

baj. 

 

 

Maer ahov ki va 

moed vejanenu 

kimei olam 

אִיר אֶרֶץ  תָּ

ה  גִילָּ ךָ נָּ בוֹדְּ מִכְּ

ךְ.  ה בָּ חָּ מְּ נִשְּ  וְּ

 

מַהֵר אֳהוֹב כִי 

נֵּנוּ  חָּ א מוֹעֵד וְּ בָּ

ם.  כִימֵי עוֹלָּ
 

SHALOM ALEJEM 
 

Que la paz esté 

con ustedes, 

ángeles 

ministeriales, 

Ángeles del 

Altísimo, del 

Rey, Rey de 

Reyes, del Santo 

bendito Él. 

Shalom aléjem, 

malajei asharet, 

malajei Elion, 

mimélej malajei 

hamelajim 

hakadosh baruj 

hu. 

לוֹם עֲלֵיכֶם  שָּ

רֵת  אֲכֵי הַשָּ מַלְּ

יוֹן אֲכֵי עֶלְּ  מַלְּ

כֵי  מִמֶלֶךְ מַלְּ

כִים  לָּ הַמְּ

רוּךְ  דוֹש בָּ הַקָּ

 הוּא
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Vengan en paz, 

ángeles de paz, 

ángeles del 

Altísimo, del 

Rey, Rey de 

Reyes, del Santo 

bendito Él. 

 

Bendíganme con 

paz, ángeles de 

paz, ángeles del 

Altísimo, del 

Rey, Rey de 

Reyes, del Santo 

bendito Él. 

 

Salgan en paz, 

ángeles de paz, 

ángeles del 

Altísimo, del 

Rey, Rey de 

Reyes, del Santo 

bendito Él. 

Boajem leshalom, 

malajei hashalom, 

malajei Elion, 

mimelej malajei 

hamlajim, 

hakadosh baruj hu  

 

 

 

Barjuni leshalom 

malajei hashalom, 

malajei  Elion, 

mimelej malajei 

hamlajim 

hakadosh baruj 

hu. 

 

 

Tzetjem leshalom, 

malajei hashalom, 

malajei Elion, 

mimelej malajei 

hamlajim, 

hakadosh baruj 

hu. 

לוֹם  שָּ בוֹאֲכֶם לְּ

לוֹם  אֲכֵי הַשָּ מַלְּ

יוֹן אֲכֵי עֶלְּ  מַלְּ

כֵי  מִמֶלֶךְ מַלְּ

דוֹש  כִים הַקָּ לָּ הַמְּ

רוּךְ הוּא  .בָּ
 

לוֹם  שָּ כוּנִי לְּ רְּ בָּ

לוֹם  אֲכֵי הַשָּ מַלְּ

יוֹן כִי עֶלְּ אָּ  מַלְּ

כֵי  מִמֶלֶךְ מַלְּ

דוֹש  כִים הַקָּ לָּ הַמְּ

רוּךְ הוּא  .בָּ
 

כֶ  לוֹם צֵאתְּ שָּ ם לְּ

לוֹם  אֲכֵי הַשָּ מַלְּ

יוֹן כִי עֶלְּ אָּ  מַלְּ

כֵי  מִמֶלֶךְ מַלְּ

דוֹש  כִים הַקָּ לָּ הַמְּ

רוּךְ הוּא  בָּ
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Lejá Dodí 

Ven amado mío, 

al encuentro de 

la novia; 

recibamos juntos 

el esplendor del 

shabat. 

 

Guarda y 

recuerda en una 

sola expresión 

nos enseño el 

Dios único.  El 

Eterno es uno y 

su Nombre es 

uno, para 

renombre, fuerza 

y alabanza. 

 

Lejá dodí likrat 

kalá 

Penei shabat 

nekabelá 

 

 

 

Shamor vezajor 

bedibur ejad 

ishmianu El 

ameyujad Adonai 

ejad ushmó ejad. 

Leshem uletiferet 

velitilá 

ה דוֹדִי  כָּ לְּ

רַאת כַ  ה. לִקְּ לָּ

ת  נֶי שַבָּ פְּּ

ה לָּ קַבְּ  .נְּ

 

מוֹר זָּכוֹר שָּ  וְּ

דִבוּר ד בְּ  .אֶחָּ

נוּ מִיעָּ  אֵל הִשְּ

ד יוּחָּ  הַמְּ

ה ד יִהוָּ  אֶחָּ

מוּ ד וּשְּ   .אֶחָּ

שֵם אֶרֶת לְּ תִפְּ  וּלְּ

ה הִלָּ לִתְּ  וְּ
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Vengan todos a 

recibir shabat,  

porque es una 

fuente de 

bendiciones. 

Desde sus 

principios fue 

ungida; fue lo 

último que se hizo, 

pero lo primero 

que se pensó. 

 

 

Templo del Rey, 

ciudad real, 

levántate de en 

medio del 

trastorno. 

 

Has estado por 

mucho tiempo en 

el valle de 

lágrimas, El te 

mostrará su 

piedad. 

Likrat shabat leju 

venelijá 

Ki hi mekor 

haberajá 

Merosh mikedem 

nesujá 

Sof maasé 

bemajashabá 

tehilá 

 

 

 

 

Mikdash  melej ir 

meluja kumi tzei 

mitoj ahafeja 

 

 

 

Rab laj shabat 

beemek habaja 

vehu yajmul alai 

jemla 

ת  רַאת שַבָּ לִקְּ

ה. כִי  כָּ נֵלְּ כוּ וְּ לְּ

קוֹר  הִיא מְּ

ה. כָּ רָּ  הַבְּ

מֵרֹּאש מִקֶדֶם 

ה. סוֹף  סוּכָּ נְּ

ה  בָּ מַחֲשָּ מַעֲשֶה בְּ

ה חִלָּ  .תְּ

 

דַש מֶלֶךְ עִיר  מִקְּ

ה  לוּכָּ אִי קוּמִימְּ  צְּ

ה ךְמִתוֹ  הַהֲפֵכָּ

 

ך רַב  שֶבֶת  לָּ

עֵמֶק א בְּ כָּ   הַבָּ

הוּא לַיִ  יַחֲמוֹל וְּ  עָּ

החֶמְּ    לָּ
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Quítate el polvo, 

levántate, vístete 

con esplendor 

pueblo mío. 

 

 

Por el hijo de 

Isaí de Bet 

léjem, acércate a 

mi alma y 

redímela 

 

 

Despierta, 

despierta, 

Pues ha venido 

tu luz, levántate 

y resplandece. 

 

Despierta y 

canta; la gloria 

del Eterno  brilla 

en ti. 

 

Hitnaari meafar 

kumi livshi bigdei 

tifartej ami 

 

 

 

 

Al yad ben Ishai 

beit halajmi 

Karva el nafshí 

guealaj 

 

 

 

 

Hitoreri hitoreri 

Ki va orej kumí orí 

 

 

 

 

 

Urí urí shir daberí 

Kevod Adonai 

alaij niglá. 

 

נַעֲרִי ר הִתְּ פָּ  מֵעָּ

 קוּמִי

שִי דֵי לִבְּ  בִגְּ

תֵך עַמִי אַרְּ  .תִפְּ

 

 בֶן־יִשַי יַד עַל

מִי בֵית  .הַלַחְּ

ה בָּ רְּ שִי אֶל קָּ  נַפְּ

הּ לָּ אָּ  גְּ

 

רִי  עוֹרְּ הִתְּ

א  רִי. כִי בָּ עוֹרְּ הִתְּ

אוֹרֵך קוּמִי 

 אוֹרִי.

 

עוּרִי עוּרִי שִיר 

בוֹד  דַבֵרִי. כְּ

לַיךְ  ה עָּ יִהוָּ

ה לָּ  .נִגְּ
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No te avergüences 

ni te creas menos 

¿Porqué te abates 

desconsolada? 

 

 

 

En ti los que 

sufren de mi 

pueblo encontrarán 

refugio y la ciudad 

reconstruiré en la 

colina 

 

 

Quien te oprime 

será derrotado y 

expulsaré todos los 

que te atacan 

Lo tevoshi velo 

tikalmi ma 

tishtojaji uma 

tejemi  

 

 

 

baj yejesu  aniye 

amí univneta ir 

al tilaj 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Veayu limshisa 

shosaij verajku 

kol mevalaij 

  

 

 

וְלאֹ  א תֵבֹשִיל ֹ

לְמִי מַה  תִכָּ

 תִשְתוֹחֲחִי

 וּמַה תֶהֱמִי
 

ךְ יֶחֱסוּ   בָּ

 עֲנִיֵי עַמִי

ה עִיר  תָּ נְּ נִבְּ וְּ

הּ  עַל תִלָּ
 

יוּוֹ  ה  הָּ לִמְשִסָּ

יִךְ  שאֹסָּ

ל  חֲקוּ כָּ רָּ וְּ

יִךְ עָּ בַלְּ  מְּ



 

85 
 

 
 

Tu Dios se 

alegrará en ti, 

como se alegra un 

novio con su novia 

 

A la derecha e 

izquierda irás y te 

exaltarás con el 

poder del Eterno 

Con el 

descendiente de 

Partzi nos 

regocijaremos y 

alegraremos 

 

Ven en paz corona 

de tu esposo, 

también con 

exaltación y 

regocijo, entre los 

fieles de su 

querido pueblo. 

Ven novia, ven 

novia. 

Yasis alaij 

Eloheija kimsos 

jatán al kalá 

 

 

 

Iamin usmol 

tifrotzi veet 

Adonai taaritzi  

Al yad ish ben 

partzi venismeaj 

venagilá 

 

 

 

 

Boi veshalom 

ateret bala 

Gam besimjá 

uvetzaalá 

Toj emunei am 

segulá 

 

Boí jalá boí jalá  

לַיִךְ  יָּשִיש עָּ

יִךְ שוֹש  אֱלֹהָּ כִמְּ

ה ן עַל כַלָּ תָּ   חָּ
 

מִין וּשְמאֹל יָּ 

ה וְאֶת  תִפְרֹצִי יִהוָּ

 תַעֲרִיצִי

עַל יַד אִיש בֶן 

צִי ה  פַּרְּ חָּ מְּ נִשְּ וְּ

ה גִילָּ נָּ  וְּ
 

לוֹם  שָּ בוֹאִי בְּ

הּ. גַם  לָּ עֲטֶרֶת בַעְּ

ה.  הֳלָּ צָּ ה וּבְּ חָּ שִמְּ  בְּ

עַם  תוֹךְ אֱמוּנֵי

ה.  גֻּלָּ בוֹאִי *סְּ

ה.  ה*כַלָּ  בוֹאִי כַלָּ
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YAH RIBÓN 

Oh Eterno, Señor 

de éste mundo y 

todos los mundos. 

Tú eres Rey de 

reyes. 

Hermoso es 

declarar en tu 

presencia tus 

poderosos y 

maravillosos actos. 

 

Oh Eterno … 

 

Alabanzas diré 

mañana y noche, a 

ti Dios santo que 

creaste ángeles y 

Ya ribón alam, 

vealmaya, ant 

hu, Malká 

Mélej 

Malkaya 

Ovad 

geburtej, 

vetimaya, 

shefar kadamá 

lajavaya. 

 

 

 

Ya ribón. 

 

 

Shevajin 

asader tzafra 

veramshá, laj 

Elá Kadishá 

לַם  יָּה רִבוֹן עָּ

מַיָּא. לְּ עָּ  וְּ

א  כָּ תְּ הוּא מַלְּ אַנְּ

כַיָּא מֶלֶ   ךְ מַלְּ

תֵךְ  בוּרְּ עוֹבַד גְּ

הַיָּא. תִמְּ  וְּ

ךְ  מָּ דָּ פַר קָּ שְּ

הַחֲוַיָּא  לְּ
 

 יָּה רִבוֹן.
 

חִין אֲסַדֵר  בָּ שְּ

א. שָּ רַמְּ א וְּ רָּ  צַפְּ

א  הָּ ךְ אֱלָּ לָּ

א.   קַדִישָּ
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seres humanos, 

animales del 

campo y aves de 

los cielos. 

 

 

 

Oh Eterno… 

 

 

Tú eres Rey de 

reyes. 

Inmensas son tus 

obras, poderosas, 

tu aplastas a los 

soberbios y 

enderezas a los 

encorvados. 

Incluso si el 

hombre viviera mil 

años, aun así no 

podría igualarse a 

la magnificencia 

de tus actos. 

 

Oh Eterno. 

di verá kol 

nafshá 

Irim kadishim 

uvenei 

enashá, jeivat 

berá veofei 

shemaya. 

 

Ya ribón... 

 

Ravrevin 

ovedej 

vetakifin majij 

remaya 

vezakif kefifin 

lu iye grvar 

sheni alefin, 

la yeol 

gevurtej 

bjushbenaya 

 

 

 

 

 

Ya ribón... 

א. שָּ ל נַפְּ א כָּ רָּ  דִי בְּ

נֵי  עִירִין קַדִישִין וּבְּ

א. א  אֱנָּשָּ רָּ חֵיוַת בְּ

מַיָּא. עוֹפֵי שְּ  וְּ
 

 

 יָּה רִבוֹן.
 

 

דֵךְ  בִין עוֹבְּ רְּ רַבְּ

תַקִיפִין. כִיךְ  וְּ מָּ

זַקִיף מַיָּא וְּ  רְּ
פִיפִין.  כְּ

נִין  בַר שְּ יֶה גְּ לוּ יִחְּ

פִין. א יֵעוֹל  אַלְּ לָּ

תֵךְ בוּרְּ  גְּ
חוּ נַיָּא.בְּ בְּ  שְּ

 

 

 

 

 יָּה רִבוֹן
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D’ROR YIKRA 

Habrá de 

proclamar libertad 

para hijos e hijas y 

los protegerá como 

a la niña sus ojos. 

Serán de renombre 

y nunca cesará. 

Descansen en la 

tranquilidad del 

día de shabat. 

 

Busca mi templo y 

mi presencia, hazte 

conmigo un 

símbolo de 

salvación, planta 

un árbol en mi 

viña y escucha el 

clamor de los hijos 

de mi pueblo 

D'ror yikra 

l'ven im bat, 

v'yintzorjem 

k'mo vavat, 

n'im shimjem 

v'lo yushbat, 

sh'vu v'nuju 

b'yom shabat.  

 

 

 

D'rosh navi 

v'ulami, v'ot 

yesha aseh 

imi, n'ta sorek 

b'toj karmi, 

she'e shavat 

b'nei ami.  

בֵן  א לְּ רָּ רוֹר יִקְּ דְּ

כֶם  רְּ צָּ יִנְּ עִם בַת, וְּ

בַת מוֹ בָּ  , כְּ

ֹּא  ל כֶם וְּ עִים שִמְּ נְּ

נֽוּחוּ  בוּ וְּ בַת, שְּ יֻּשְּ

ת יוֹם שַבָּ  . בְּ

 

מִי,  אוּלָּ וִי וְּ רוֹש נָּ דְּ

שַע עֲשֵה  אוֹת יֶֽ וְּ

 , עִמִי

תוֹךְ  טַע שוֹרֵק בְּ נְּ

עֵה  מִי, שְּ כַרְּ

נֵי עַמִי עַת בְּ  .שַוְּ
 

En el ritual de Shabat en casa seguir con la bendición para los hijos en la página 125 
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Uno o más de los siguientes salmos pueden ser leídos. 

Salmo 95 

- Oficiante – 
Vengan, cantemos 

con gozo al 

Eterno, 

aclamemos con 

júbilo a la roca de 

nuestra salvación. 

 

Vengamos ante su 

presencia con 

acción de gracias; 

aclamémosle con 

cantos.                                                                                                                     

Lejú 

neranena la 

Adonai, naria 

letzur 

isheinu. 
 
 

 

Nekadma 

panaiv 

betodá, 

Bizmirot 

naria lo 

נָּה  רַנְּּ כוּ נְּ לְּ

ה  ה. נָּרִיעָּ לַיִהוָּ

עֵנוּ צוּר יִשְּ  .לְּ

ה מָּ קַדְּ נָּיו נְּ  פָּ

ה תוֹדָּ מִרוֹת .בְּ  בִזְּ

 לוֹ נָּרִיעַ 

- Congregación - 

Porque Dios grande es el Eterno y Rey magno sobre todos 

los dioses. En cuya mano están las profundidades de la 

tierra; suyas son también las cumbres de los montes.  

Suyo es el mar, pues El lo hizo y sus manos formaron la 

tierra firme. Vengan, adoremos y postrémonos; doblemos la 

rodilla ante el Eterno nuestro Hacedor. Porque El es nuestro 

Dios y nosotros pueblo de su prado y  ovejas de su mano.  
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Salmo 96 
 

Canten al Eterno 

un cántico 

nuevo; cántenle, 

toda la tierra.  

Canten 

bendiciendo su 

Nombre; 

háblenles sobre 

su salvación. 

Shiru la 

Adonai shir 

jadash shiru la 

Adonai kol 

haaretz, shiru 

la Adonai 

barjú shmó, 

bashru miyom 

leyom 

yeshuato. 

ה שִר  שִרוּ לַיִהוָּ

ש שִרוּ לַיִהוָּה  דָּ חָּ

רֶץ. שִרוּ  אָּ ל הָּ כָּ

מוֹ  כוּ שְּ רְּ ה בָּ לַיִהוָּ

יוֹם  רוּ מִיוֹם לְּ שְּ בָּ

מוֹ. שוּעָּ  יְּ
 

 

Cuenten de su gloria entre las naciones, sus 

maravillas entre todos los pueblos.  

 

Porque grande es el Eterno y digno de ser 

alabado; Poderoso es Él sobre todos los dioses.  

 

Gloria y majestad están delante de Él; poder y 

hermosura en su templo 
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- Coro o congregación – 

Alégrense los 

cielos y cante 

la tierra; Clame 

el mar y su 

interior. 

Ismejú 

hashamaim 

Vetaguel 

haaretz 

Iram hayam 

Umlo. 

מַיִם  חוּ הַשָּ מְּ יִשְּ

רֶץ. אָּ גֵל הָּ תָּ  וְּ

עַם הַיָּם  יִרְּ

לֹאוֹ.  וּמְּ
 

 

 

Exalten al Eterno    

nuestro Dios, 

y reveréncienle 

en el monte de 

su santidad, 

porque Santo es 

el Eterno nuestro 

Dios.17 

Romemu 

Adonai 

Eloheinu 

veishtajavú 

Lehar kodsho, 

ki Kadosh 

Adonai 

Eloheinu 

ה  מוּ יִהוָּ רוֹמְּ

אֱלֹהֵינוּ 

הַד  תַחֲווּ לְּ הִשְּ וְּ

דוֹש  שוֹ, כִי קָּ דְּ קָּ

ה אֱלֹהֵינוּ.  יִהוָּ

                                                 
17 Salmo 99: 9 
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Salmo 97 
 

- Oficiante- 
 

El Eterno reina en el mundo; alégrense habitantes 

de toda la tierra; alégrense en todos sus confines.  

Nubes y oscuridad le rodean, la justicia y el 

derecho son el fundamento de su trono.  
 

Los que dicen amar al Eterno, son los que 

aborrecen el mal; El guarda las almas de los 

nobles de corazón; los libra de la mano de los 

malvados.  

Luz se ha sembrado para el justo y alegría para 

los rectos de corazón.  
 

Todos los justos se alegran en el Eterno y alaban 

su Santo Nombre. 
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Salmo 98 

 

- Coro o congregación - 

Canten al Eterno un 

cántico nuevo, 

porque ha hecho 

maravillas, su 

diestra y su brazo 

nos han dado la 

victoria.  

El Eterno ha dado a 

conocer su 

salvación por medio 

de nosotros; a la 

vista de las 

naciones ha 

revelado su justicia.  

 

 

Se ha acordado de 

su misericordia y de 

su fidelidad para 

con la casa de 

Israel; todos los 

términos de la tierra 

han visto la 

salvación de nuestro 

Dios. 

Mizmor shiru 

la Adonai shir 

jadash ki 

niflaot asa 

hoshia lo 

yaminu, vezrua 

kadsho, hodia 

Adonai 

yeshuato, 

leeinei hagoim 

gilá tzidkato. 

 

 

 

 

 

Zajar jasdó 

veémunató 

lebeit Israel, 

rahu kol afsei 

aretz. Et 

yeshuat 

Eloheinu 

מוֹר שִירוּ  מִזְּ

ש  דָּ ה. שִיר חָּ לַיִהוָּ

ה.  שָּ אוֹת עָּ לָּ כִי נִפְּ

מִינוּ.  ה לוֹ יְּ הוֹשִיעָּ

שוֹ. דְּ רוֹעַ קָּ  וּזְּ

ה  הוֹדִיעַ יִהוָּ

עֵינֵי  תוֹ. לְּ שוּעָּ יְּ

ה  הַגוֹיִם גִלָּ

תוֹ. קָּ  צִדְּ

 

דוֹ  זָּכַר חַסְּ

בֵית  וֶאֱמוּנָּתוֹ לְּ

ל  אוּ כָּ אֵל. רָּ רָּ יִשְּ

רֶץ. אֵת  סֵי אָּ אַפְּ

 שוּעַת אֱלֹהֵינוּ.יְּ 
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Salmo 99 
 

- Oficiante - 
 

El Eterno reina, estremézcanse los pueblos, 

tiemble la tierra.  

 

El Eterno es grande en Sión y exaltado sobre 

todos los pueblos.  

 

Alaben su Nombre grande y temible porque es 

Santo.  

 

Nuestro Rey ama la justicia; ha establecido la 

equidad; ha hecho juicio y justicia en Jacob.  

 

Exalten al Eterno nuestro Dios y dobléguense 

ante el estrado de sus pies; porque El es santo.  
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Salmo 29 
 

- Coro o Congregación – 

¡Tributen al Eterno, 

Oh hijos de los 

príncipes! 

¡Tributen al Eterno 

gloria y poder! 

¡Tributen al Eterno 

gloria a su Nombre! 

¡Adoren al Eterno en 

la majestad de su 

Santidad! 

 

La Voz del Eterno 

está sobre las aguas. 

El Dios de gloria 

truena como 

relámpago, 

El Eterno está sobre 

las aguas.  

La voz del Eterno es 

poderosa, 

¡La voz del Eterno es 

majestuosa! 

 

Mizmor le 

David avú la 

Adonai benei 

Elim, avú la 

Adonai kevod 

vaoz, avú 

laAdonai kevod 

shemó 

hishtajavu 

laAdonai 

beadrat kódesh 

 

 

Kol Adonai al 

mayim el 

hakavod hirim 

Adonai al 

maim rabim, 

kol Adonai 

bakoaj kol 

Adonai 

behadar, kol 

Adonai shover 

arazim 

 

וִד  דָּ מוֹר לְּ בוּ    מִזְּ הָּ

נֵי אֵלִים  ה בְּ לַיהוָּ

בוֹד  ה כָּ בוּ לַיהוָּ הָּ

ז. עֹּ ה   וָּ בוּ לַיהוָּ הָּ

תַחֲווּ  מוֹ הִשְּ בוֹד שְּ כְּ

רַת הַדְּ ה בְּ  לַיהוָּ
דֶש.   קֹּ

 

 

ה  הוָּ  עַל   קוֹל יְּ
יִםאֵל בוֹד  הַמָּ הַכָּ

עִים  ה עַל   הִרְּ הוָּ  יְּ
 קוֹל  מַיִם רַבִים.  

חַ  ה בַכֹּ הוָּ קוֹל    יְּ

ר. דָּ ה בֶהָּ הוָּ קוֹל   יְּ

זִים בֵר אֲרָּ ה שֹּ הוָּ   יְּ
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La voz del Eterno 

rompe los cedros; 

El Eterno hace 

pedazos los cedros 

del Líbano y como 

becerro hace saltar al 

Líbano y al Sirión 

como cría de búfalo 

 

 

 

La voz del Eterno 

levanta llamas de 

fuego.  

La voz del Eterno 

hace temblar el 

desierto; 

El Eterno hace 

temblar el desierto de 

Kadesh.  

La voz del Eterno 

hace parir a las 

ciervas, 

y deja los bosques 

desnudos, 

y en su templo todo 

dice: ¡Gloria a Él!  

  

vaishaber 

Adonai et arzei 

halevanon 

vayarkidem 

kemo eguel 

Levanón 

veSirión kemó 

ben remim, kol 

Adonai otzev 

lahavot esh. 

 

 

 

Kol Adonai 

yajil midbar 

yajil Adonai 

midbar kadesh, 

kol Adonai 

yijolel ayalot 

vayejesof 

yarotoveijolo 

kulo omer 

kavod. 

הוָּה אֶת שַבֵר יְּ  וַיְּ
זֵי נוֹן. אַרְּ בָּ    הַלְּ

מוֹ קִידֵם כְּ עֵגֶל  וַיַרְּ

מוֹ  ן כְּ יֹּ שִרְּ נוֹן וְּ בָּ לְּ

אֵמִים. בֶן  קוֹל  רְּ
צֵב לַהֲבוֹת  ה חֹּ הוָּ יְּ

 אֵש.
 

ה יָּחִיל  הוָּ קוֹל יְּ

הוָּה  ר יָּחִיל יְּ בָּ מִדְּ

דֵש. בַר קָּ קוֹל   מִדְּ

חוֹלֵל  ה יְּ הוָּ יְּ

וַיֶחֱשֹּף  אַיָּלוֹת

עָּ  לוֹיְּ הֵיכָּ    רוֹתוּבְּ

מֵר  כֻּלוֹ אֹּ

בוֹד. ה כָּ הוָּ  יְּ
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El Eterno se sentó 

como Rey en medio 

del diluvio; como 

Rey se sienta el 

Eterno para siempre.  

El Eterno dará fuerza 

a su pueblo; 

El Eterno bendecirá a 

su pueblo con la paz. 

Adonai 

lamabul 

yashav 

vayeshev 

Adonai Mélej 

leolám, Adonai 

oz leamó iten 

Adonai  

yevarej et amo 

bashalom. 

ב     לַמַבוּל יָּשָּ

ה מֶלֶךְ  הוָּ וַיֵשֶב יְּ

ם. עוֹלָּ ז  לְּ ה עֹּ הוָּ יְּ

עַמוֹ יִתֵן  ה    לְּ הוָּ יְּ

רֵךְ אֶת בָּ עַמוֹ   יְּ

לוֹם.  בַשָּ
 

 

Salmo 92 
- Coro o Congregación – 

Un Salmo para 

cantar en el día de 

Shabat. 

 

Bueno es dar gracias 

al Eterno y cantar 

alabanzas a tu 

Nombre, oh 

Altísimo;  

Mizmor shir 

leyom 

hashabat, tov 

leodot 

laAdonai 

ulezamer 

leshimjá 

elión. 

יוֹם  מוֹר שִיר לְּ מִזְּ

ת.   הַשַבָּ

דוֹת  הֹּ טוֹב לְּ

זַמֵר  ה וּלְּ לַיִהוָּ

ךָ עֶ  שִמְּ יוֹן.לְּ  לְּ
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Anunciar por la 

mañana tu bondad 

y por las noches  

tu fidelidad 

 

 

Con los acordes  

de la música, con 

la melodía de la 

guitarra.  

Porque tú, Oh 

Eterno, me has 

alegrado con tus 

obras, cantaré con 

alegría ante tus 

maravillosas 

obras.  

 

 

¡Cuán grandes son 

tus obras, Oh 

Eterno, cuán 

profundos tus 

pensamientos! 

Laaguid 

baboker 

jasdeja 

veemunateja 

baleilot. 

 

 

Alei asur 

vaalei navel 

alei higayon 

bejinor ki 

shimajtani 

Adonai 

befaaleja 

bemaasei 

yadeija 

aranei. 

 

 

 

Ma gadlu 

maaseija 

Adonai meod 

amku 

majshevoteija. 

קֶר  הַגִיד בַבֹּ לְּ

ךָ  דֶךָ וֶאֱמוּנָּתְּ חַסְּ

 בַלֵילוֹת.
 

שוֹר וַעֲלֵי  עֲלֵי עָּ

יוֹן  נָּבֵל עֲלֵי הִגָּ

כִנּוֹר.  בְּ

ה  תַנִי יִהוָּ כִי שִמַחְּ

מַעֲשֵי  עֳלֶךָ בְּ פָּ בְּ

 יָּדֶיךָ אֲרַנֵּן.
 

לוּ מַעֲשֶיךָ  דְּ מַה גָּ

קוּ  מְּ ד עָּ אֹּ ה מְּ יִהוָּ

תֶיךָ. בֹּ שְּ  מַחְּ
 

Continuar el servicio en la siguiente página 
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

Servicio Vespertino de 
Shabat 
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LLAMADO “COMUNITARIO” A REZAR 

 
Rezo congregacional. 

La congregación se pone de pie 

- Oficiante - 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

Bendito! 

 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

bendito por 

siempre y para 

siempre! 

Barejú et Adonai 

hamevoraj. 

 

- Congregación - 
 

Baruj Adonai 

hamevoraj leolám 

vaed. 

 

 

כוּ אֶת  רְּ הבָּ  יִהוָּ

בֹּ  ךְ.הַמְּ  רָּ

 

רוּךְ  הבָּ  יִהוָּ

בֹּ  ם הַמְּ עוֹלָּ ךְ לְּ רָּ

עֶד.  וָּ
La congregación se sienta 

EL CREADOR DEL UNIVERSO 
- Oficiante – 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, que 

con Tus palabras 

extiendes la 

noche. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám, 

asher bidvaró 

maariv 

aravim 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ם.  עוֹלָּ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ

רוֹ מַעֲרִיב  בָּ אֲשֶר בִדְּ

בִים.עֲ   רָּ
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Con  sabiduría 

abres las 

puertas 

celestes, 

alteras los 

tiempos, 

cambias las 

estaciones y 

colocas los 

astros en sus 

órbitas a 

voluntad, 

haces retirarse 

la luz de la 

oscuridad y 

viceversa, 

divide el día y 

la noche 

¡Eterno de los 

ejércitos es tu 

Nombre! 

Bejojmá poteaj 

shearim, 

uvitvoná 

meshané itim 

umajalif et 

hazmanim 

umesader et 

hakojavim 

bemisme 

roteihem 

barakia 

kirtzonó boré 

yom valaila. 

 

Golel or 

mipenei josej 

vejoshej 

mipnei or. 

Umaavir yom 

umevi laila. 

Umavdil bein 

yom uvein 

laila. Adonai 

Tzevaot Shemó 

ה פּוֹתֵחַ  מָּ כְּ חָּ בְּ

בוּנָּה  רִים. וּבִתְּ עָּ שְּ

שַנֶּה עִתִים  מְּ

וּמַחֲלִיף אֶת 

סַדֵר אֶת  מַנִּים. וּמְּ הַזְּּ

בִים  הַכוֹכָּ

רוֹתֵיהֶם  מְּ מִשְּ בְּ

צוֹנוֹ.  קִיעַ כִרְּ רָּ בָּ

ה.  לָּ יְּ לָּ בוֹרֵא יוֹם וָּ

נֵי  גוֹלֵל אוֹר מִפְּּ

נֵי  שֶךְ מִפְּּ חֹּ שֶךְ וְּ חֹּ

ם אוֹר. וּמַעֲבִיר יוֹ

ה.  לָּ יְּ וּמֵבִיא לָּ

דִיל בֵין יוֹם  וּמַבְּ

ה  ה. יִהוָּ לָּ יְּ וּבֵין לָּ

מוֹ. אוֹת שְּ בָּ  צְּ
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Viviente y 

Eterno quien 

reina entre 

nosotros 

eternamente. 

Bendito eres 

Tú Eterno, que 

haces llegar la 

noche. 

El jay 

vekayam 

tamid imloj 

aleinu leolám 

vaed. 

 

Baruj atá 

Adonai 

hamaariv 

aravim. 

מִיד  קַיָּם תָּ אֵל חַי וְּ

לֵינוּ  לוֹךְ עָּ יִמְּ

עֶד.  ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

בִים  הַמַעֲרִיב עֲרָּ

 

 

DIOS DE AMOR POR ISRAEL 
 

- Coro o Congregación – 

Con amor 

eterno has 

amado a tu 

pueblo, la casa 

de Israel. Nos 

has enseñado la 

ética, el deber 

y la justicia. 

Ahavat olam 

beit Israel, 

ameja 

ahavta, jukat 

umitzvot 

jukim 

umishpatim 

otanu 

limadta. 

ם בֵית  אַהֲבַת עוֹלָּ

ךָ  אֵל עַמְּ רָּ יִשְּ

ה  . תוֹרָּ תָּ בְּ הָּ אָּ

קִים  וֹת חֻּ וּמִצְּ

נוּ  טִים אוֹתָּ פָּּ וּמִשְּ

תָּ   לִמַדְּ
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- Lectura Alternada - 

 

Con gran paciencia nos has instruido en ello. Por 

lo tanto, Dios y guía nuestro, meditamos en todo 

esto antes de dormir y también al despertar.  
 

Nos regocijamos y nos deleitamos en tus 

enseñanzas para practicarlas siempre, todo esto 

representa nuestra vida y la regla de nuestro 

diario andar. 
 

Por amor a Ti las guardaremos día y noche. ¡Por 

favor no quites tu amor de nosotros nunca! 
 

Bendito eres Tú Eterno, que ama a su pueblo 

Israel. 
 

 

DECLARACIÓN DE FE  
 

 

- Oficiante - 

¡Escucha, Israel: 

El Eterno 

nuestro Dios, El 

Eterno es Uno! 

Shemá Israel 

Adonai 

Eloheinu, 

Adonai Ejad. 

מַ  אֵל  עשְּ רָּ היִשְּ  יִהוָּ

ההֵינוּ אֱלֹ  .דאֶחָּ  יִהוָּ
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- Congregación - 

¡Bendito sea el 

Nombre de su 

reino por siempre 

y para siempre! 

Baruj shem 

kevod maljutó 

leolám vaed. 

רוּךְ שֵם כְּ  בוֹד בָּ

כוּתוֹ  מַלְּ

עֶד. ם וָּ עוֹלָּ  לְּ
 

Y Amarás al 

Eterno tu Dios 

con todo tu 

corazón, con toda 

tu alma y con lo 

mucho de ti.  

 

Y estas palabras 

que te ordeno hoy 

colócalas sobre tu 

corazón. 

Enséñalas a tus 

hijos; habla de 

ellas en tu hogar 

y fuera de él; 

cuando te 

acuestes y cuando 

te levantes.  

 

Veahavtá et 

Adonai 

Eloheija bejol 

levaveja uvejol 

nafsheja uvejol 

meodeja. 

 

Vehayu 

hadebarim 

haéle, asher 

anojí 

metzavejá 

hayom al 

levaveja. 

Veshinantam 

levaneija 

vedibarta bam 

beshivtejá 

beveiteja 

uvelejtejá 

baderej 

uveshojbejá 

uvkumeja 

 

תָּ אֵת הַבְּ אָּ ה  וְּ יִהוָּ

ךָ  בְּ בָּ ל לְּ כָּ אֱלֹהֶיךָ בְּ

ל  כָּ ךָ וּבְּ שְּ ל נַפְּ כָּ וּבְּ

דֶךָ.  אֹּ  מְּ

 

אֵלֶה  רִים הָּ בָּ יוּ הַדְּ הָּ וְּ

ךָ  צַוְּּ כִי מְּ נֹּ אֲשֶר אָּ

בֶךָ.  בָּ  הַיוֹם עַל לְּ

נֶיךָ  בָּ ם לְּ תָּ שִנַּנְּ וְּ

ךָ  תְּ שִבְּ ם בְּ תָּ בָּ דִבַרְּ וְּ

ךָ  תְּ לֶכְּ בֵיתֶךָ וּבְּ בְּ

ךָ בַדֶרֶךְ  בְּ כְּ שָּ וּבְּ

קוּמֶךָ.   וּבְּ
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Moisés, Miriam y los hijos de Israel te cantaron 

una canción con gran júbilo, diciendo: 
 

- Coro o Congregación – 

¿Quién como 

Tú, Eterno entre 

los dioses? 

¿Quién como 

Tú, glorioso en  

santidad? Te 

exaltamos, Dios 

hacedor. 

Mi jamoja 

baelim 

Adonai. 

Mi kamoja 

nedar 

bakodesh, 

norá tehilot, 

osé felé. 

מֹּ  אֵלִים.מִי כָּ ה בָּ  כָּ

ה מֹּ יִהוָּ ה . מִי כָּ כָּ

ר בַקֹּ  דָּ דֶש. נֶאְּ

הִלֹּ א תְּ שֵה ת. עֹּ נוֹרָּ

 פֶלֶא
 

EL REGALO DE LA PAZ Y LA 

PROTECCIÓN DE DIOS 
 

- Coro o congregación – 
 

Eterno, Dios 

nuestro, 

permítenos 

acostarnos en 

paz y levántanos 

para disfrutar la 

vida 

Hashkivenu 

Adonai 

Eloheinu 

leshalom 

veamideinu 

malkeinu 

lejayim 

ה  כִיבֵוּ יִהוָּ הַשְּ

לוֹם  שָּ אֱלֹהֵינוּ לְּ

הַעֲמִידֵנוּ  וְּ

חַיִים. כֵנוּ לְּ  מַלְּ
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- Lectura Alternada - 

 

Extiende tu capa de paz sobre nosotros, guíanos con tu 

buen juicio y sálvanos por el amor de tu nombre.  

 

 

Sé un escudo sobre nosotros, y líbranos de nuestros 

enemigos, las enfermedades, la violencia, el hambre y 

la pena. Protégenos en la sombra de tus alas, porque 

Tú eres un Dios que nos protege y rescata, bondadoso 

y compasivo eres.  

 

 

Protégenos al salir y al entrar, para disfrutar de la vida 

en completa paz desde ahora y para siempre. Extiende 

tu capa de paz sobre nosotros.  

 

 

Bendito eres Tú Eterno, que extiendes Tu protección y 

paz sobre nosotros y sobre tu pueblo Israel, desde lo 

alto del universo. 
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- Coro – 

Y observen los 

hijos de Israel el 

Shabat, y 

celebren el 

Shabat a través de 

sus generaciones 

como pacto 

eterno. 

 

Entre Mí y los 

hijos de Israel 

será este signo 

eterno.  

 

Porque en seis 

días hizo el 

Eterno los cielos 

y la tierra. 

 

Y el séptimo día 

terminó su labor y 

descansó.18 

Veshamru 

benei Israel 

Et hashabat, 

laasot et 

hashabat 

Ledorotam 

brit olam. 

 

 

beini ubein 

benei Israel, 

ot iv leolám 

 

Ki sheshet 

yamim asa 

Adonai et 

hashamaim 

veet haaretz. 

 

 

Ubayom 

hashvií 

shabat 

vainafash. 

אֵל  רָּ נֵי יִשְּ רוּ בְּ מְּ שָּ וְּ

ת  אֶת הַשַבָּ

ת  לַעֲשוֹת אֶת הַשַבָּ

ם רִית עוֹלָּ ם בְּ תָּ רֹּ דֹּ  לְּ

 

נֵי  בֵינִי וּבֵין בְּ

אֵל אוֹת הִוא  רָּ יִשְּ

ם. לָּ עֹּ  לְּ

 

ה  שָּ כִי שֵשֶת יָּמִים עָּ

ה אֶת  מַים יִהוָּ הַשָּ

רֶץ.  אָּ אֶת הָּ  וְּ

 

בִיעִי  וּבַיוֹם הַשְּ

בַת וַיִנָּּפַש  שָּ
El servicio continúa en la siguiente página. 

                                                 
18 Éxodo 31:16:17. 
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





Amidá Vespertina de 
Shabat 
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La congregación se pone de pie 

- Congregación o Coro – 

Eterno Dios, 

abre mis labios y 

publicaremos tu 

alabanza. 

Adonai 

sefatai tiftaj 

ufi yaguid 

tehilateja. 

ח  תָּ תַי תִפְּ פָּ נָּי שְּ אֲדֹּ

תֶךָ הִלָּ  וּפִי יַגִיד תְּ

19 

1.- PATRIARCAS Y MATRIARCAS 
 

*                                  - Oficiante - 
 

*Bendito Tú 

Eterno, nuestro 

Dios, El Dios de 

nuestros padres 

y madres, 

Dios de 

Abraham, Dios 

de Isaac, Dios de 

Jacob, Dios de 

Sara, Dios de 

Rebeca, Dios de 

Raquel y Dios de 

Lea. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu ve 

Elohei 

avoteinu 

veimoteinu, 

Elohei 

Avraham, 

Elohei Itzjak, 

Elohei 

Yaakov. 

Elohei Sará, 

Elohei Rivká. 

Elohei Rajel 

Veelohei Lea. 

ה יִהוָּה * רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ וֵאֱלֹהֵי 

אִמוֹתֵינוּ.  אֲבוֹתֵינוּ וְּ

ם.  הָּ רָּ אֱלֹהֵי אַבְּ

ק. אֱלֹהֵי  חָּ אֱלֹהֵי יִצְּ

ה.  רָּ ב. אֱלֹהֵי שָּ יַעֲקֹּ

ה. אֱלֹהֵי  קָּ אֱלֹהֵי רִבְּ

ה. חֵל וֵאֱלֹהֵי לֵאָּ  רָּ

                                                 
19 Salmo 51:17. 
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Dios grande, fuerte 

y supremo, Dios 

Soberano, 

generoso en amor 

y compasión. 

Poseedor de todo 

lo que existe. Tú 

recuerdas las 

buenas acciones de 

nuestros 

antepasados y 

favoreces su 

simiente. 

Traes la redención 

a los hijos de sus 

hijos por el amor 

de tu Nombre. 

HaEl 

hagadol 

haguibor 

veanorá, El 

elión gomel 

jasadim 

tovim, kone 

hakol vezojer 

jasdei dorot. 

Umevi 

gueulá livnei 

veneijem 

lemaan 

shemó 

beahavá 

דוֹל  אֵל הַגָּ הָּ

א.  הַנּוֹרָּ הַגִבוֹר וְּ

יוֹן. גוֹמֵל  אֵל עֶלְּ

דִים טוֹבִים.  חֲסָּ

זוֹכֵר  ל וְּ קוֹנֵה הַכֹּ

דֵי דוֹרוֹת.  חַסְּ

נֵי  ה לִבְּ לָּ אֻּ וּמֵבִיא גְּ

מוֹ  מַעַן שְּ נֵיהֶם לְּ בְּ

ה. אַהֲבָּ  בְּ

 

Durante los diez días de arrepentimiento añadir: 

Soberano que se 

deleita en la vida, 

¡Llámanos a la 

vida e inscríbenos 

en el Libro de la 

Vida por tu causa, 

Dios dador de 

vida! 

Zajrenu 

lejayim, Mélej 

jafetz bajayim 

vejatbenu 

besefer 

hajayim, 

lemaanja 

Elohim 

חַיִים. מֶלֶךְ  רֵנוּ לְּ זָּכְּ

פֵץ בַחַיִים.  חָּ

סֵפֶר  בֵנוּ בְּ תְּ כָּ וְּ

ךָ הַחַ  מַעַנְּ יִים. לְּ

 אֱלֹהִים חַיִים
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*                                         - Congregación – 
 

Tú eres nuestro 

Rey, nuestra 

Ayuda y nuestra 

protección.  

*Bendito eres Tú 

Eterno, escudo 

de Abraham y 

ayuda de Sara.  

Mélej ozer 

umoshiaj 

umaguen. 

*Baruj atá 

Adonai, 

maguén 

Avraham  

veezrat Sará 

מֶלֶךְ עוֹזֵר 

גֵן  .וּמוֹשִיעַ וּמָּ

ה יִהוָּה * רוּךְ אַתָּ בָּ

ם  הָּ רָּ גֵן אַבְּ מָּ

ה רָּ רַת שָּ  .ועֶזְּ
2.- DIOS DE PODER 

 

- Oficiante -  
Tu poder es 

interminable que 

renueva la vida y 

autoriza la muerte; 

tú eres la grandeza 

que nos salva. 

Atá guibor 

leolám 

Adonai, 

mejayé hakol 

atá, rav 

leoshia. 

ם  עוֹלָּ ה גִבוֹר לְּ אַתָּ

ל  חַיֵה הַכֹּ נָּי. מְּ אֲדֹּ

ה. רַב  אַתָּ

הוֹשִיעַ.  לְּ
  

- Congregación - 

Con gran 

misericordia das 

el sustento y 

vida a todo.  

Mejalkei jaim 

bejesed, mejaye 

hakol 

berajamim 

rabim. 

כֵל חַיִים  כַלְּ מְּ

ל  חַיֵה הַכֹּ חֶסֶד. מְּ בְּ

רַחֲמִים רַבִים  .בְּ
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Tú levantas al 

caído y curas al 

enfermo. Tú 

liberas a los presos 

y guardas a 

aquellos que 

duermen en el 

polvo.  ¿Quién 

mas puede llevar a 

cabo tales actos 

poderosos y quién 

mas se puede 

comparar  

contigo? ¿Quién 

como Tu Eterno 

creador de vida y 

muerte, que  hace 

renovar la 

salvación? 

Somej 

nofelim 

verofé jolim, 

umatir 

asurim, 

umekayem 

emunato 

lishenei afar, 

mi jamoja 

baal 

guevurot umi 

dome laj, 

melej memit 

umejayé 

umatzmiaj 

yeshuá. 

לִים  סוֹמֵךְ נוֹפְּ

רוֹפֵא  חוֹלִים.  וְּ

מַתִיר אֲסוּרִים.  וְּ

קַיֵם אֱמוּנָּתוֹ  וּמְּ

ר. מִי  פָּ לִשֵנֵי עָּ

מוֹךָ בַעַל  כָּ

בוּרוֹת וּמִי דוֹמֶה  גְּ

ךְ. מֶלֶךְ מֵמִית  לָּ

מִיחַ  חַיֶה וּמַצְּ וּמְּ

ה שוּעָּ  .יְּ

Durante los diez días de arrepentimiento añade: 

¿Quién es como 

Tú fuente de 

compasión,  que 

con piedad llama 

a sus criaturas a 

la vida? 

Mi jamoja av 

harajamim, 

zojer 

yetzuraiv 

lejayot 

berajamim. 

מוֹךָ אַב  מִי כָּ

רַחֲמִים. זוֹכֵר  הָּ

חַיִים  יו לְּ צוּרָּ יְּ

רַחֲמִים  .בְּ
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- Oficiante – 

Tú eres fiel que 

renueva la vida y  

la muerte. 

Bendito eres Tú 

Eterno, que 

renueva todo. 

Veneeman 

atá lejayot 

hakol. Baruj 

atá Adonai 

mejaye hakol. 

ה  ן אַתָּ נֶאֱמָּ וְּ

ל הַחֲיוֹת הַכֹּ  .לְּ

ה  ה יהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ל חַיֵה הַכֹּ  .מְּ
 

3.- DIOS DE SANTIDAD 
 

Meditación en silencio 

Tú eres Santo y tu 

Nombre es Santo, 

y aquellos que 

buscan la santidad 

te alaban 

diariamente.  

 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

Santo. 

Atá Kadosh 

veshimjá 

Kadosh 

ukdoshim bejol 

yom yehalelujá 

Selá. 

 
 

Baruj atá 

Adonai HaEl 

*Hakadosh. 

ךָ  שִמְּ דוֹש וְּ ה קָּ אַתָּ

דוֹשִים  דוֹש וּקְּ קָּ

לוּךָ בְּ  הַלְּ ל יוֹם יְּ כָּ

ה  .סֶלָּ

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֵל  דוֹש*הָּ  .הַקָּ
 *Durante los diez días de arrepentimiento:  

El Rey Santo. דוֹשׁ  ךְ הַקָּ לֶּ   הַמֶּ
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4.- LA SANTIDAD DEL SHABAT 
 

- Oficiante- 
 

Has santificado el séptimo día en honor a tu Nombre, 

como finalización de la creación de los cielos y de la 

tierra y lo has hecho bendito de entre todos los demás 

días y lo santificaste de entre todas las fechas, así 

como está escrito en tu Torá. 
 

- Coro o congregación - 
Y así fueron 

terminados el cielo y 

la tierra y todo lo que 

existe. Y habiendo 

terminado Dios en el 

día séptimo la obra 

que había hecho, 

bendijo Dios el día 

séptimo y lo 

santificó, porque en 

el descansó de toda 

la obra que había 

hecho para hacer. 

Vayejulu 

hashamaim 

veaaretz vejol 

tzevaam, 

vaijal Elohim 

bayom 

hashvií 

melajto asher 

asá, vaishbot 

bayom ashvií 

mikol melajto 

asher asá. 

רֶץ אָּ הָּ מַים וְּ כֻּלוּ הַשָּ  וַיְּ

כַל  ם. וַיְּ אָּ בָּ ל צְּ כָּ וְּ

בִיעִי  אֱלֹהִים בַיוֹם הַשְּ

ה  שָּ תוֹ אֲשֶר עָּ לַאכְּ מְּ

ת בַיוֹם בֹּ  וַיִשְּ

ל  בִיעִי מִכָּ הַשְּ

תוֹ אֲ  לַאכְּ ה.מְּ שָּ  שֶר עָּ
Génesis 2:1-3. 
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-Congregación o coro- 

Se alegrarán en tu 

reino los que 

guardan el shabat y 

lo llaman 

“placentero”. El 

pueblo se santifica 

con tu shabat, todos 

serán satisfechos y 

se colmarán del 

placer de tu bondad. 

Te agradaste del 

séptimo día y lo 

llamaste “el más 

deseado de los días” 

como recuerdo de 

tu creación. 

Ismejú 

bemalajuteja 

shomrei 

shabat. 

Vekorei oneg/ 

am mekadshei 

shevií/ kulám 

Isbu veitangu 

mituveja/ 

vehashvií 

ratzita bo 

vekidashto/ 

jemdat yamim 

otó karata, 

zejer lemaasé 

bereshit. 

ךָ  כוּתְּ מַלְּ חוּ בְּ מְּ יִשְּ

ת  רֵי שַבָּ שוֹמְּ

נֶג עַם  אֵי עֹּ קוֹרְּ וְּ

ם  בִיעִי כֻּלָּ שֵי שְּ קַדְּ מְּ

גוּ  עַנְּּ יִתְּ עוּ וְּ בְּ יִשְּ

בִיעִי  הַשְּ מִטוּבֶךָ וְּ

תוֹ  קִדַשְּ צִיתָּ בוֹ וְּ רָּ

דַת יָּמִים אוֹתוֹ  חֶמְּ

מַעֲשֵה  אתָּ זֵכֶר לְּ רָּ קָּ

רֵאשִית׃  בְּ
 

- Oficiante - 
Dios nuestro y Dios de nuestros padres y madres, que 

nuestro descanso te sea grato; santifícanos con tus 

mandamientos y coloca nuestro destino en tu Torá.  

Sácianos con tu bondad y alégranos con tu salvación. 

Purifica nuestro corazón para servirte con sinceridad. 

Impártenos Eterno Dios nuestro con amor y agrado el Shabat 

de tu Santidad, para que repose en nosotros, como  el pueblo 

de Israel que santifica tu Nombre.  

Bendito eres Tú Eterno que santificas el Shabat. 
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5.- POR EL SERVICIO DIVINO 
 

- Oficiante - 

Dios nuestro y viviente agrádate de tu pueblo 

Israel y escucha las oraciones del mundo.  

Restaura la justicia y benevolencia. En tu gran 

compasión deléitate en nosotros, con la intensión 

de que tú presencia repose sobre Sión. 
 

En Rosh Jódesh y en medio de los días festivos añadir  lo siguiente 

 

Dios nuestro y Dios de nuestros ancestros,  pon tu estima y 

preocupación hacia nosotros y nuestros antepasados, para 

el tiempo de nuestra redención a Jerusalén, la ciudad de tu 

santidad y para todos los de la casa de Israel, quieras estar 

cerca de nosotros y seamos agradables a Ti.  
 

Favorécenos con la libertad completa y la bondad, 

mediante tu gracia otórganos el amor y la piedad, en este 

día de: 

- Luna nueva 

- Pésaj: En el banquete de pan sin levadura. 

- Sukot: En el banquete de los tabernáculos. 
 

Haznos merecedores del pacto con tu promesa de salvación 

y piedad. Nuestros ojos voltean a Ti, porque Tú eres el 

Soberano de la piedad y la compasión. 
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- Congregación - 
 

Bendito eres Tú Eterno, que devuelves tu 

presencia a Sión. 
 

                    6.- POR LA GRATITUD 
 

*                                       - Oficiante – 

*Declaramos 

con  gratitud 

que Tú eres 

nuestro Dios y 

el Dios de 

nuestros padres 

y madres, 

eternamente y 

para siempre.   

* Modim 

anajnu laj, 

sheatá hu 

Adonai 

Eloheinu 

veElohei 

avoteinu 

veimoteinu 

leolám 

vaed. 

נוּ * מוֹדִים אֲנַחְּ

ה הוּא  אַתָּ ךְ. שָּ לָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

וֵאֱלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ 

ם  עוֹלָּ אִמוֹתֵנוּ לְּ וְּ

עֶד.  וָּ

- Congregación - 
Tú eres nuestra roca, la roca de nuestra vida y el 

revestimiento que nos salva.  

En cada generación te agradecemos y publicamos tu 

alabanza ponemos nuestras vidas en tu mano, colocamos 

nuestras almas a tu cuidado y las señales de tu presencia 

están con nosotros todos los días.  

¡Para siempre hemos puesto nuestra esperanza en ti! 
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En Jánuca 

 

Te agradecemos por las maravilla, por tus hechos 

heroicos, por las victorias y los actos 

maravillosos y el consuelo que Tú  otorgaste a 

nuestros antepasados…  
 

En aquellos días en esos tiempos. En la época de 

Matatías, el Hasmoneo, el hijo de Yojanán el 

sacerdote y sus hijos.  
 

Cuando el reino de Antíoco se levantó contra tu 

pueblo Israel para hacerlos olvidar tus 

enseñanzas, Tú en tu gran piedad estuviste de pie 

para ellos, en la hora de la necesidad.  
 

Y se encendieron las lámparas en tus lugares 

sagrados.  
 

Luego señalaron ocho días de dedicación para 

agradecer y alabar a Tu Gran Nombre. 
 
Y por todas estas cosas hechas en tu Nombre, 

eres nuestro soberano, bendito, eminente y 

honrado siempre. 
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- Oficiante - 

 
Durante los diez días de arrepentimiento se añade: 

 

Inscribe a todos los hijos de tu pacto para una 

vida buena. 

 
Durante mi vida te agradeceré y que todos puedan 

elogiar y consagrar a tu gran Nombre en verdad,  

pues Tú eres el Dios que nos salva y ayuda.  

 
*Bendito eres Tú Eterno, conocido por su bondad 

y a quien es correcto  elogiar. 

 
7.- POR LA PAZ 

 

- Oficiante - 
 

Pon la paz verdadera sobre tu pueblo Israel para 

siempre. Porque Tú eres el origen de toda paz y a 

tus ojos es bueno consagrar a tu pueblo Israel, en 

cada momento y en cada hora con tu paz. 
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Durante los diez días de arrepentimiento añade: 

 

En tu presencia nosotros, tu pueblo Israel, 

seamos recordados y grabados en el Libro de la 

Vida para una buena vida y para la paz 

 

Bendito eres Tú Eterno, que consagras a tu 

pueblo Israel con la paz. 

MEDITACIÓN 
 

 

- Oración Individual - 

Dios mío, guarda mi lengua de hacer daño y mis labios 

de decir mentiras.  

Déjame ser silencioso si las personas me dicen malas 

palabras, que mi alma  sea humilde y haga la paz con 

todos.  

Abre mi corazón a tus enseñanzas y dame la voluntad 

para practicarlas.  

¡Que los planes de aquellos que proyectan mi daño se 

reduzcan a nada! 

Sean gratas las palabras de mi boca y la meditación de 

mi corazón delante de ti, Eterno, roca mía y redentor 

mío.
20 

                                                 
20 Salmo 19:15. 
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*                         - Coro o Congregación - 

*¡Que el 

hacedor de paz, 

*traiga paz 

sobre nosotros 

*y sobre todo 

Israel y el 

mundo entero! 

Amén. 

*Osé Shalom 

bimromav 

*Hu yaasé 

shalom 

aleinu *Veal 

kol Israel 

ubenei adam. 
Amén. 

לוֹם * שֶה שָּ עֹּ

יו.  רוֹמָּ הוּא *בִמְּ

לֵינוּ  לוֹם עָּ יַעֲשֶה שָּ

אֵל* רָּ ל יִשְּ עַל כָּ  וְּ

רוּ  אִמְּ ם וְּ דָּ נֵי אָּ וּבְּ

מֵן.  .אָּ
 La congregación se sienta 

 
A elección se recita el Kidush en la página 127 y  luego el Aleinu y Kaddish desde la página 187  o  
pase directo a la página 187 
 
Para quienes lo acostumbran, entre Pésaj y Shavuot el Ómer se cuenta desde aquí. 
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

Servicio de Shabat en 
Casa 
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ENCENDIDO DE LAS VELAS DE SHABAT 
 

 Se puede decir una oración libre o elegir alguna de las siguientes 

I 

Eterno Dios nuestro, te agradecemos por la oportunidad que 

nos das de celebrar éste shabat, que la luz de éstas velas 

represente tu presencia en éste lugar y que tu luz esté en 

nuestros corazones y remueve de nosotros todo sentimiento 

negativo. Envía tus bendiciones a nuestros niños y que 

podamos caminar en la forma de Tu Torá… ¡Tu luz!        

 
II 

Eterno Dios nuestro, ayúdanos a hacer de éste Shabat un día 

de santidad, donde se colmen nuestras necesidades 

espirituales con la luz de tu Presencia. Este día es especial 

porque nos sentimos más cerca de ti pues tenemos la 

oportunidad de detenernos en el tiempo y recordar tu 

maravillosa creación. Que seamos merecedores de la 

herencia que nos has otorgado para transmitirla con honor.                     
 

III 

Los días se van como el agua de las manos, vivimos la vida 

tan rápido que olvidamos contemplar tu creación, hoy nos 

detenemos para agradecerte y tener el privilegio de sentirte y 

regresar a tu presencia, sabemos que nos recibes cuando 

estamos dispuestos a volver. Gracias por todo lo que nos has 

otorgado y por este día que representa tu Santidad. 
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IV 

El Santo Bendito sea dijo a Moisés: “Tengo un lindo 

regalo guardado en mi casa de tesoros, su nombre es 

Shabat, te pido que se lo des a Israel, ve y que sean 

consientes de esto”  
(Shabat 10b) 

Bendito Dios, gracias por ese maravilloso regalo, y 

que la luz de éste día nos permita caminar al 

resplandor de tu Torá, para hacer lo que es correcto 

delante de ti y permite que lo llevemos con honor para 

que podamos transmitirlo a nuestros niños. 
 

- Todos – 
 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo que nos 

santificas con tus 

mandamientos y 

nos has hablado 

con respecto a 

encender las 

velas de Shabat. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, 

asher 

kidshanu 

vemitzvotav, 

vetzivanu 

lehadlik ner 

shel shabat. 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

חֵינוּ מֶלֶךְ ֹּאֱל

ם. אֲשֶר  עוֹלָּ הָּ

יו.  וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ שָּ קִדְּ

לִיק נֵר  הַדְּ נוּ לְּ צִוָּּ וְּ

ת.  שֶל שַבָּ
 

 
Si se hizo hadlakat en la sinagoga continuar en la página 76 
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ALABANZA A LA MUJER  

 

Mujer virtuosa, 

¿Quién la 

encontrará? 

Pues su valor es 

más grande que 

el de las piedras 

preciosas. 

Eshet jáyil mi 

imtzá, 

verajok 

mipeninim 

mijrá 

Bataj ba lev 

balaj 

veshalal lo 

yejsar 

חַיִל מִי  אֵשֶת

ק  חֹּ רָּ א  וְּ צָּ יִמְּ

הּ רָּ נִינִים מִכְּ  מִפְּּ

הּ  לָּ הּ לֵב בַעְּ טַח בָּ בָּ

ר סָּ ֹּא יֶחְּ ל ל לָּ שָּ  וְּ
 
 

A elección se pueden entonar  los cánticos de Shabat de  su gusto o bien si desea hay canciones 
disponibles en la página 76 

 

 

BENDICIONES PARA LOS HIJOS 
 

Para los hijos de manera tradicional: 

A un hijo  
 

Que te haga Dios 

como a Efraim y 

Menashé. 

Yesiméja 

Elohim 

keEfraim 

vejiMenashé 

ךָ אֱלֹהִים  שִימְּ יְּ

נַשֶה כִמְּ רַיִם וְּ אֶפְּ  כְּ
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A una hija 

Que te haga Dios 

como a Sara, 

Rebeca, Raquel 

y Lea 

Yesiméj 

Elohim 

keSarah, 

Rivká, Rajel, 

veLea. 

שִימֵךְ אֱלֹהִים  יְּ

חֵל  ה רָּ קָּ ה רִבְּ רָּ שָּ כְּ

ה לֵאָּ  וְּ
 

Puede complementar con las palabras que salgan de su corazón o bien puede dedicarles las 
siguientes palabras: 

 

Que Dios te haga una persona de bien, que seas una 

bendición para el mundo y preserves con orgullo las 

tradiciones de nuestro pueblo. 
 

También puede darles la bendición sacerdotal o si no hay hijos, la pareja puede bendecirse 

entre sí diciéndose: 

Que el Eterno te 

bendiga y te 

guarde, que el 

Eterno haga 

resplandecer su 

rostro sobre ti y 

tenga piedad de ti, 

que el Eterno 

voltee su rostro 

hacia ti y te de 

paz. 

Yebarejeja 

Adonai 

veishmereja 

 

Yaer Adonai 

panaiv eleja, 

vijuneka 

Isá Adonai 

panaiv eléja, 

veyasem lejá 

shalom. 

ךָ יִהוָּה  רֶכְּ בָּ יְּ

רֶךָ. מְּ יִשְּ  וְּ

נָּיו  ה פָּּ יָּאֵר יִהוָּ

. נֶּךָּ  אֵלֶיךָ וִיחֻּ

נָּיו  ה פָּּ א יִהוָּ יִשָּ

ךָ  אֵלֶיךָ יָּשֵם לְּ וְּ

לוֹם.  שָּ
21 

                                                 
21 Números 6:24-26. 
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KIDUSH 

 

- Oficiante- 
 

Con su permiso 

Señores 

 

Bendito eres Tú, 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, creador 

del fruto de la uva. 

 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro Rey del 

universo, que nos 

has santificado 

con tus 

mandamientos y se 

complace en 

nosotros y su santo 

shabat nos ha 

heredado con amor 

y dedicación, como 

símbolo de la obra 

de la creación,   

Sabrí maranan 

 

 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu Mélej 

haolám, boré 

perí hagéfen. 

 

 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu Mélej 

haolám, 

asher kidshanu 

Vemitzvotav 

veratzá banu, 

veshabat 

kodshó, 

beahavá 

uveratzón 

injilanu 

zikarón lemaasé 

bereshit, 

ן נָּ רָּ רִי מָּ  סַבְּ
 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ם  עוֹלָּ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָּ

רִי הַגֶפֶן  .בוֹרֵא פְּּ
 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם. אֲשֶר  עוֹלָּ הָּ

נוּ שָּ יו  קִדְּ וֹתָּ מִצְּ בְּ

שַבַת  נוּ. וְּ ה בָּ צָּ רָּ וְּ

ה  אַהֲבָּ שוֹ בְּ דְּ קָּ

נוּ. וּבְּ  חִילָּ צוֹן הִנְּ רָּ

מַעֲשֵה  רוֹן לְּ זִכָּ

רֵאשִית.  בְּ
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el principio de 

las 

convocaciones 

de santidad y 

como recuerdo 

de la salida de 

Egipto. 

 

Pues a nosotros 

nos has elegido y 

santificado de 

entre todos los 

pueblos y tu 

santo shabat con 

amor y agrado 

nos has 

impartido. 

Bendito eres Tú 

Eterno, que 

santificas el 

shabat. 

ki hu yom 

tehilá 

lemikrai 

kódesh 

zejer litziat 

mitzrayim, 

 

 
Ki banu 

bajarta 

veotanu 

kidashta 

mi kol amim, 

veshabat 

kodsheja 

beahavá 

uberatzon 

injaltanu 

Baruj atá 

Adonai, 

mekadesh 

hashabat 

ה חִלָּ  כִי הוּא יוֹם תְּ

דֶש. אֵי קֹּ רָּ מִקְּ  לְּ

זֵכֶר לִיצִיאַת 

יִם רָּ  .מִצְּ

 

תָּ  חַרְּ נוּ בָּ כִי בָּ

תָּ  נוּ קִדַשְּ אוֹתָּ  וְּ

עַמִים.  ל הָּ מִכָּ

ךָ  שְּ דְּ שַבַת קָּ וְּ

צוֹן  רָּ ה וּבְּ אַהֲבָּ בְּ

נוּ. תָּ חַלְּ  הִנְּ

ה ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ  בָּ

ת קַדֵש הַשַבָּ  מְּ

Estando en el servicio vespertino comunitario ir al Aleinu y Kaddish la Pág. 187. Si no es así 
continúe 
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HAMOTZI 
 

 
Se toman las dos piezas de pan 

 

- Coro – 

Que sacas el 

pan de la 

tierra 

Hamotzi 

léjem min 

haaretz 
 

הַמוֹצִיא לֶחֶם מִן 

רֶץ אָּ  הָּ
 

Demos gracias por el pan 

Alcemos nuestras voces juntas en la oración que 

dice así… 

 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro Rey del 

universo, que 

sacas el pan de la 

tierra. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej 

Haolám, 

Hamotzi léjem 

min haaretz  

ה רוּך אַתָּ ה  בָּ יִהוָּ

הֵינוּ מֶלֶךְ ֹּאֱל

ם עוֹלָּ הַמוֹצִיא  .הָּ

רֶץ אָּ  .לֶחֶם מִן הָּ
 

¡Shabat Shalom! 

 שבת שלום!
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



Servicio Matutino de 
Shabat 
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- Elegir alguna de las tres Lecturas Alternadas - 

 

I 

 Dios nuestro y Dios de nuestros padres y madres, nosotros 

somos tu pueblo Israel; a Tu servicio hemos venido apelando 

a tu vasta experiencia y a nuestra joven esperanza.  

 

Hemos llegado a Ti,  desde lo más profundo de nuestros 

corazones y mentes. En este día de Shabat  recurrimos a Ti,  

con ojos recién abiertos, Con la esperanza de volver a 

despertar, Tú quitas de los hombros del hombre, cualquier  

peso de preocupación y duda que le haya oprimido. 

 

Nosotros somos Israel, el pueblo creado por tu  promesa, 

levantado por tu  bendición, concluido por tu tarea, renovado 

por el amor de tu  Shabat. 

 

Nosotros somos Israel, sagrado por tu elección, sabio por 

Tu Torá, recto a través de tus mandamientos, renovado por 

el reposo de tu Shabat. 

 

En el día de Shabat guárdanos; En el día de shabat  

recuérdanos; cuando nosotros guardemos y recordemos el 

día de Shabat, para hacerlo sagrado. 

 

AMÉN. 
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II 
 

Creador nuestro, Tú has hecho a la humanidad los amos de tu 

mundo, para cuidarlo, servirlo, y disfrutarlo.  

 

Durante seis días trabajamos y construimos, contamos y 

aprendemos supuestas verdades y nos creamos cargas en nuestras 

tareas, es el precio que pagamos por vivir. 

 

Por eso, en éste día de Shabat, danos descanso. Durante seis días, 

nos hartamos y generamos lesiones en el mundo, cuando nos 

creemos grandes, causamos el dolor a otros, hay momentos en los 

que nos tenemos que detener y procurar ser lo qué debemos en 

realidad  ser. 

 

Por eso, durante el día de Shabat, danos descanso. 

Durante seis días estamos divididos entre nuestro mundo y 

necesidades personales y muchas veces no atendemos las 

necesidades de otros, por que no los oímos debido a la distracción 

de los ruidos de nuestras propias vidas y también descuidamos la 

oración silenciosa de nuestra alma. 

 

Por eso, durante el día de Shabat, danos conocimiento y paz. 

Ayúdanos, Dios, para entender tus lecciones, sobre el ver por los 

demás, sobre el tiempo, sobre el conocimiento y generar la paz; para 

que durante los siguientes seis días, seamos también bendecidos en 

los días hábiles de nuestras vidas. 

 

AMÉN. 
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III 

 

Recurrimos a Ti, creador del trabajo y del descanso. 

Intentamos descansar en éste Shabat que es mucho más que 

sólo el fin de semana de trabajo.  
 

Te dedicamos un día a solas, poniendo nuestras actividades 

y nuestras habilidades, nuestras preocupaciones y nuestro 

control a tu disposición. 
 

¡Los rituales que adoptamos hoy, dan la forma a nuestro 

Shabat!  

El estudio de la Torá que hacemos hoy, da el significado a 

nuestro Shabat.  

¡La compañía que experimentamos hoy, da el significado de 

nuestro placer de Shabat!  
 

Respáldanos en todo lo que hacemos para crear algo lindo 

en el resto de nuestro Shabat. 

Que las siguientes horas nos podamos sentir como criaturas 

en presencia de su creador.  
 

¡Que podamos experimentar un mejor conocimiento del 

círculo de la vida fuera de nosotros y dentro de nosotros!  

¡Que podamos descubrir la felicidad de éste Shabat y 

encontrar el placer que viene desde Tu presencia hacia 

nuestras vidas!  
 

AMÉN. 
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- Coro o Congregación – 
 

¡Qué hermosas 

son tus tiendas, 

Raquel y tus 

moradas Israel!                                                                                     

 

 

Y confiando en 

tu inmensa 

compasión 

entraré a tu 

hogar para orar 

a tu Santidad 

con todo mi 

respeto. 

Ma Tovu oaleija 

Rajel 

mishkenoteija 

Israel. 

 

 
 

Vaani berov 

jasdeja abo 

beiteja 

 

Eshtajave el  

eijal kodsheja 

beir’ateja 

בוּ  מַה טֹּ

לֶיךָֹּא ף הָּ ְְ  ְּש

תֶיךָ  נֹּ כְּ מִשְּ

אֵל רָּ  .יִשְּ
 

 

ר ב ֹּוַאֲנִי בְּ

בֹּא  ךָ אָּ דְּ חַסְּ

בֵיתֶךָ 

תַחֲוֶה אֶל  אֶשְּ

ךָ  שְּ דְּ הֵיכַל קָּ

תֶךָ אָּ יִרְּ  .בְּ

 

 

Oh Eterno amamos la habitación de tu casa, 

y el lugar donde habita tu gloria.  
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Venimos a adorarte, a posternarnos ante ti  Eterno 

nuestro Hacedor.   

 

Te elevamos nuestra oración, Oh Eterno, en 

tiempo propicio; Dios nuestro: En la grandeza de 

tu misericordia…  

¡Respóndenos con tu verdad salvadora!22
 

Opcionalmente se puede pasar a las bendiciones matinales de la página 9 o seguir con: 

SALMO 133 
 

- Coro – 

He aquí cuan 

bueno y cuan 

hermoso es que 

los hermanos 

convivamos  en 

unidad. 

 

Qué hermoso día 

es hoy 

 

¡Shabat Shalom! 

Hiné ma tov 

uma naim. 

Shevet ajim 

gam yajad. 

 

 

 
Ma Yafé Hayom 

 

Mah yafé 

hayom 

 

¡Shabat 

Shalom! 

 טוֹב וּמַה הִנֵּה מַה
 נָּּעִים

 שֶבֶת אַחִים גַם
 יָּחַד.

 

 . . .יָּפֶה הַיוֹם מַה

 

לוֹם! ת שָּ  שַבָּ
                                                 
22 Números 24:5, Salmos 5:8, Salmos 26:8, Salmos 95:6, Salmos 69:14. 
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Opcionalmente se puede decir todo el Ashrei o cantar los primeros versos: 

ASHREI 
 

- Congregación o Coro – 
 

 

Bienaventurado 

el pueblo a quien 

así le sucede;  

 

Bienaventurado 

el pueblo cuyo 

Dios es el 

Eterno. 

 

 

Salmo de David 

 

Te exaltaré mi 

Dios, oh Rey y 

bendeciré tu 

Nombre 

eternamente y 

para siempre.  

 

Ashrei yoshvei 

veiteja, od 

yehalelujá selá. 

 

 

Ashrei ha'am 

sheh'caja lo, 

ashrei ha'am 

sheh'Adonai 

Elohav. 

 

 

 

Tehilá ledavid, 

 

 

Aromimja 

Elohai Hamélej, 

va'avarja 

Shimjá leolam 

va'ed. 

 

בֵי בֵיתֶךָ.  רֵי יוֹשְּ אַשְּ

ה:  לוּךָ סֶלָּ הַלְּ  עוֹד יְּ

 

ה  בָּ ם שֶכָּ עָּ רֵי הָּ אַשְּ

ם  עָּ רֵי הָּ לוֹ. אַשְּ

יו: ה אֱלֹהָּ   שֶיִהוָּ

 

וִד.  דָּ ה לְּ הִלָּ  תְּ

 

ךָ אֱלוֹאֲרוֹ הַי מִמְּ

ה  כָּ רְּ הַמֶלֶךְ. וַאֲבָּ

עוֹ ךָ לְּ עֶד:שִמְּ ם וָּ   לָּ
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Cada día te bendeciré 

y exaltaré tu Nombre 

eternamente 

 

 

Grande es el Eterno y 

digno de toda 

alabanza, su 

grandeza es infinita. 

 

De generación a 

generación 

celebrarán tus obras 

y se contará de tu 

poder. 

 

 

En el glorioso 

esplendor de tu 

majestad y en Tus 

maravillosas obras 

meditaré.  

 

Los hombres 

hablarán del poder de 

tus hechos 

portentosos y yo 

contaré tu grandeza. 

Bejol yom 

avarjeka, 

va'ahalela 

Shimjá leolam 

va'ed. 

 

Gadol Adonai 

umulal meod, 

veligdulato ein 

jeker. 

 

Dor ledor 

yishabaj 

ma'aseja, 

ugvuroteja 

yaguidu. 

 

 

 

Adar kevod 

hodeja, vedivrei 

nifleoteja asija. 

 

 

 

Ve'ezuz noroteja 

yomeiru, 

ugdulateja 

asaprena. 

ל יוֹ כָּ . בְּ כֶךָּ רְּ ם אֲבָּ

ךָ  ה שִמְּ לָּ וַאֲהַלְּ

עוֹ עֶד: לְּ ם וָּ  לָּ
 

דוֹ ל  יִהוָּהל גָּ לָּ הֻּ וּמְּ

תוֹ דֻּלָּ לִגְּ אד. וְּ אֵין  מְּ

 חֵקֶר: 
 

דוֹדוֹ שַבַח ר לְּ ר יְּ

בוּרתֶיךָ מַעֲשִ  יךָ. וּגְּ

 יַגִידוּ:

 

בוֹהֲדַ  דֶךָ. ד הוֹר כְּ

אתֶיךָ  לְּ רֵי נִפְּ דִבְּ וְּ

שִ  ה: אָּ  יחָּ
 

אתֶיךָ וֶעֱזוּז נוֹ רְּ

 ֹּ ךָ י תְּ לָּ דֻּ אמֵרוּ. וּגְּ

רֶנָּּה:  אֲסַפְּּ
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Recordarán tu 

inmensa bondad, 

Y cantarán tu 

justicia. 

 

Clemente y 

misericordioso es el 

Eterno, 

lento para el enojo, 

y grande en piedad. 

 

Bueno es el Eterno 

para con todos y su 

piedad esta sobre 

todas sus obras. 

 

Agradezcan al 

Eterno, todas tus 

obras y los justos te 

bendigan. 

 

La gloria de tu reino 

dirán y hablarán de 

tu poder,  

Zejer rav tuvja 

yabiu, 

ve'tzidkateja 

yeraneinu. 

 

Janun verajum 

Adonai, erej 

apayim ugdal 

jased. 

 

Tov Adonai 

lakol, 

verajamav al 

kol ma'asav. 

 

Yoduja Adonai 

kol ma'aseja, 

vejasideja 

yevarjuja. 

 

Kevod 

maljuteja 

yomeiru, 

ugvurateja 

yedabeiru. 

ךָ יַבִיעוּ.  זֵכֶר רַב טוּבְּ

רַנֵּנוּ:  ךָ יְּ תְּ קָּ צִדְּ  וְּ
 

רַחוּם  החַנּוּן וְּ . יִהוָּ

ל  דָּ אֶרֶךְ אַפַּיִם וּגְּ

סֶד:   חָּ
 

לַכל.  יִהוָּהב טוֹ

ל  יו עַל כָּ רַחֲמָּ  וְּ
 

 יו: מַעֲשָּ 

ל  יִהוָּהדוּךָ יוֹ כָּ

יךָ. וַחֲסִידֶיךָ מַעֲשִ 

ה:  כוּכָּ רְּ בָּ  יְּ
 

בוֹ ךָ כְּ כוּתְּ ד מַלְּ

 ֹּ ךָ אמֵרוּי תְּ בוּרָּ . וּגְּ

דַבֵרוּ:  יְּ
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Para dar a conocer a 

los hijos de los 

hombres tus hechos 

poderosos y la 

gloria de la 

majestad de tu 

reino.  

 

Tu reino es reino 

por todos los siglos 

y tu dominio 

permanece por 

todas las 

generaciones. 

  

 

El Eterno sostiene a 

todos los que caen y 

levanta a todos los 

oprimidos. 

 

 

A Ti miran los ojos 

del mundo y a su 

tiempo, Tú les das 

su alimento. 

Leodiah livnei 

ha'adam 

gevurotav, 

ujvod hadar 

maljutó. 

 

 

 

Maljuteja 

maljut kol 

olamim, 

umemshalteja 

bejol dor 

vador. 

 

 

Somej Adonai 

lejol hanoflim, 

vezokeif lejol 

hakefufim. 

 

 

Einei jol eileja 

yeshabeiru, 

veata notein 

laem et ojlam 

beito. 

הוֹ ם לְּ דָּ אָּ נֵי הָּ דִיעַ לִבְּ

בוּרֹּ  בוֹגְּ יו. וּכְּ ד תָּ

 הֲדַר 

כוּתוֹ  : מַלְּ
 

ל  כוּת כָּ ךָ מַלְּ כוּתְּ מַלְּ

ךָ עוֹ תְּ שַלְּ מִים. וּמֶמְּ לָּ

ל דוֹ כָּ דֹּ בְּ  ר: ר וָּ
 

המֵךְ סוֹ ל  יִהוָּ כָּ לְּ

זוֹ לִים. וְּ ל הַנּפְּ כָּ קֵף לְּ

פוּפִים:   הַכְּ
 

 

ל אֵלֶיךָ עֵינֵי כָּ 

ה נוֹ אַתָּ שבֵרוּ. וְּ ן תֵ יְּ

ם  לָּ כְּ הֶם אֶת אָּ לָּ

עִתוֹ  :בְּ
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Abres Tu mano y 

sacias el deseo de 

todo ser viviente.  

 

Justo es el Eterno 

en todos sus 

caminos y 

bondadoso en todos 

sus hechos.  

 

El Eterno está cerca 

de todos los que le 

invocan, de todos 

los que le invocan 

de verdad. 

  

Cumplirá el deseo 

de los que le temen; 

Escuchará el clamor 

y los salvará 

 

Guarda el Eterno a 

todos los que le 

aman y  destruirá a 

todos los malvados. 

Poteaj et 

yadeja, 

umasbia lejol 

jai ratzón. 

 

Tzadik Adonai 

bejol derajav, 

vejasid bejol 

ma'asiv. 

 

Karov Adonai 

lejol korav, 

lejol asher 

yikrauhu 

ve'emet. 

 

Retzón yereiav 

yaasé, ve'et 

shavatam 

yishma 

veyoshiem. 

 

Shomer Adonai 

et kol ohavav, 

ve'et kol 

harashaim 

yashmid. 

תֵחַ אֶת יָּדֶךָ. פּוֹ

ל חַי  כָּ וּמַשבִיעַ לְּ

צוֹ  ן: רָּ
 

הצַדִיק  ל  יִהוָּ כָּ בְּ

ל  כָּ סִיד בְּ חָּ יו. וְּ כָּ רָּ דְּ

  :יומַעֲשִֹּ 
 

רוֹ ל  יִהוָּהב קָּ כָּ לְּ

כל אֲשֶר קֹּ  יו. לְּ אָּ רְּ

הוּ בֶאֱמֶת:  אֻּ רָּ  יִקְּ
 

צוֹ יו יַעֲשֶֹּ רְּ רֵאָּ ה. ן יְּ

מַע  ם יִשְּ תָּ עָּ אֶת שַוְּ וְּ

יוֹ  שִיעֵם: וְּ
 

ל  יִהוָּהמֵר שוֹ אֶת כָּ

ל אֹּ  אֵת כָּ יו. וְּ הֲבָּ

מִיד: עִים יַשְּ שָּ רְּ  הָּ
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La alabanza del 

Eterno proclamará 

mi boca y todos 

bendigan su Santo 

Nombre por 

siempre.  

 

Y nosotros 

bendeciremos al 

Eterno desde ahora 

y para siempre 

Aleluya. 

Tehilat Adonai 

yedaber pi, 

vivarj kol 

basar shem 

kodsho leolam 

vaed. 

 

 

Va'anajnu 

nevareij ya, 

meatah vead 

olam Aleluya. 

הִלַת  התְּ דַבֶר  יִהוָּ יְּ

שֶ  ל בָּ רֵךְ כָּ ר פִּי. וִיבָּ

שוֹ דְּ עוֹ שֵם קָּ ם לְּ לָּ

עֶד:   וָּ
 

רֵךְ יָּהּ  בָּ נוּ נְּ וַאֲנַחְּ

עַד עוֹ ה וְּ ם. מֵעַתָּ לָּ

לוּיָּהּ:  הַלְּ

 
LLAMADO “COMUNITARIO” A  REZAR 

 
Rezo congregacional. 

La congregación se pone de pie 
 

- Oficiante - 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

Bendito! 

Barejú et 

Adonai 

hamevoraj. 

כוּ אֶת  רְּ  יִהוָּהבָּ

בֹּ  ךְ.הַמְּ  רָּ
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¡Bendigan al 

Eterno que es 

bendito por 

siempre y para 

siempre! 

- Congregación - 
 

Baruj Adonai 

hamevoraj leolám 

vaed. 

 

 

 

רוּךְ   יִהוָּהבָּ

בֹּ  ם הַמְּ עוֹלָּ ךְ לְּ רָּ

עֶד.  וָּ
La congregación se sienta 

- Oficiante – 

Bendito eres 

Tú Eterno, 

Dios nuestro 

Rey del 

universo… 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

Haolám 

 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

הֵינוּ מֶלֶךְ אֱלֹ

ם. עוֹלָּ  הָּ
 

- Congregación o Coro – 
 

Creador de luz y 

oscuridad, 

creador de la paz 

y  todo lo que 

hay. 

Yotzer or 

uvore joshej 

osé shalom 

uvoré et 

hakol. 

 

 

יוֹצֵר אוֹר וּבוֹרֵא 

לוֹם  ה שָּ חשֶךְ. עשְּ

ל.  וּבוֹרֵא אֶת הַכֹּ
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- Oficiante - 

 

Tomar los cuatro tzitziot con la mano izquierda y llevarlos al corazón cuando aparezca * 

 

Oh Dios tu inmenso amor nos diste, tu ternura y 

compasión nos has brindado, Padre nuestro y Rey 

nuestro, que nos hagamos merecedores del mérito 

de nuestros patriarcas que confiaron e Ti y a los 

que mostraste el camino a la rectitud. 

 

Que siempre llevemos con orgullo la 

preservación de nuestra fe y permite transmitirlo 

a nuestros hijos, porque solo en Ti confiamos. 

 

Bendícenos desde los *cuatro confines de la 

tierra, en la diáspora y en la tierra de Israel. 

 

Bendito eres Tú Eterno, que bendice a su pueblo 

Israel con amor. 

ה אַהֲבָּ אֵל בְּ רָּ עַמוֹ יִשְּ ה הַבוֹחֵר בְּ ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ  בָּ
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DECLARACIÓN DE FE  
 

- Oficiante - 

¡Escucha, Israel: 

El Eterno 

nuestro Dios, El 

Eterno es Uno! 

Shemá Israel 

Adonai 

Eloheinu, 

Adonai Ejad. 

מַ  אֵל  עשְּ רָּ היִשְּ  יִהוָּ

ההֵינוּ אֱלֹ  .דאֶחָּ  יִהוָּ
 

- Congregación - 

¡Bendito sea el 

Nombre de su 

reino por 

siempre y para 

siempre! 

Baruj shem 

kevod 

maljutó 

leolám vaed. 

 

בוֹד  רוּךְ שֵם כְּ בָּ

כוּת  וֹמַלְּ

עֶד. ם וָּ עוֹלָּ  לְּ
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Y Amarás al 

Eterno tu Dios con 

todo tu corazón, 

con toda tu alma y 

con lo mucho de ti. 

Y estas palabras 

que te ordeno hoy 

colócalas sobre tu 

corazón. Enséñalas 

a tus hijos; habla 

de ellas en tu 

hogar y fuera de 

él; cuando te 

acuestes y cuando 

te levantes.  

 

Átalas como señal 

en tu mano y 

ponlas como 

símbolos delante 

de tus ojos; 

escríbelas en el 

marco de tu casa y 

tus portones.23 

Veahavtá et 

Adonai Eloheija 

bejol levaveja 

uvejol nafsheja 

uvejol meodeja. 

 

Vehayu hadeba 

rim haéle, asher 

anojí metzavejá 

hayom al 

levaveja. 

Veshinantam 

levaneija 

vedibarta bam 

beshivtejá 

beveiteja 

uvelejtejá 

baderej 

uveshojbejá 

uvkumeja 

 

Ukshartam leot 

al yadeja 

Vehayu letotafot 

bein eineja. 

Ujtavtam al 

mezuzot beiteja 

uvishareja 

תָּ אֵת הַבְּ אָּ  יִהוָּה וְּ

ךָ אֱלֹ בְּ בָּ ל לְּ כָּ הֶיךָ בְּ

ל  כָּ ךָ וּבְּ שְּ ל נַפְּ כָּ וּבְּ

אֹּ   דֶךָ. מְּ

אֵלֶה  רִים הָּ בָּ יוּ הַדְּ הָּ וְּ

נֹּ  ךָ אֲשֶר אָּ צַוְּּ כִי מְּ

בֶךָ.  בָּ  הַיוֹם עַל לְּ

נֶיךָ  בָּ ם לְּ תָּ שִנַּנְּ וְּ

ךָ  תְּ שִבְּ ם בְּ תָּ בָּ דִבַרְּ וְּ

ךָ  תְּ לֶכְּ בֵיתֶךָ וּבְּ בְּ

ךָ בַדֶרֶךְ וּ בְּ כְּ שָּ בְּ

קוּמֶךָ.   וּבְּ

אוֹת עַל  ם לְּ תָּ שַרְּ וּקְּ

טֹּ  יוּ לְּ הָּ פֹּ יָּדֶךָ וְּ ת בֵין טָּ

 עֵינֶיךָ. 

זֻּזוֹת  ם עַל מְּ תָּ תַבְּ וּכְּ

רֶיךָ. עָּ  בֵיתֶךָ וּבִשְּ

                                                 
23 Deuteronomio 6:4-9. 
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Moisés, Miriam y los hijos de Israel te cantaron 

una canción con gran júbilo, diciendo: 
 

- Coro o Congregación – 

¿Quién como 

Tú, Eterno entre 

los dioses? 

¿Quién como 

Tú, glorioso en  

santidad? Te 

exaltamos, Dios 

hacedor. 

Mi jamoja 

baelim 

Adonai. 

Mi kamoja 

nedar 

bakodesh, 

norá tehilot, 

osé felé. 

מֹּ  אֵלִים.מִי כָּ ה בָּ  כָּ

ה מֹּ יִהוָּ ה . מִי כָּ כָּ

ר בַקֹּ  דָּ דֶש. נֶאְּ

הִלֹּ א תְּ שֵה ת. עֹּ נוֹרָּ

 פֶלֶא
 

 
- Congregación - 

 

Roca de Israel, levántate y asiste al mundo, 

Redentor nuestro, Eterno de los ejércitos es tu 

Nombre. 

Bendito eres Tú Eterno, redentor de Israel. 
 

El servicio continúa en la siguiente sección. 
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



Amidá Matutina de 
Shabat 
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La congregación se pone de pie 

- Congregación o Coro – 

Eterno Dios, 

abre mis labios y 

publicaremos tu 

alabanza. 

Adonai 

sefatai tiftaj 

ufi yaguid 

tehilateja. 

ח  תָּ תַי תִפְּ פָּ נָּי שְּ אֲדֹּ

הִלָּ   תֶךָוּפִי יַגִיד תְּ

24 

1.- PATRIARCAS Y MATRIARCAS 
 

*                                       - Oficiante - 
 

*Bendito Tú 

Eterno, nuestro 

Dios, El Dios de 

nuestros padres y 

madres, 

Dios de Abraham, 

Dios de Isaac, 

Dios de Jacob, 

Dios de Sara, 

Dios de Rebeca, 

Dios de Raquel y 

Dios de Lea. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu ve 

Elohei 

avoteinu 

veimoteinu, 

Elohei 

Avraham, 

Elohei Itzjak, 

Elohei Yaakov. 

Elohei Sará, 

Elohei Rivká. 

Elohei Rajel 

Veelohei Lea. 

ה יִהוָּה * רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ וֵאֱלֹהֵי 

אִמוֹתֵינוּ.  אֲבוֹתֵינוּ וְּ

ם. אֱלֹהֵי אַ  הָּ רָּ בְּ

ק. אֱלֹהֵי  חָּ אֱלֹהֵי יִצְּ

ה.  רָּ ב. אֱלֹהֵי שָּ יַעֲקֹּ

ה. אֱלֹהֵי  קָּ אֱלֹהֵי רִבְּ

ה. חֵל וֵאֱלֹהֵי לֵאָּ  רָּ

                                                 
24 Salmo 51:17. 
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Dios grande, fuerte y 

supremo, Dios 

Soberano, generoso 

en amor y 

compasión. Poseedor 

de todo lo que existe. 

Tú recuerdas las 

buenas acciones de 

nuestros antepasados 

y favoreces su 

simiente. 

Con amor traes la 

redención a los hijos 

de sus hijos por Tu 

Nombre. 

HaEl 

hagadol 

haguibor 

veanorá, El 

elión gomel 

jasadim 

tovim, kone 

hakol vezojer 

jasdei dorot. 

Umevi 

gueulá livnei 

veneijem 

lemaan 

shemó 

beahavá 

דוֹל  אֵל הַגָּ הָּ

א.  הַנּוֹרָּ הַגִבוֹר וְּ

יוֹן. גוֹמֵל  אֵל עֶלְּ

דִים טוֹבִים.  חֲסָּ

זוֹכֵר  ל וְּ קוֹנֵה הַכֹּ

דֵי דוֹרוֹת.  חַסְּ

נֵי  ה לִבְּ לָּ אֻּ וּמֵבִיא גְּ

מוֹ  מַעַן שְּ נֵיהֶם לְּ בְּ

ה. אַהֲבָּ  בְּ
 

Durante lo diez días de arrepentimiento añadir: 

Soberano que se 

deleita en la vida, 

¡Llámanos a la 

vida e inscríbenos 

en el Libro de la 

Vida por tu causa, 

Dios dador de 

vida! 

Zajrenu 

lejayim, Mélej 

jafetz bajayim 

vejatbenu 

besefer 

hajayim, 

lemaanja 

Elohim jayim. 

חַיִים. מֶלֶךְ  רֵנוּ לְּ זָּכְּ

פֵץ בַחַיִים.  חָּ

סֵפֶ  בֵנוּ בְּ תְּ כָּ ר וְּ

ךָ  מַעַנְּ הַחַיִים. לְּ

 אֱלֹהִים חַיִים.
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*                                         - Congregación – 
 

Tú eres nuestro 

Rey, nuestra 

Ayuda y nuestra 

protección.  

*Bendito eres Tú 

Eterno, escudo 

de Abraham y 

ayuda de Sara.  

Mélej ozer 

umoshiaj 

umaguen. 

*Baruj atá 

Adonai, 

maguén 

Avraham  

veezrat Sará 

מֶלֶךְ עוֹזֵר 

גֵן  .וּמוֹשִיעַ וּמָּ

ה * רוּךְ אַתָּ בָּ

ם  הָּ רָּ גֵן אַבְּ ה מָּ יִהוָּ

ה רָּ רַת שָּ  .ועֶזְּ
 

 

2.- DIOS DE PODER 
Se puede elegir alguna de las siguientes tres opciones para decir en congregación: 

- I -  

Tu poder es 

interminable que 

renueva la vida y 

autoriza la 

muerte; tú eres la 

grandeza que nos 

salva. 

Atá guibor 

leolám 

Adonai, 

mejayé 

hakol atá, 

rav leoshia. 

ה גִבוֹר  אַתָּ

נָּי.  ם אֲדֹּ עוֹלָּ לְּ

ה.  ל אַתָּ חַיֵה הַכֹּ מְּ

הוֹשִיעַ.  רַב לְּ
 

 



 

151 
 

 
- II – 

 

Con gran 

misericordia das el 

sustento y vida a 

todo.  

Mejalkei jaim 

bejesed, 

mejaye hakol 

berajamim 

rabim. 

כֵל חַיִים  כַלְּ מְּ

ל  חַיֵה הַכֹּ חֶסֶד. מְּ בְּ

רַחֲמִים רַבִים  .בְּ
 

Tú levantas al 

caído y curas al 

enfermo. Tú 

liberas a los presos 

y guardas a 

aquellos que 

duermen en el 

polvo.  ¿Quién 

mas puede llevar a 

cabo tales actos 

poderosos y quién 

mas se puede 

comparar  

contigo? ¿Quién 

como Tu Eterno 

creador de vida y 

muerte, que  hace 

renovar la 

salvación? 

 

Somej 

nofelim 

verofé jolim, 

umatir 

asurim, 

umekayem 

emunato 

lishenei afar, 

mi jamoja 

baal 

guevurot umi 

dome laj, 

melej memit 

umejayé 

umatzmiaj 

yeshuá. 

 

לִים  סוֹמֵךְ נוֹפְּ

רוֹפֵא  חוֹלִים.  וְּ

מַתִיר אֲסוּרִים.  וְּ

קַיֵם אֱמוּנָּתוֹ  וּמְּ

ר. מִי  פָּ לִשֵנֵי עָּ

מוֹךָ בַעַל  כָּ

בוּרוֹת וּמִי דוֹמֶה  גְּ

ךְ. מֶלֶךְ מֵמִית  לָּ

מִיחַ  חַיֶה וּמַצְּ וּמְּ

ה שוּעָּ  .יְּ
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Durante lo diez días de arrepentimiento añade: 

¿Quién es como 

Tú fuente de 

compasión,  que 

con piedad llama 

a sus criaturas a 

la vida? 

Mi jamoja av 

harajamim, 

zojer 

yetzuraiv 

lejayot 

berajamim. 

מוֹךָ אַב  מִי כָּ

רַחֲמִים. זוֹכֵר  הָּ

חַיִים  יו לְּ צוּרָּ יְּ

רַחֲמִים  .בְּ
 

 
- III – 

Tú eres fiel que 

renueva la vida 

y  la muerte. 

Bendito eres 

Tú Eterno, que 

renueva todo. 

Veneeman 

atá lejayot 

hakol. Baruj 

atá Adonai 

mejaye 

hakol. 

ה  ן אַתָּ נֶאֱמָּ וְּ

ל הַחֲיוֹת הַכֹּ  .לְּ

ה  ה יהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ל חַיֵה הַכֹּ  .מְּ
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                  3.- DIOS DE SANTIDAD 

 

 

- Oficiante – 

Santificamos tu 

Nombre en el 

mundo entero de 

la forma que lo 

santifican en los 

cielos más altos. 

Como está 

escrito por la 

mano de tu 

profeta y se 

llaman el uno al 

otro diciendo: 

Nekadesh et 

shimjá 

baolám, 

keshem 

shemakdi-

shim otó 

bishmei 

marom. 

Kakatuv al 

yad nevieja. 

Vekara ze el 

ze veamar. 

ךָ  קַדֵש אֶת שִמְּ נְּ

שֵם  ם. כְּ עוֹלָּ בָּ

דִישִים אוֹתוֹ  שֶמַקְּ

רוֹם.  מֵי מָּ בִשְּ

תוּב עַל יַד  כַכָּ

בִיאֶךָ   .נְּ

א זֶה אֶל זֶה  רָּ קָּ וְּ

מַר אָּ  .וְּ
 

- Congregación - 

Santo, *Santo, 

*Santo es el 

Eterno de los 

ejércitos y la 

tierra está llena 

de su gloria. 
Isaías 6: 3 

*Kadosh 

*Kadosh 

*Kadosh 

Adonai 

Tzevaot, meló 

jol haaretz 

kevodó. 

דוֹש.  דוֹש. *קָּ *קָּ

ה  דוֹש יִהוָּ *קָּ

ל  לֹּא כָּ אוֹת. מְּ בָּ צְּ

בוֹדוֹ רֶץ כְּ אָּ  .הָּ
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Leer en silencio 

Tú eres Santo y 

tu Nombre es 

Santo, y aquellos 

que buscan la 

santidad te 

alaban 

diariamente. 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

Santo. 

Atá Kadosh 

veshimjá 

Kadosh. 

Bejol yom 

yaleluja 

selá. Baruj 

atá Adonai 

haEl 

haKadosh 

ךָ  שִמְּ דוֹש וְּ ה קָּ אַתָּ

דוֹשִים  דוֹש וּקְּ קָּ

לוּךָ  הַלְּ ל יוֹם יְּ כָּ בְּ

ה ה .סֶלָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֵל  ה הָּ יִהוָּ
דוֹש*  .הַקָּ

*Durante los diez días de arrepentimiento: 

El Rey Santo. דוֹשׁ  ךְ הַקָּ לֶּ הַמֶּ  
 

 

4.- LA SANTIDAD DEL DÍA 
Se puede elegir alguna de las tres opciones para decir o cantar en congregación: 

 
- I - 

Ishmaj Moshé 

Nos regocijamos con Moisés por lo que nos has 

otorgado, ayúdanos a serte fieles, pues corona 

colocaste para nosotros en el Sinaí y nos 

encomendaste tus mandamientos como la observancia 

de éste día de shabat. 
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Como está escrito en tu Torá: 

- II – 
Coro 

Y observen los 

hijos de Israel el 

Shabat, y 

celebren el 

Shabat a través de 

sus generaciones 

como pacto 

eterno. 

 

Entre Mí y los 

hijos de Israel 

será este signo 

eterno.  

 

Porque en seis 

días hizo el 

Eterno los cielos 

y la tierra. 

 

Y el séptimo día 

terminó su labor y 

descansó.25 

Veshamru 

benei Israel 

Et hashabat, 

laasot et 

hashabat 

Ledorotam brit 

olam. 

 

 

 

beini ubein 

benei Israel, ot 

iv leolám 

 

 

 

Ki sheshet 

yamim asa 

Adonai et 

hashamaim 

veet haaretz. 

 

 

Ubayom 

hashvií shabat 

vainafash. 

אֵל  רָּ נֵי יִשְּ רוּ בְּ מְּ שָּ וְּ

ת  אֶת הַשַבָּ

ת  לַעֲשוֹת אֶת הַשַבָּ

רִית עוֹ ם בְּ תָּ רֹּ דֹּ םלְּ  לָּ

 

נֵי  בֵינִי וּבֵין בְּ

אֵל אוֹת הִוא  רָּ יִשְּ

ם. לָּ עֹּ  לְּ

 

ה  שָּ כִי שֵשֶת יָּמִים עָּ

מַים  ה אֶת הַשָּ יִהוָּ

רֶץ.  אָּ אֶת הָּ  וְּ
 

בִיעִי  וּבַיוֹם הַשְּ

בַת וַיִנָּּפַש.  שָּ
                                                 
25 Éxodo 31:16:17. 
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-III- 
Coro 

Se alegrarán en tu 

reino los que 

guardan el shabat y 

lo llaman 

“placentero”. El 

pueblo se santifica 

con tu shabat todos 

serán satisfechos y 

se colmarán del 

placer de tu bondad. 

Te agradaste del 

séptimo día y lo 

llamaste “el más 

deseado de los días” 

como recuerdo de 

tu creación. 

Ismejú 

bemalajuteja 

shomrei 

shabat. vekorei 

oneg/ am 

mekadshei 

shevií/ kulám 

Isbu veitangu 

mituveja/ 

vehashvií 

ratzita bo 

vekidashto/ 

jemdat yamim 

otó karata, 

zejer lemaasé 

bereshit. 

ךָ  כוּתְּ מַלְּ חוּ בְּ מְּ יִשְּ

ת  רֵי שַבָּ שוֹמְּ

נֶג עַם  אֵי עֹּ קוֹרְּ וְּ

ם  בִיעִי כֻּלָּ שֵי שְּ קַדְּ מְּ

גוּ  עַנְּּ יִתְּ עוּ וְּ בְּ יִשְּ

בִיעִי  הַשְּ מִטוּבֶךָ וְּ

תוֹ  קִדַשְּ צִיתָּ בוֹ וְּ רָּ

דַת יָּמִים אוֹתוֹ  חֶמְּ

מַעֲשֵה  אתָּ זֵכֶר לְּ רָּ קָּ

רֵאשִית׃  בְּ
 

5.- POR EL SERVICIO DIVINO 
 

- Oficiante - 
Dios nuestro y viviente agrádate de tu pueblo Israel y 

escucha las oraciones del mundo.  

Restaura la justicia y benevolencia. En tu gran compasión 

deléitate en nosotros, con la intensión de que tú presencia 

repose sobre Sión. 
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                6.- POR LA GRATITUD 
Se puede elegir alguna de las dos opciones para recitar en congregación: 

 

   *                                           - I – 

*Declaramos 

con  gratitud que 

Tú eres nuestro 

Dios y el Dios 

de  nuestros 

padres y madres, 

eternamente y 

para siempre.   

* Modim 

anajnu laj, 

sheatá hu 

Adonai 

Eloheinu 

veElohei 

avoteinu 

veimoteinu 

leolám vaed. 

נוּ * מוֹדִים אֲנַחְּ

ה הוּא  אַתָּ ךְ. שָּ לָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

וֵאֱלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ 

ם  עוֹלָּ אִמוֹתֵנוּ לְּ וְּ

עֶד.  וָּ
-II- 

Tú eres nuestra roca, la roca de nuestra vida y el 

revestimiento que nos salva.  

En cada generación te agradecemos y publicamos tu 

alabanza ponemos nuestras vidas en tu mano, 

colocamos nuestras almas a tu cuidado y las señales de 

tu presencia están con nosotros todos los días.  

¡Para siempre hemos puesto nuestra esperanza en ti! 
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 En Jánuca 

Te agradecemos por las maravillas, por tus hechos heroicos, 

por las victorias y los actos maravillosos y el consuelo que 

Tú  otorgaste a nuestros antepasados…  

En aquellos días en esos tiempos. En la época de Matatías, 

el Hasmoneo, el hijo de Yojanán el sacerdote y sus hijos.  
 

Cuando el reino de Antíoco se levantó contra tu pueblo 

Israel para hacerlos olvidar tus enseñanzas, Tú en tu gran 

piedad estuviste de pie para ellos, en la hora de la necesidad.  
 

Y se encendieron las lámparas en tus lugares sagrados.  
 

Luego señalaron ocho días de dedicación para agradecer y 

alabar a Tu Gran Nombre. 
 

En Purim 

En la época de Mardoqueo y Esther, en Shushán la capital, 

cuando el Hamán el perverso se levantó contra ellos, trató 

de matarlos, quería  exterminar a todos los judíos, así como 

niños, jóvenes, mujeres  y ancianos. 

 

Y Tú, en tu gran piedad, volcaste sus planes y lanzaste 

demasiado lejos sus intenciones, golpeaste su cabeza por 

medio de sus propias leyes. Y Tú llevaste a cabo una 

maravilla y un prodigio para ellos.  

Por lo tanto agradecemos tu justicia. 
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-Congregación- 

*Bendito eres Tú Eterno, conocido por su bondad 

y a quien es correcto  elogiar. 
 

 

7.- POR LA PAZ 
 

- Oficiante – 

 

Concédenos la paz, la bondad y la bendición, 

la vida, la gracia, la generosidad, la justicia y 

la piedad.  

Origen de nuestra vida, bendícenos con la luz 

de tu presencia, porque sabemos que 

concedes con tu presencia, ley y vida, el 

amor, la generosidad, la justicia, la piedad, la 

bendición y la paz.  

Y es agradable a tus ojos consagrar a tu 

pueblo Israel con fuerza y paz. 
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Durante los diez días añadir: 

 

En tu presencia otórganos fuerza y a todo tu pueblo, la 

casa de Israel y que seamos recordados y grabados en 

el Libro de la Vida para una buena vida y para la paz. 
 

Bendito eres Tú Eterno, que consagras a tu pueblo 

Israel con la paz. 

 

MEDITACIÓN 
 

 
Se puede decir en silencio o bien, hacer una oración personal 

Dios mío, guarda mi lengua de hacer daño y mis 

labios de decir mentiras.  

Déjame ser silencioso si las personas me dicen 

malas palabras, que mi alma  sea humilde y haga 

la paz con todos.  

Abre mi corazón a tus enseñanzas y dame la 

voluntad para practicarlas.  

¡Que los planes de aquellos que planean mi daño 

se reduzcan a nada! 
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Yihyu leratzón imrei fi vehegyón libí lefaneija Adonai Tzurí 

Vegoalí. 

נֶיךָ.   פָּ יוֹן לִבִי לְּ הֶגְּ רֵי־פִי  וְּ צוֹן אִמְּ רָּ יוּ לְּ היִהְּ  יִהוָּ

גוֹאֲלִי  צוּרִי וְּ
Sean gratas las palabras de mi boca y la meditación de 

mi corazón delante de ti, Oh Eterno, roca mía y 

redentor mío.26 
                             - Coro o Congregación - 

*¡Que el 

hacedor de paz, 

*traiga paz 

sobre nosotros 

*y sobre todo 

Israel y el 

mundo entero! 

Amén. 

*Osé Shalom 

bimromav 

*Hu yaasé 

shalom 

aleinu *Veal 

kol Israel 

ubenei adam. 

Amén. 

לוֹם * שֶה שָּ עֹּ

יו.  רוֹמָּ הוּא *בִמְּ

לֵינוּ  לוֹם עָּ יַעֲשֶה שָּ

אֵל* רָּ ל יִשְּ עַל כָּ  וְּ

רוּ  אִמְּ ם וְּ דָּ נֵי אָּ וּבְּ

מֵן.  .אָּ
 La congregación se sienta 

 

A elección continuar con el servicio de Torá en la siguiente página  o continuar con las oraciones de 
conclusión que se encuentran desde la página 187 

                                                 
26 Salmo 19:15. 
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Shabat 
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- Coro o Congregación – 
No hay como Tú 

Dios, ni como tus 

actos, Tú reinas 

sobre el universo y 

sobre todas 

nuestras 

generaciones, El 

Eterno es Rey, El 

Eterno fue Rey y 

El Eterno será Rey 

por siempre y para 

siempre. 

Ein kamoja 

vaElohim 

Adonai veein 

kemaaseja 

maljuteja 

malju kol 

olamim. 

Umemshalteja 

bejol dor 

vador. Adonai 

Mélej, Adonai 

Málaj Adonai 

imloj leolám 

vaed. 

אֱלֹהִים  מוֹךָ בָּ אֵין כָּ

אֵין נָּי וְּ מַעֲשֶךָ. אֲדֹּ  כְּ

ל  כוּת כָּ ךָ מַלְּ כוּתְּ מַלְּ

ךָ  תְּ שַלְּ מִים. וּמֶמְּ לָּ עֹּ

ר וָּדוֹר.  ל דֹּ כָּ בְּ

ה  ה מֶלֶךְ יִהוָּ יִהוָּ

לֹךְ  ה יִמְּ ךְ יִהוָּ לָּ מָּ

עֶד ם וָּ עוֹלָּ  לְּ
 

- Oficiante – 

Padre 

misericordioso, 

otorga a Sión tu 

bondad, 

reconstruye 

Jerusalén. 

Av haraja 

mim eitivá 

virtzoneja et 

tzión tivne 

jomot 

Yerushalaim 

רַחֲמִים  אַב הָּ

ךָ  צוֹנְּ ה בִרְּ הֵיטִיבָּ

נֶה  אֶת צִיוֹן תִבְּ

יִם. לָּ רוּשָּ  חוֹמוֹת יְּ
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En Ti hemos 

confiado Rey 

Altísimo y 

exaltado Señor de 

los mundos. 

Ki veja levad 

batajnu, mélej 

el ram venisa 

Adon olamim 

נוּ. כִי בְּ  חְּ טָּ בַד בָּ ךָ לְּ

א  נִשָּ ם וְּ מֶלֶךְ אֵל רָּ

מִים.  אֲדוֹן עוֹלָּ
 

Se Abre el Arca y la congregación se pone de pie 

- Congregación - 

Cuando el Arca se desplazaba, Moisés decía: 

“Levántate oh Dios y sean dispersados tus 

enemigos, que huyan de tu presencia los que te 

aborrecen”. 27 
 

- Coro o Congregación – 

¡De Sión saldrá 

la Torá y la 

palabra de Dios 

de Jerusalén! 

Bendito es el 

que da la Torá 

y la santidad a 

Israel.28 

Ki miTzion 

tetzé Torá, 

Udevar 

Adonai 

miIrushalaim. 

Baruj 

shenatan 

Torá leamó 

Israel 

bikdusható. 

כִי מִצִיוֹן תֵצֵא 

ה  בַר יִהוָּ ה וּדְּ תוֹרָּ

יִם לָּ   .מִירוּשָּ

ה  רוּךְ שֶנָּּתַן תוֹרָּ בָּ

אֵל  רָּ עַמוֹ יִשְּ לְּ

תוֹ דֻּשָּ  .בִקְּ

                                                 
27 Números 10:35 
28 Números 10:35, Isaías 2:3. 
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El Oficiante toma el Séfer Torá y dice. La congregación repite 

¡Escucha, Israel: 

El Eterno 

nuestro Dios, El 

Eterno es Uno!  

 

¡Uno es nuestro 

Dios: Grande es 

nuestro Señor, 

Santo es su 

Nombre! 

Shemá Israel 

Adonai 

Eloheinu, 

Adonai ejad. 

 
Ejad 

Eloheinu, 

gadol 

Adoneinu 

kadosh 

shemó. 

אֵל  רָּ מַע יִשְּ שְּ

ה אֱלֹהֵינוּ יִהוָּה  יִהוָּ

ד.   אֶחָּ

 

ד אֱלֹהֵינוּ.  אֶחָּ

דוֹל אֲדוֹנֵינוּ  גָּ

דוֹש  קָּ
 

29 
 

El Oficiante toma el Séfer Torá y dice 

Alaben al Eterno 

conmigo y 

exaltemos a su 

Nombre juntos. 

30 

Gadlu 

laAdonai iti 

uneromema 

shemó 

yajdav. 

ה אִתִי  לוּ לַיִהוָּ גַדְּ

מוֹ  ה שְּ מָּ רוֹמְּ וּנְּ

וֹ דָּ  .יַחְּ
 

 

                                                 
29 Salmo 34:4 
30 Salmo 34:4. 
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Al trasladar el rollo de la Torá en procesión al estrado 

- La congregación responde – 
Tuya es Eterno, la 

grandeza y el poder y 

la gloria, la victoria y 

la majestad, todo lo 

que hay en los cielos 

y la tierra; tuyo es 

todo el dominio y Tú 

te exaltas como 

soberano. 

Exalten al Eterno, 

nuestro Dios y 

reveréncienle en el 

monte de su santidad, 

porque Santo es el 

Eterno nuestro 

Dios.31 

Lejá Adonai 

haguedulá 

veaguevurá 

veatiferet 

veanetzaj veaod 

ki jol 

bashamaim 

uvaaretz, lejá 

Adonai 

hamamlajá 

veamitnasé lejol 

lerosh. 

Romemu Adonai 

Eloheinu 

veishtajavú 

Lehar kodsho, 

ki Kadosh 

Adonai 

Eloheinu 

ה  דֻּלָּ ה הַגְּ ךָ יִהוָּ לְּ

אֶרֶת  הַתִפְּ ה וְּ בוּרָּ הַגְּ וְּ

ל  הַהוֹד כִי כֹּ הַנֵּצַח וְּ וְּ

רֶץ אָּ מַיִם וּבָּ   .בַשָּ

ה  כָּ לָּ ה הַמַמְּ ךָ יִהוָּ לְּ

ל  כֹּ נַשֵא לְּ הַמִתְּ וְּ

רֹּאש  .לְּ

מוּ יִהוָּה אֱלֹהֵינוּ  רוֹמְּ

שוֹ,  דְּ הַד קָּ תַחֲווּ לְּ הִשְּ וְּ

דוֹ ה כִי קָּ ש יִהוָּ

 אֱלֹהֵינוּ.
32 

Ya el Séfer Torá en la Bimá. El oficiante dice: 

Que el Eterno bendiga de manera muy especial a 

todos los que confían en Él y digamos:  Amén. 

Que todos demos gloria a nuestro Dios y 

honremos la Torá.               
La congregación se sienta 

                                                 
31 Salmo 99: 9 
32 1 Crónicas 29:11, Salmo 99:5 - 7 
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ORACIÓN POR LOS ENFERMOS: 

 

Que el que bendijo a nuestros padres y madres 

bendiga a___________ que le colme de su 

compasión para aliviarle, curarle, tonificarle y 

mantenerle con vida. Que envíe prontamente la 

sanación completa desde los cielos junto a los 

demás enfermos de tu pueblo Israel y del mundo 

entero y digamos. Amén 

 
 

 מי שברך אבותינו מקור הברכה לאמותינו
Mi sheberaj aboteinu mekor habrajá leimoteinu 

Fuente de grandeza, bendice a los que están aquí, 

danos fortaleza, bendice nuestras vidas y 

digamos… Amén 

 

 מי שברך אמותינו מקור הברכה לאבותינו
Mi sheberaj imoteinu mekor habrajá lavoteinu 

Sana a los enfermos “Refúa Shelema”, renueva su 

cuerpo, restaura su espíritu y digamos… Amén 
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Se convoca a la lectura de la Torá: 

 

Que se levante _____ (ben / bat)  _____ Ve______. 

 
Para que tenga el honor de la lectura de la Torá 

 
Antes de leer la Torá: 

 

- Lector- 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

Bendito! 

Barejú et 

Adonai 

hamevoraj. 

כוּ אֶת  רְּ  יִהוָּהבָּ

בֹּ  ךְ.הַמְּ  רָּ
- Congregación – 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

bendito por 

siempre y para 

siempre! 

Baruj Adonai 

amevoraj 

leolám vaed. 

רוּךְ  בֹּ  יִהוָּהבָּ ךְ הַמְּ רָּ

עֶד. ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

- Continúa el Lector – 

¡Bendigan al 

Eterno que es 

bendito por 

siempre y para 

siempre! 

Baruj Adonai 

amevoraj 

leolám vaed. 

רוּךְ  בֹּ  יִהוָּהבָּ ךְ הַמְּ רָּ

עֶד. ם וָּ עוֹלָּ  לְּ
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Bendito eres 

Tú Eterno, 

Dios nuestro, 

Rey del 

universo, 

quién nos ha 

encomendado 

de entre todos 

los pueblos su 

Torá.  

Bendito eres 

Tú Eterno, 

dador de la 

Torá. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, 

asher bajar 

banu mikol 

haamim, 

venatán 

lanú et 

Torató, 

Baruj atá 

Adonai 

noten 

haTorá. 

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

ם.  עוֹלָּ מֶלֶךְ הָּ

נוּ  חַר בָּ אֲשֶר בָּ

עַמִים.  ל הָּ מִכָּ

נוּ אֶת  נָּתַן לָּ וְּ

תוֹ.  רוּךְ תוֹרָּ בָּ

ה נוֹתֵן  ה יִהוָּ אַתָּ

ה.  הַתוֹרָּ

 

 

 

 



 

170 
 

 
 

Después de leer la Torá: 

Bendito eres 

Tú Eterno, 

Dios nuestro, 

Rey del 

universo, 

quién nos dio 

una Torá 

verdadera y 

por medio de 

ella plantó 

vida eterna 

dentro de 

nosotros. 

Bendito eres 

Tú Eterno, 

dador de la 

Torá. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, 

asher 

natán 

lanú torat 

emet. 

Vejayei 

olam nata 

betojeinu. 

Baruj atá 

Adonai 

noten 

haTorá. 

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה אֱלֹהֵינוּ  יִהוָּ

ם.  עוֹלָּ מֶלֶךְ הָּ

נוּ  אֲשֶר נָּתַן לָּ

ת אֱמֶת.  תוֹרָּ

ם  חַיֵי עוֹלָּ וְּ

תוֹכֵנוּ . נָּטַע בְּ

ה  רוּךְ אַתָּ בָּ

ה נוֹתֵן  יִהוָּ

ה.  הַתוֹרָּ
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- Oficiante - 

El que bendijo a nuestros padres y madres, 

bendiga a ______ ben / bat _____ Ve_____, 

quien fue convocado/a para la lectura de la Torá. 

Que el Eterno le guarde de todo mal y que 

bendiga la obra de sus manos. 
 

 
Expresión de felicitación a la persona que hizo aliyá Torá, se responde con la misma palabra 

 

¡Yasher Koaj! ¡Seas fortalecido! 

____________________________________ 

 
Cuando se concluye la lectura final de uno de los cinco libros, la congregación se pone de pié antes 

de la lectura y al concluir todos dicen 

 

¡Jazak, jazak venit’jazek! ¡Se fuerte, se fuerte y 

seamos fortalecidos! 
 

 
El Séfer Torá  es levantado aquí. Hagbá veguelilá y todos de pie 
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- Congregación – 

Ésta es la Torá, 

que Moisés puso 

ante los hijos de 

Israel por boca 

de Dios y mano 

de Moisés. 

Vezot hatorá 

asher sham 

Moshé lifnei 

benei Israel 

al pi Adonai 

beyad Moshé 

ה אֲשֶר  ֹּאת הַתוֹרָּ ז וְּ

נֵי  נֵי בְּ שֶה לִפְּ ם מֹּ שָּ

אֵל עַל פִּי  רָּ יִשְּ

שֶה. יַד מֹּ ה בְּ  יִהוָּ
 

La congregación se sienta 

 

- Bendición antes de la Haftará - 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, quien 

ha designado a 

fieles profetas 

para que hablen 

palabras de 

Verdad.   

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám 

asher bajar 

binviim tovim 

veratzá 

bedivrehem 

hanemariv 

beemet. 

ה  ה יהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

חַר  ם. אשֲר בָּ עוֹלָּ הָּ

בִיאִים טוֹבִים  בִנְּ

רֵיהֶם  דִבְּ ה בְּ צָּ רָּ וְּ

רִים בֶאֱמֶת.  הַנֶּאֶמָּ
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Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

Universo que nos 

has bendecido con 

la Torá y con un 

sabio como Moisés, 

por ser tu pueblo 

Israel y por los 

profetas de verdad y 

de justicia. 

Baruj atá 

Adonai 

habojer  

baTorá 

ubMoshé 

avdo 

ubIsrael 

amo uvinvii 

haemet 

vatzedek 

ה יהוָּה  ברוּךְ אַתָּ

ה  הבוֹחֵר בַתוֹרָּ

דוֹ  שֶה עַבְּ מֹּ וּבְּ

אֵל עַמוֹ  רָּ יִשְּ וּבְּ

אֱמֶת  בִיאֵי הָּ וּבִנְּ

הַ   צֶדֶק.וְּ
 

 

- Bendiciones después de la Haftará - 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo. 

Creador de todo 

lo que existe y 

de todas las 

generaciones. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám 

tzur kol 

haolamim 

tzadik bejol 

hadorot 

רוּךְ אַתָּ  ה בָּ ה יִהוָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ל  ם צוּר כָּ עוֹלָּ הָּ

מִים צַדִיק  עוֹלָּ הָּ

ל הַדוֹרוֹת כָּ  בְּ

 



 

174 
 

 
Dios compasivo 

que dice y hace, 

promete y 

cumple.  Pues 

todas tus 

palabras son de 

verdad y de 

justicia. 

 

Agradecemos y 

bendecimos tu 

Nombre por 

habernos 

encomendado la 

Torá, los ritos, 

los profetas y 

éste Shabat 

 

que nos 

otorgaste Dios 

nuestro descanso 

y santidad, 

hael 

haneeman 

haomer veosé 

amedaver 

umekayem 

shekol 

davaraiv 

emet 

vatzedek. 

 

 

Al hatorá 

veal haavodá 

veal yom 

hashabat 

hazé 

 

 

 

Shenatata 

lanu, Adonai 

Eloheinu. 

Likdusha 

velimnuja 

ן  אֵל הַנֶּאֱמָּ הָּ

עוֹשֶה  אוֹמֵר וְּ הָּ

קַיֵם  דַבֵר וּמְּ הַמְּ

יו אֱמֶת  רָּ בָּ ל דְּ שֶכָּ

צֶדֶק.  וָּ

 

עַל  ה וְּ עַל הַתוֹרָּ

עַל  ה וְּ עֲבוֹדָּ הָּ

עַל יוֹם  בִיאִים וְּ הַנְּּ

ת הַזֶּה.  הַשַבָּ

 

ה  נוּ. יהוָּ שֶנָּּתַתָּ לָּ

ה  דֻּשָּ אֱלֹהֵינוּ. לִקְּ

ה. נוּחָּ לִמְּ  וְּ
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Para gloria y 

deleite. Por 

todo esto, 

Eterno Dios 

nuestro, te 

agradecemos y  

te bendecimos. 

 

Que toda la 

humanidad 

bendiga tu 

Nombre por 

siempre y para 

siempre. 

 

Bendito eres 

Tú Eterno, que 

santificas el 

shabat. 

lejavod 

uletifaret, al 

hakol 

Adonai 

Eloheinu, 

anajnu 

modim laj  

 

 

umevarjim 

otaj, utbaraj 

shimjá befi 

kol jay 

tamid 

leolam 

vaed. 

 

Baruj atá 

Adonai 

mekadesh 

hashabat., 

בוֹד  כָּ לְּ

רֶת. עַל  אָּ תִפְּ וּלְּ

ל יִהוָּה  הַכֹּ

נוּ  אֱלֹהֵינּ. אֲנַחְּ

ךְ   מוֹדִים לָּ

 

ךְ.  כִים אוֹתָּ רְּ בָּ וּמְּ

פִי  ךָ בְּ רַךְ שִמְּ בָּ יִתְּ

מִיד  ל חַי תָּ כָּ

עֶד.  ם וָּ עוֹלָּ  לְּ

 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ת. קַדֶש הַשַבָּ  מְּ
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REGRESANDO EL ROLLO 

 
El oficiante toma el Séfer Torá y dice 

 

¡Alaben todos el Nombre de Dios, pues solo Él es 

exaltado! 
 

- La congregación responde – 
 

¡Su gloria se manifiesta en la tierra y en los 

cielos! 
 

 
Se inicia la procesión al Arca 

 

- Coro o Congregación – 
 

Salmo 29 
 

Canto de David 

¡Tributen al 

Eterno, Oh 

hijos de los 

poderosos! 

Mizmor le 

David avu 

la Adonai 

benei Elim, 

וִד     דָּ מוֹר לְּ מִזְּ

נֵי  ה בְּ בוּ לַיהוָּ הָּ

 אֵלִים
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¡Tributen al Eterno 

gloria y poder! 

¡Tributen al 

Eterno, la gloria 

debida a su 

Nombre! 

¡Adoren al Eterno 

en la majestad de 

su Santidad! 

 

La Voz del Eterno 

está sobre las 

aguas. 

El Dios de gloria 

truena como 

relámpago, 

El Eterno está 

sobre las aguas.  

La voz del Eterno 

es poderosa, 

¡La voz del Eterno 

es majestuosa!  

La voz del Eterno 

rompe los cedros; 

 

avú la 

Adonai kevod 

vaoz, avu 

laAdonai 

kevod shemó 

hishtajavu 

laAdonai 

beadrat 

kódesh 

 

 

Kol Adonai 

al mayim el 

hakavod 

hirim Adonai 

al maim 

rabim, kol 

Adonai 

bakoaj kol 

Adonai 

behadar, kol 

Adonai 

shover 

arazim  

בוֹד  ה כָּ בוּ לַיהוָּ הָּ

ה  בוּ לַיהוָּ ז.  הָּ עֹּ וָּ

מוֹ  בוֹד שְּ כְּ

ה  תַחֲווּ לַיהוָּ הִשְּ

דֶש.  רַת קֹּ הַדְּ  בְּ
 

ה עַל  הוָּ קוֹל יְּ

בוֹד  יִם אֵל הַכָּ הַמָּ

ה  הוָּ עִים    יְּ הִרְּ

עַל  מַיִם רַבִים.   

חַ     ה בַכֹּ הוָּ קוֹל יְּ

ר.   דָּ ה בֶהָּ הוָּ קוֹל יְּ

בֵר  הוָּה שֹּ קוֹל יְּ

זִים   אֲרָּ



 

178 
 

 
El Eterno hace 

pedazos los 

cedros del 

Líbano  

y como becerro 

hace saltar al 

Líbano 

 

y al Sirión como 

cría de búfalo. 

La voz del 

Eterno levanta 

llamas de fuego. 

 

 

 

La voz del 

Eterno hace 

temblar el 

desierto; 

El Eterno hace 

temblar el 

desierto de 

Kadesh. 

vaishaber 

Adonai et 

arzi 

halevanon  

 

vayarkidem 

kemo eguel 

Levanon 

 

veSirión 

kemó ben 

remim, kol 

Adonai 

otzev 

lahavot esh. 

 

 

Kol Adonai 

yajil midbar 

yajil Adonai 

midbar 

kadesh, 

ה אֶת  הוָּ שַבֵר יְּ וַיְּ

נוֹן.  בָּ זֵי הַלְּ  אַרְּ

 

מוֹ עֵגֶל  קִידֵם כְּ וַיַרְּ

נוֹן בָּ  לְּ

 

מוֹ בֶן  ן כְּ יֹּ שִרְּ וְּ

אֵמִים.  קוֹל  רְּ

צֵב     ה חֹּ הוָּ יְּ

 לַהֲבוֹת אֵש.

 

ה יָּחִיל  הוָּ קוֹל יְּ

הוָּה  ר יָּחִיל יְּ בָּ מִדְּ

דֵש. בַר קָּ     מִדְּ
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La voz del Eterno 

hace parir a las 

ciervas, 

y deja los bosques 

desnudos, 

y en su templo 

todo dice: ¡Gloria 

a Él!  

 

El Eterno se sentó 

como Rey en 

medio del diluvio;  

como Rey se 

sienta el Eterno 

para siempre.  

El Eterno dará 

fuerza a su pueblo; 

El Eterno 

bendecirá a su 

pueblo con paz. 

kol Adonai 

yijolel ayalot 

vayejesof 

yaroto- 

veijolo kulo 

omer kavod.  

 

 

 

Adonai 

lamabul 

yashav 

vayeshev 

Adonai Mélej 

leolám, 

Adonai oz 

leamó iten 

Adonai  

yevarej et 

amo 

bashalom. 

חוֹלֵל  ה יְּ הוָּ קוֹל יְּ

אַיָּלוֹת   וַיֶחֱשֹּף 

לוֹ    הֵיכָּ רוֹתוּבְּ עָּ יְּ

בוֹד מֵר כָּ   .כֻּלוֹ אֹּ
 

ב  ה לַמַבוּל יָּשָּ הוָּ יְּ

ה מֶלֶךְ  הוָּ וַיֵשֶב יְּ

ז  ה עֹּ הוָּ ם. יְּ עוֹלָּ לְּ

ה  הוָּ עַמוֹ יִתֵן    יְּ לְּ

רֵךְ אֶת  עַמוֹ  בָּ יְּ

לוֹם.  בַשָּ

 
 

 
Se coloca el rollo de la Torá en el arca 
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- Oficiante - 
Y cuando el arca descansaba, él decía: 

Vuelve, Oh Eterno, a los millares de millares de Israel. 

Levántate, Eterno, al lugar de tu reposo; Tú y el arca poderosa.  

- Coro o Congregación – 
Es árbol de vida 

para los que de ella 

echan mano, 

y felices son los que 

la abrazan. 

Sus caminos son 

caminos agradables 

y todas sus sendas 

son de paz. 

 

Vuélvenos de 

regreso a Ti, Oh 

Eterno y 

regresaremos; 

renueva nuestras 

vidas como al 

principio. 

Etz jayim hi 

lamajazi-kim 

baj vetomjeia 

meushar. 

Derajeia 

darjei noam 

vejol 

netivoteija 

shalom. 

 

Ashiveinu 

Adonai eleija 

venashuvá 

jadesh 

yamenu 

kekedem. 

עֵץ חַיִים הִיא 

הּ     לַמַחֲזִיקִים בָּ

ר שָּ אֻּ כֶיהָּ מְּ מְּ תֹּ  .וְּ

עַם  כֵי נֹּ כֶיהָּ דַרְּ רָּ דְּ

תִיבוֹתֶיהָּ  ל נְּ כָּ וְּ

לוֹם.  שָּ

 

ה אֵלֶיךָ  הֲשִיבֵנוּ יִהוָּ

נָּש ה. חַדֵש יָּמֵינוּ וְּ וּבָּ

קֶדֶם.  כְּ
 

33 

- SERMÓN – 
 

Terminando el Derásh, pasar a las oraciones de conclusión en la página 185 

 

                                                 
33 Números 10:36, Salmo 132:8-10, Proverbios 4:2, 3:18,17. 



 

181 
 

 
 
 



Kidush  del día de 
Shabat 
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Y observen los 

hijos de Israel el 

Shabat, y 

celebren el 

Shabat a través 

de sus 

generaciones 

como pacto 

eterno. 

 

Entre Mí y los 

hijos de Israel 

será este signo 

eterno.  

 

Porque en seis 

días hizo el 

Eterno los cielos 

y la tierra. 

 

Y el séptimo día 

terminó su labor 

y descansó. 

Veshamru 

benei Israel 

Et 

hashabat, 

laasot et 

hashabat 

Ledorotam 

brit olam. 

 

Beini ubein 

benei Israel, 

ot iv leolám 

 

Ki sheshet 

yamim asa 

Adonai et 

hashamaim 

veet 

haaretz. 

 

Ubayom 

hashvií 

shabat 

vainafash 

אֵל  רָּ נֵי יִשְּ רוּ בְּ מְּ שָּ וְּ

ת. לַעֲשות  אֶת הַשַבָּ

ם  דרתָּ ת לְּ אֶת הַשַבָּ

ם: רִית עולָּ  בְּ

  

נֵי  בֵינִי וּבֵין בְּ

אֵל אות הִיא  רָּ יִשְּ

ם.  עלָּ  לְּ

 

כִי שֵשֶת יָּמִים 

ה  שָּ אֶת  יִהוָּהעָּ

אֶת  מַיִם וְּ הַשָּ

רֶץ,  אָּ  הָּ

 

בִיעִי  וּבַיום הַשְּ

בַת וַיִנָּּפַש.  שָּ
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Acuérdate del 

día de shabat 

para 

santificarlo. 

Seis días 

trabajarás, y 

harás toda tu 

obra; mas el 

séptimo día es 

shabat para el 

Eterno tu Dios; 

no hagas 

ninguna obra, 

tú, ni tu hijo, ni 

tu hija, ni tu 

sirviente, 

hombre o 

mujer, ni tu 

ganado, ni el 

forastero que 

vive en tu 

hogar. 

Zajor et yom 

hashabat 

lekadshu. 

Shehet yamim 

taavod veasita 

kol melajteja. 

Veyom hashvií 

Shabat la 

Adonai 

Eloheija lo 

taase kol 

melajteja atá 

uvinja uviteja 

avdejá 

vaamarteja 

uvemteja 

veguerja asher 

bishareija. Ki 

sheshet yamim 

asá Adonai et 

hashamaim 

veet haaretz et 

hayom veet kol 

asher bam 

vayanaj bayom 

hashvií  al ken 

beraj Adonai et 

yom hashabat 

vaikadsheu  

ת  זָּכוֹר אֶת יוֹם הַשַבָּ

שוֹ: שֵשֶת יָּמִים  קַדְּ לְּ

ל  שִיתָּ כָּ עָּ ד וְּ תַעֲבֹּ

יוֹם  תֶךָ: וְּ לַאכְּ מְּ

ת בִיעִי שַבָּ  לַ  הַשְּ

אֱלֹהֶיךָ לֹּא  יִהוָּה

ה  אכָּ לָּ ל מְּ תַעֲשֶה כָּ

ךָ וּבִתֶךָ  ה וּבִנְּ אַתָּ

ךָ  תְּ ךָ וַאֲמָּ דְּ עַבְּ

ךָ אֲשֶר  גֵרְּ תֶךָ וְּ הֶמְּ וּבְּ

רֶיךָ: כִי שֵשֶת  עָּ בִשְּ

ה  שָּ היָּמִים עָּ אֶת  יִהוָּ

רֶץ  אָּ אֶת הָּ מַיִם וְּ הַשָּ

ל  אֶת כָּ אֶת הַיָּם וְּ

ם וַיָּנַח בַיוֹם  אֲשֶר בָּ

בִיעִי עַל כֵן בֵרַךְ הַ  שְּ

ת  יִהוָּה אֶת יוֹם הַשַבָּ

שֵהוּ: קַדְּ  וַיְּ
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KIDUSH 
 

- Oficiante- 

Bendito eres Tú, 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, creador 

del fruto de la 

uva.  

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu Mélej 

haolám, boré 

perí hagéfen, 

רוּךְ אַ  ה בָּ ה יִהוָּ תָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

רִי  ם בוֹרֵא פְּּ עוֹלָּ הָּ

 .הַגֶפֶן
 

HAMOTZI 
 

- Oficiante – 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro Rey del 

universo, que 

sacas el pan de 

la tierra. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej 

Haolám, 

Hamotzi léjem 

min haaretz  

ה רוּך אַתָּ ה יִ  בָּ הוָּ

הֵינוּ מֶלֶךְ ֹּאֱל

ם עוֹלָּ הַמוֹצִיא  .הָּ

רֶץ אָּ  .לֶחֶם מִן הָּ
 


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

Oraciones de 
Conclusión 
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- Coro o Congregación - 

 

No hay nada como 

nuestro Dios; no hay 

nada como nuestro 

Señor;  

No hay nada como 

nuestro Rey; no hay 

nada como nuestro 

Salvador. 
 

¿Quién es como nuestro 

Dios? ¿Quién es como 

nuestro Señor? ¿Quién 

es como nuestro Rey?  

¿Quién es como nuestro 

Salvador? 
 

Demos gracias a nuestro 

Dios; demos gracias a 

nuestro Señor;  

Demos gracias a nuestro 

Rey; demos gracias a 

nuestro Salvador. 
 

Bendito es nuestro Dios; 

bendito es nuestro 

Señor; bendito es 

nuestro Rey; bendito es 

nuestro Salvador. 
 

Tú eres nuestro Dios; 

Tú eres nuestro Señor; 

Tú eres nuestro Rey; Tú 

eres nuestro Salvador. 

Ein kEloheinu 

Ein kAdoneinu 

Ein kMalkenu 

Ein kMoshienu 

 

Mi kEloheinu Mi 

kAdoneinu Mi 

kMalkeinu Mi 

kMoshienu 

 

Node lEloheinu 

Node lAdoneinu 

Node lMalkeinu 

Node lMoshieinu 

 

Baruj Eloheinu 

Baruj 

Adoneinu 

Baruj Malkenu 

Baruj  

Moshienu 

 

Atá hu 

Eloheinu Atá 

hu Adoneinu 

Atá hu 

Malkeinu Ata 

hu Moshienu 

ין כֵאלֹהֵינוּ אֵין אֵ 

כֵנוּ  מַלְּ כַאדוֹנֵינוּ אֵין כְּ

מוֹשִיעֵנוּ.  אֵין כְּ
 

מִי כֵאלֹהֵינוּ מִי 

כֵנוּ מִי  מַלְּ כַאדוֹנֵינוּ מִי כְּ

מוֹשִיעֵנוּ.  כְּ
 

נוֹדֶה לֵאלֹהֵינוּ נוֹדֶה 

כֵנוּ  מַלְּ לַאדוֹנֵינוּ נוֹדֶה לְּ

מוֹשִיעֵנוּ.  נוֹדֶה לְּ
 

רוּ רוּךְ אֱלֹהֵינוּ בָּ ךְ בָּ

כֵנוּ  רוּךְ מַלְּ אֲדוֹנֵינוּ בָּ

 .בַרוּךְ מוֹשִיעֵנוּ
 

ה  ה הוּא אֱלֹהֵינוּ אַתָּ אַתָּ

ה הוּא  הוּא אֲדוֹנֵינוּ אַתָּ

ה הוּא  כֵנוּ אַתָּ מַלְּ

 מוֹשִיעֵנוּ.



 

187 
 

 
ALEINU 

 
La congregación se pone de pie 

- Coro o Congregación – 

Es nuestro deber 

elogiar al Rey de 

todo, reconocer 

la grandeza del 

Creador de las 

primeras cosas, 

Quien nos 

encomendó la 

Torá de entre 

todas las 

naciones. 

 

*Por lo tanto nos 

doblegamos y 

rendimos al 

Soberano 

Supremo,  El 

Santo, Bendito 

El. 

Aleinu 

leshabeaj 

laAdon hakol 

Latet guedulá 

leyotzer 

bereshit, 

asher bajar 

banu mikol 

amim, 

venatán lanu 

et torató. 

 

 

*Vanajnu 

korim 

umishtajavim 

umodim lifnei 

Mélej malajei 

hamlajim 

hakadosh 

baruj hu. 

שַבֵחַ  לֵינוּ לְּ עָּ

תֵת  ל. לָּ לַאֲדוֹן הַכֹּ

יוֹצֵר  ה לְּ לָּ דֻּ גְּ

רֵאשִית. אֲשֶר  בְּ

ל  נוּ מִכָּ חַר בָּ בָּ

נוּ  נָּתַן לָּ עַמִים. וְּ הָּ

תוֹ   .אֶת תוֹרָּ
 

עִים  נוּ כוֹרְּ *וַאֲנַחְּ

תַחֲוִים וּמוֹדִים  וּמִשְּ

כֵי  נֵי מֶלֶךְ מַלְּ לִפְּ

דוֹש  כִים הַקָּ לָּ הַמְּ

רוּךְ הוּא.  בָּ
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El trono de su 

gloria está en los 

cielos y su 

magnificencia en 

las alturas. Éste 

es nuestro Dios; 

no hay más. 

Nuestro 

principio es 

verdadero; no 

hay duda de ello. 

Según está 

escrito en la 

Torá: 

“Por tanto, 

reconoce hoy y 

reflexiona en tu 

corazón, que El 

Eterno es Dios 

arriba en los 

cielos y abajo en 

la tierra; no hay 

otro”. 

Shehu note 

shamaim 

veiosed aretz, 

umoshav 

iekaro 

bashamaim 

mimaal 

ushjinat uzo 

begobei 

meromim hu 

Eloheinu ein 

od emet 

malkenu efes 

zulato 

kakatuv 

betorato, 

veiadata 

haiom 

vahashevota 

el lebabeja ki 

Adonai hu 

ha-Elohim 

bashamaim 

Mimaal veal 

ha-aretz 

mitajat ein 

od. 

מַיִם שֶהוּא נוֹ טֶה שָּ

יוֹ רֶץ. וְּ סֵד אָּ

רוֹוּמוֹ קָּ  שַב יְּ

מַיִם מִמַעַל.  בַשָּ

כִינַת עֻּזּוֹ הֵי  וּשְּ בְּ גָּ בְּ

רוֹ מִים. הוּא מְּ

אֵין עוֹאֱלֹ ד הֵינוּ וְּ

כֵנוּ  אַחֵר. אֱמֶת מַלְּ

תוֹ אֶפֶס זוּלָּ . וְּ

תוּב בַתוֹ ה. כַכָּ רָּ

תָּ הַיוֹ יָּדַעְּ ם וְּ

בֶךָ וַהֲשֵבוֹ בָּ תָּ אֶל לְּ

ה כִי  הוּא יִהוָּ

אֱלֹ מַיִם הָּ הִים בַשָּ

רֶץ  אָּ עַל הָּ מִמַעַל וְּ

חַת. אֵין עוֹ  ד:מִתָּ
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A elección la congregación puede declarar en español 
 

Está escrito en la Torá: 

“Por tanto, reconoce hoy y reflexiona en tu corazón, 

que El Eterno es Dios arriba en los cielos y abajo en la 

tierra; no hay otro”.34 
 

 

 

- Coro o Congregación - 

El Eterno será 

rey sobre toda 

la tierra; aquel 

día El Eterno 

será uno  y su 

Nombre uno. 

Veneemar 

vehaya 

Adonai 

leMélej al kol 

haaretz, 

bayom ahu 

yiyé Adonai 

ejad ushmó 

ejad. 

ה  יָּה יִהוָּ הָּ נֶאֱמַר וְּ וְּ

ל  מֶלֶךְ עַל כָּ לְּ

רֶץ. בַיוֹם  אָּ הָּ

ה  יֶה יִהוָּ הַהוּא יִהְּ

ד. מוֹ אֶחָּ ד וּשְּ  אֶחָּ
 

 
35 

 
 

 

 

                                                 
34 Deuteronomio 4:39. 
35 Éxodo 15:18, Zacarías 14:9. 
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KADISH 

 

- Lector - 
Recordamos a todos los que han devuelto el alma a quien la creo 

para vida eterna. 

 

¡Hoy viven en la sombra de tus alas oh Dios! 

 

A todos de quienes hemos aprendido instrucción y ejemplo y cuyas 

obras viven hoy en la grandeza del mundo, a todos los que por sus 

actos bondadosos es imposible olvidarles.  

 

¡Mientras los recordemos ellos vivirán entre nosotros! 

 

Recordamos a todos los amigos y familiares que se han marchado 

para descansar en paz.  

 

Por todos los que han sufrido la maldad y la ignorancia del mundo y 

quienes fueron víctimas de villanos cuya alma oscura desataron su 

ira con ellos. 

 

Por todos los inocentes que han muerto en el conflicto árabe-israelí 

y quienes han perecido en las guerrillas en todo el mundo.  

 

Por todas las victimas de epidemias y hambruna. 

 

Por todos los que perecieron en la Shoá y  que no tuvieron una 

tumba para llorarles. 

 

Con todo nuestro respeto decimos: 
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- Todos al unísono – 

 

Magnificado y 

santificado sea 

su gran Nombre 

en el mundo 

creado por su 

voluntad.  

¡Que reine su 

majestad, en la 

vida y la vida de 

ustedes, así 

como en las 

vidas de toda la 

casa de Israel, en 

tiempo cercano y 

digamos Amén! 

Itgadal 

veitkadash 

shemej rabá, 

Amén. 

 

Baalmá di 

verá jiruté 

veyamlij 

maljutej, 

bejaye ijón 

uveyomeijón 

uvejayei 

dejol beit 

Israel 

Baagalá 

uvismán 

kariv veimrú, 

Amén. 

קַדַש  יִתְּ גַדַל וְּ יִתְּ

מֵן א. אָּ מֵהּ רַבָּ   שְּ

א  רָּ א דִי בְּ מָּ לְּ עָּ בְּ

לִ  יַמְּ עוּתֵהּ וְּ יךְ כִרְּ

חַיֵיכוֹן  כוּתֵהּ בְּ מַלְּ

חַיֵי  יוֹמֵיכוֹן וּבְּ וּבְּ

אֵל  רָּ ל בֵית יִשְּ כָּ דְּ

מַן  א וּבִזְּ לָּ בַעֲגָּ

רוּ  אִמְּ רִיב. וְּ קָּ

מֵן.  אָּ

 
 

¡Que su grandioso 

Nombre sea 

bendito 

eternamente y 

para siempre! 

Yehé shemé 

rabá 

mevaraj 

lealam 

ulalmei 

almayá 

מֵהּ רַבָּ  הֵא שְּ א יְּ

לַם  עָּ רַךְ לְּ בָּ מְּ

מַיָּא. לְּ מֵי עָּ לְּ עָּ  וּלְּ
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- Lector – 

 

Que se nos 

permita 

bendecir, alabar 

y exaltar, loar, 

magnificar y 

honrar al 

Nombre del 

Santo Bendito 

Él. 

 

 

Por encima de 

todas las 

expresiones de 

bendición, 

cantos y 

alabanzas que 

son dichas en el 

universo y 

digamos ¡Amén! 

Itbaraj 

veishtabaj 

veitpaar 

veitromam 

Veitnasé 

veitadar 

veitalé 

veitalal 

shemej 

dekudshá 

Berij Hu. 

 

 

Leelá mi kol 

birjatá 

veshiratá 

tushbejatá 

venejematá 

damirán 

bealmá 

veimrú Amén 

תַבַח  יִשְּ רַךְ וְּ בָּ יִתְּ

רוֹ יִתְּ אַר וְּ פָּּ יִתְּ מַם וְּ

ר  הַדָּ יִתְּ נַשֵא וְּ יִתְּ וְּ

ל  הַלָּ יִתְּ עַלֶה וְּ יִתְּ וְּ

א.  שָּ דְּ קֻּ מֵהּ דְּ שְּ

רִיךְ הוּא. בריך  בְּ

 .הוּא

 

ל  א מִן כָּ עֵלָּ לְּ

א  תָּ שִירָּ א וְּ תָּ כָּ בִרְּ

א  תָּ נֶחֱמָּ א וְּ תָּ חָּ בְּ שְּ תֻּ

א.  מָּ לְּ עָּ ן בְּ דַאֲמִירָּ

מֵן רוּ אָּ אִמְּ  וְּ
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¡La gran paz de 

cielo y el 

obsequio de la 

vida puedan ser 

concedidos a 

nosotros y a toda 

la casa de Israel! 

Y digamos 

¡Amén! 

 

Que el hacedor 

de paz en las 

alturas, traiga la 

paz sobre 

nosotros y sobre 

todo Israel y 

sobre todos los 

habitantes de la 

tierra y digamos 

¡Amén! 

Yehé shlemá 

rabá min 

shemayá 

vejayim 

aleinu veal 

kol Israel. 

Veimrú 

Amén. 

 

 

Osé shalom 

bimromav hu 

yaasé shalom 

aleinu veal 

kol Israel 

veal kol 

yoshvei tevel, 

veimrú Amén. 

א  א רַבָּ מָּ לָּ הֵא שְּ יְּ

חַיִים  מַיָּא וְּ מִן שְּ

ל  עַל כָּ לֵינוּ וְּ עָּ

רוּ  אִמְּ אֵל. וְּ רָּ יִשְּ

מֵן  .אָּ

 

לוֹם  שֶה שָּ עֹּ

יו הוּא  רוֹמָּ בִמְּ

לֵינוּ  לוֹם עָּ יַעֲשֶה שָּ

אֵל  רָּ ל יִשְּ עַל כָּ וְּ

בֵי  ל יוֹשְּ עַל כָּ וְּ

מֵן. רוּ אָּ אִמְּ  תֵבֵל. וְּ

Que el Eterno envíe prontamente consuelo los que 

están de luto y digamos… ¡Amén! 
La congregación se sienta 

 
Si no es Shabat o shajarit de festividades despedir a la comunidad en la página 220 
Si es Shabat o shajarit de Festividad continuar en la siguiente página. 
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ADON OLAM 

 
El Señor  del 

mundo que reinaba 

a solas 

antes de que la 

creación de todo se 

hubiera formado, 

por su voluntad 

todo se creó y Rey 

fue declarado. 

 

 

El es quién existirá, 

después de que todo 

termine. 

Con fuerza, reinará 

a solas, El es y será 

por siempre, su 

poder nunca 

cambiará. 

 

 

El es Único y Uno. 

Ningún otro hay. 

Nada se le compara, 

nadie está a un lado 

de Él. 

Adon olam, 

asher málaj, 

Beterem kol 

yitzir nivrá. 

Leet naasá 

vejeftzo kol, 

azai melej 

shemó nikrá. 

 

 

 

Veajarei kijlot 

hakol, Levado 

imloj norá 

Vehu aya, 

vehu ove Vehu 

yiyé betifara 

 

 

 

 

Vehu ejad 

veein sheni 

lejamshil lo 

leabira. 

ם אֲשֶר  אֲדוֹן עוֹלָּ

ל  טֶרֶם כָּ לַךְ. בְּ מָּ

א רָּ צִיר נִבְּ  .יְּ

צוֹ  חֶפְּ ה בְּ עֵת נַעֲשָּ לְּ

מוֹ  ל. אֲזַי מֶלֶךְ שְּ כֹּ

א רָּ   .נִקְּ

 

ל.  לוֹת הַכֹּ אַחֲרֵי כִכְּ וְּ

א לֹךְ נוֹרָּ בַדוֹ יִמְּ   .לְּ

הוּא  יָּה וְּ הוּא הָּ וְּ

יֶה  הוּא יִהְּ וֶה. וְּ הֹּ

ה. רָּ אָּ תִפְּ  בְּ

 

אֵין  ד וְּ הוּא אֶחָּ וְּ

שִיל לוֹ  הַמְּ שֵנִי. לְּ

ה. בִירָּ הַחְּ   לְּ
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Ninguno fue antes y 

así seguirá. 

El Único de fuerza 

y poder. 

 

Éste es mi Dios, 

quien salva mi vida, 

la roca de la que me 

aferro en los 

tiempos de 

desesperación, 

el Único a quien 

reconozco, el lugar 

de mi refugio, quién 

me escucha el día 

en que invoco. 

 

Beli rashit 

beli tajlit. 

Velo aoz 

veamisra. 

 

 

Vehu Eli vejai 

goali vetzur 

jevli beet 

tzara vehu 

nisi umanos li, 

menat kusi 

beyom ekra. 

 

 

 

 

לִי  לִי רֵאשִית בְּ בְּ

ז  עֹּ לוֹ הָּ לִית. וְּ תַכְּ

הַמִשְּ  הוְּ   .רָּ
 

חַי  הוּא אֵלִי וְּ וְּ

לִי  .גוֹאֲלִי צוּר חֶבְּ וְּ

ה רָּ עֵת צָּ   .בְּ
נוֹס לִי.  הוּא נִסִי וּמָּ וְּ

יוֹם  נָּת כוֹסִי בְּ מְּ

א רָּ   .אֶקְּ
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En la mano de mi 

Hacedor coloco mi 

alma 

cuando duermo y 

cuando despierto, 

mi alma y mi 

cuerpo son 

guardados por Él, 

mi Dios me protege 

y no tendré miedo. 

Beyado afkid 

ruji, beat 

ishan veairá, 

Veim ruji 

gueviyati, 

Adonai li 

velo irá. 

קִיד רוּחִי.  יָּדוֹ אַפְּ בְּ

ן  עֵת אִישָּ בְּ

ה. עִירָּ אָּ   וְּ
וִיָּתִי.  עִם רוּחִי גְּ וְּ

א. ֹּא אִירָּ ל ה לִי וְּ  יִהוָּ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Despedir a la comunidad en la página 220 
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

Ceremonia de Havdalá 
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- Oficiante o Coro- 

He aquí que Él es 

el Dios de mi 

salvación, en Él 

confiaré y no 

temeré; porque Él 

es mi fortaleza y a 

Él entonaré mis 

cantos y el Eterno 

será mi salvación. 

 

Y sacarán aguas 

con la alegría de 

los manantiales de 

la salvación. De 

Dios es la 

salvación; a tu 

pueblo concede tu 

bendición (Selá). 

 

Eterno de los 

ejércitos está con 

nosotros; es 

nuestro refugio el 

Dios de Jacob 

(Selá). 

Hiné el 

yeshuato 

evtaj, velo 

efjad 

Ki ozi 

vezimrat Yah 

Adonai, 

vayehi lí 

lishúa 

 

 

Ushavtem 

mayim 

besasón 

mimaainei 

hayeshua 

La Adonai 

hayeshua al 

ameja 

birjateja Selá. 

 

 

Adonai 

tzevaot imanu 

Mishgav lanu 

Elohei Yaakov 

Selá. 

תִי  שוּעָּ הִנֵּה אֵל יְּ

ד חָּ ֹּא אֶפְּ ל טַח וְּ  .אֶבְּ

ת יָּהּ  רָּ זִמְּ זִּי וְּ כִי עָּ

הִי לִי יִ  ה וַיְּ הוָּ

ה  .לִישוּעָּ

 

תֶם מַיִם  אַבְּ וּשְּ

נֵי  שוֹן. מִמַעַיְּ שָּ בְּ

ה שוּעָּ  .הַיְּ

ה עַל  שוּעָּ ה הַיְּ לַיִהוָּ

ה תֶךָ סֶלָּ כָּ ךָ בִרְּ  .עַמְּ

 

נוּ  אוֹת עִמָּ בָּ ה צְּ יִהוָּ

נוּ אֱלֹהֵי  גַב לָּ מִשְּ

ה ב סֶלָּ  .יַעֲקֹּ
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Eterno de los 

ejércitos… 

¡Bienaventurado 

el pueblo que en 

ti confía! Señor 

sálvanos, Rey 

nuestro, 

escúchanos el 

día que te 

invocamos.  

 

Y para los judíos 

surgió luz, 

alegría, regocijo 

y gloria. Que así 

tengamos 

también 

nosotros.  

 

Copa de 

salvación alzaré 

y el nombre de 

Dios invocaré. 

Adonai 

tzevaot 

ashrei adam 

boteaj baj 

Adonai oshia 

hamélej 

yaanenu 

beyom 

korenu 

 

 

 

Layehudim 

aitá orá 

vesimjá 

vesason 

vikar ken tiye 

lanu. 

 

 

 

Kus yeshuot 

esá ubshem 

Adonai ekrá 

אוֹת  בָּ ה צְּ יִהוָּ

טֵחַ  ם בֹּ דָּ רֵי אָּ אַשְּ

ךְ  .בָּ

ה  יִהוָּה הוֹשִיעָּ

יוֹם  הַמֶלֵךְ יַעֲנֵנוּ בְּ

אֵנ רְּ  .וּקָּ

 

ה  תָּ יְּ הוּדִים הָּ לַיְּ

ה  חָּ שִמְּ ה וְּ אוֹרָּ

ר שֹּן וִיקָּ שָּ  .וְּ

נוּ יֶה לָּ  .כֵן תִהְּ

 

א  שוּעוֹת אֶשָּ כוֹס יְּ

שֵם יִהוָּה  וּבְּ

א. רָּ  אֶקְּ
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Se levanta la copa de Vino  

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro Rey  del 

universo, creador 

del fruto de la 

uva. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, boré 

peri hagafen 

ה  ה יִהוָּ רוּך אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם עוֹלָּ  הָּ

פֶן רִי הַגָּ  בוֹרֵא פְּּ
- Se sostienen las especies aromáticas – 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro Rey  del 

universo, creador 

de las especies 

aromáticas. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, boré 

minei 

besamim. 

ה  ה יִהוָּ רוּך אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם בוֹרֵא  עוֹלָּ  הָּ

מִים. שָּ  מִינֵי בְּ
 

- Se acercan las manos hacia la vela – 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro Rey  del 

universo, creador 

de la luz del 

fuego. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, boré 

meorei 

haesh. 

ה  ה יִהוָּ רוּך אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם בוֹרֵא  עוֹלָּ הָּ

אֵש אוֹרֵי הָּ  מְּ
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Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro Rey del 

universo, que 

distingues lo 

sagrado de lo 

profano, la luz 

de la oscuridad, 

a Israel de los 

demás pueblos, 

entre el día 

séptimo y los 

seis días de 

actividad.  

 

 

Bendito eres Tú 

Eterno que 

distingues lo 

sagrado de lo 

profano. 

Baruj atá 

Adonai, 

Eloheinu 

Mélej 

haolám, 

hamavdil 

bein kódesh 

lejol, bein or 

lejoshej, 

bein Israel 

laamim, 

bein yom 

ashvií 

lesheshet 

yamei 

hamaasé 

 

 

 

Baruj atá 

Adonai, 

hamavdil 

bein kódesh 

lejol. 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

דִיל  ם הַמַבְּ עוֹלָּ הָּ

חוֹל  דֶש לְּ בֵין קֹּ

שֶךְ  חֹּ בֵין אוֹר לְּ

אֵל  רָּ בֵין יִשְּ

עַמִים בֵין יוֹם  לָּ

בִיעִי  הַשְּ

שֵ  מֵי לְּ שֶת יְּ

 .הַמַעֲשֶה

 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

דֶשְּ  דִיל בֵין קֹּ הַמַבְּ

ל. חֹּ  לְּ
 

Se bebe el Vino 



 

202 
 

 
HAMAVDIL 

El que distingue lo 

sagrado de lo 

profano, nuestros 

pecados 

perdonará. Nuestra 

descendencia y 

nuestros bienes 

multiplicará como 

la arena y como 

las estrellas de la 

noche. 

¡Buena semana! 

Hamavdil 

bein kódesh, 

bein kódesh 

lejol 

jatoteinu u 

imjol, 

zareinu 

ushlomei nu 

yerbé kajol, 

vejakojavim 

balaila. 

¡Shavúa Tov! 

דֵש.  דִיל בֵין קֹּ הַמַבְּ

ל חֹּ דֵש לְּ  בֵין קֹּ

חַטֹּאתֵינוּ הוּא 

עֵנוּ  ל. זַרְּ חֹּ יִמְּ

לוֹ בֶה וּשְּ מֵנוּ יַרְּ

בִים  כַכוֹכָּ כַחוֹל. וְּ

ה ילָּ  .בַלָּ

 שבוע טוב!
 

ELIYAHU HANAVI 
Elías el Profeta, 

Elías el Tishbita, 

Elías el 

Guiladita, 

 

Que pronto esos 

días vengan a 

nosotros, con el 

Mesías, hijo de 

David. 

Eliyahu hanaví 

Eliyahu 

hatishbí 

Eliyahu 

Haguiladí 

 

Bimera 

yameinu yavo 

eleinu im 

mashiaj ben 

David... 

¡Shavúa Tov! 

 אֵלִיָּהוּ הַנָּּבִיא

בִי  אֵלִיָּהוּ הַתִשְּ

דִי עָּ  אֵלִיָּהוּ הַגִלְּ

 

ֹּא  ה יָּמֵינוּ יָּב הֵרָּ בִמְּ

שִיחַ בֶן  אֵלֵינוּ עִם מָּ

שִיחַ בֶן  וִד, עִם מָּ דָּ

וִד.  דָּ
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

Bendición  por los 
Alimentos 
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- Líder – 

¡Alabemos a 

Dios amigos 

míos! 

¡Javerai 

nevarej! !ְרֵך בָּ  חֲבֵרַי נְּ

- Grupo – 

Bendito sea el 

Nombre del 

Eterno por 

siempre y para 

siempre. 

Yehi shem 

Adonai 

mevoraj 

meata vead 

olam. 

הִי שֵם יִהוָּה  יְּ

ה  ךְ מֵעַתָּ רָּ בֹּ מְּ

עַד ם. וְּ  עוֹלָּ

- Líder – 

Bendito sea el 

Nombre del 

Eterno  por 

siempre y para 

siempre.  

 

Bendito sea 

nuestro Dios, por 

cuya abundancia 

hemos comido. 

Yehi shem 

Adonai 

mevoraj meata 

vead olam. 

 

 

 

Birshut jajevra 

nevarej 

Eloheinu 

sheajalnu 

mishelo. 

הִי שֵם יִהוָּ  ה יְּ

ה  ךְ מֵעַתָּ רָּ בֹּ מְּ

ם עַד עוֹלָּ  .וְּ

ה.  רָּ שוּת חַחֶבְּ בִרְּ

רֵךְ אֱלֹהֵינוּ  בָּ נְּ

נוּ מִשֶלוֹ. כַלְּ  שֶאָּ
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- Grupo – 

Bendito sea  

Dios, por cuya 

abundancia 

hemos comido y 

por suya bondad 

vivimos. 

Baruj 

Eloheinu 

sheajalnu 

mishelo 

uvtuvo jayinu 

רוּךְ אֱלֹהֵי נוּ בָּ

נוּ מִשֶלוֹ  כַלְּ שֶאָּ

יִינוּ. טוּבוּ חָּ  וּבְּ

- Líder – 

Bendito sea  

Dios, por cuya 

abundancia 

hemos comido y 

por suya bondad 

vivimos 

¡Bendito sea el 

Dios Eterno y 

Bendito sea su 

Nombre! 

Baruj 

Eloheinu 

sheajalnu 

mishelo 

uvtuvo 

jayinu. 

Baruj hu 

ubaruj 

shemó. 

רוּךְ אֱלֹהֵינוּ  בָּ

נוּ מִשֶלוֹ  כַלְּ שֶאָּ

יִינוּ. טוּבוּ חָּ  וּבְּ

רוּךְ  רוּךְ הוּא וּבָּ בָּ

מוֹ.  שְּ
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- Todos – 

Bendito eres 

Tú, Dios 

nuestro, Rey 

del universo: 

Tu bondad 

sostiene el 

mundo. 

Tú eres el Dios 

de la gracia, 

del amor y de 

compasión, la 

fuente de pan 

para todos los 

que viven, 

porque tu amor 

es eterno. En tu 

gran bondad no 

carecemos de 

alimentos. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

mélej haolám, 

hazan et 

haolám kuló 

betuvo bejen 

bejesed 

ubrajamim. 

Hu noten 

léjem lejol 

basar ki 

leolám jasdó 

uvetuvó 

hagadol tamid 

lo jasar lanu 

veal yejsar 

lanu mazon 

leolam vaed 

Baavur shemó 

hagadol, ki hu 

El zan 

umefarnes 

lakol umetiv 

lakol umejin 

mazon lejol 

beriyotaiv 

asher bará. 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ן אֶת  ם. הַזָּּ עוֹלָּ הָּ

ם כֻּלוֹ עוֹלָּ טוּב הָּ  וֹבְּ

חֶסֶד  חֵן בְּ בְּ

רַחֲמִים. הוּא נוֹתֵן  וּבְּ

ר. כִי  שָּ ל בָּ כָּ לֶחֶם לְּ

דוֹ.  ם חַסְּ עוֹלָּ לְּ

מִיד  דוֹל תָּ טוּבוֹ הַגָּ וּבְּ

אַל  נוּ וְּ סַר לָּ ֹּא חָּ ל

זוֹן  נוּ מָּ סַר לָּ יֶחְּ

עֶד ם וָּ עוֹלָּ בַעֲבוּר  לְּ

דוֹל. כִי הוּא  מוֹ הַגָּ שְּ

ל  נֵס לַכֹּ פַרְּ אֵל זָּן וּמְּ

ל וּמֵכִין וּמֵטִיב לַכֹּ 

יו  רִיוֹתָּ ל בְּ כָּ זוֹן לְּ מָּ

א.  רָּ   אֲשֶר בָּ
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Bendito eres Tú, 

oh Eterno, fuente 

de alimento para 

todos.  

 

Como está 

escrito: Cuando 

has comido y 

estás satisfecho, 

bendice a tu 

Dios que te ha 

dado esta buena 

tierra. Te 

bendecimos, oh 

Dios, por la 

tierra y por el 

sustento. 

Baruj atá 

Adonai 

Hazan et 

hakol 

 

 

Kajatuv 

veajalta 

vesavata 

uverajta et 

Adonai 

Eloheija al 

haaretz 

hatova asher 

natán laj. 

Baruj atá 

Adonai al 

haaretz veal 

hamazón 

ה.  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ל. ן אֶת הַכֹּ  הַזָּּ

 

כַלְּ   אָּ תוּב וְּ תָּ כַכָּ

תָּ  תָּ וּבֵרַכְּ עְּ בָּ שָּ וְּ

ה אֱלֹהֶיךָ  אֶת יִהוָּ

ה  בָּ רֶץ הַטֹּ אָּ עַל הָּ

ךְ.  תַן לָּ אֲשֶר נָּ

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

עַל  רֶץ וְּ אָּ ל הָּ עָּ

זוֹן.  הַמָּ
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Que Jerusalén, la 

ciudad santa, sea 

renovada en 

nuestro tiempo. 

Bendito eres Tú 

Eterno que con 

compasión 

reconstruyes 

Jerusalén. Amén. 

 

El 

Misericordioso, 

será nuestro Dios 

para siempre. Oh 

Misericordioso, 

el cielo y la tierra 

por igual son 

bendecidos por tu 

presencia. Que el 

Misericordioso, 

bendiga esta casa 

y esta mesa en la 

que hemos 

comido. 

Uvne 

Yerushalaim 

ir hakodesh 

bimera 

beyameinu. 

Baruj atá 

Adonai bone 

berajamav 

Yerushalaim, 

Amén 

 

Harajaman 

hu yimloj 

aleinu leolám 

vaed. Haraja 

man hu 

itbaraj 

bashamaim 

uvaaretz. 

Harajaman 

hu ishlaj 

beraja 

merubaj 

babait haze, 

veal shulján 

ze sheajalnu 

alaiv. 

נֵה יְּ  לַיִם וּבְּ רוּשָּ

דֶש  עִיר הַקֹּ

יָּמֵינוּ.  ה בְּ הֵרָּ בִמְּ

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

יו  רַחֲמָּ בוֹנֶה בְּ

מֵן. יִם. אָּ לָּ רוּשָּ  יְּ

 

לךְ  ן הוּא יִמְּ רַחֲמָּ הָּ

עֶד.  ם וָּ עוֹלָּ לֵינוּ לְּ עָּ

ן הוּא  רַחֲמָּ הָּ

מַיִם  רַךְ בַשָּ בָּ יִתְּ

ן  רַחֲמָּ רֶץ. הָּ אָּ וּבָּ

ה  כָּ רָּ לַח בְּ הוּא יִשְּ

ח בָּ רֻּ בַבַיִת  הַזֶּה.  מְּ

ן זֶה  חָּ לְּ עַל שֻּ וְּ

יו. לָּ נוּ עָּ כַלְּ  שֶאָּ
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Eres 

Misericordioso 

cuando nos 

envías noticias de 

Elías, destellos 

de bienes 

venideros, 

redención y 

consuelo. 

 

Eres 

Misericordioso 

cuando nos 

ayudas a ver la 

época en la que 

todo sea como un 

shabat. 

 

¡Que el hacedor 

de paz, traiga paz 

sobre nosotros, 

sobre todo Israel 

y el mundo 

entero y digamos 

Amén 

Harajaman 

hu ishlaj lanu 

et Eliyahu 

hanaví zajor 

latov vivaser 

lanu beshorot 

tovot Yeshuot 

venejamot 

 
 

En shabat 

 

Harajaman 

hu yanjulanu 

yom shekulo 

shabat 

umenuja 

lejayim 

haolamim. 

 

Osé shalom 

bimromav hu 

yaasé shalom 

aleinu veal 

kol Israel, 

veal kol 

yoshbei tevel, 

veimru Amén. 

לַח  ן הוּא יִשְּ רַחֲמָּ הָּ

נוּ אֶת אֵלִיָּהוּ  לָּ

הַנָּּבִיא זָּכוּר לַטוֹב 

שוֹרוֹת  נוּ בְּ וִיבַשֶר לָּ

שוּעוֹת  טוֹבוֹת יְּ

נֶחָּ   מוֹת.וְּ

 

חִילֵנוּ  ן הוּא יַנְּ רַחֲמָּ הָּ

ת  יוֹם שֶכֻּלוֹ שַבָּ

חַיֵי  ה לְּ נוּחָּ וּמְּ

מִים עוֹלָּ   .הָּ

 

לוֹם  שֶה שָּ עֹּ

יו הוּא יַעֲשֶה  רוֹמָּ בִמְּ

ל  עַל כָּ לֵינוּ וְּ לוֹם עָּ שָּ

ל  עַל כָּ אֵל וְּ רָּ יִשְּ

רוּ  אִמְּ בֵי תֵבֵל. וְּ יוֹשְּ

מֵן  אָּ
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BIRKAT HAMAZÓN ALTERNO 
 

Nuestros rabinos hablaron de la bendición de un humilde pastor  de ovejas llamado Benjamín, que 
hizo un bocadillo y dijo lo siguiente, para cumplir con la obligación de bendecir. 

 

Bendito es el 

Misericordioso, Rey 

del universo creador 

del pan. 

בריך רחמנא 

 דעלמא מלכא

  .מריה דהאי פיתא

 

Brij Rajamana, Malká de’alma marei dehai pitá 

(Berajot 40b) 
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Dedicación de una Lápida 

 
- En el cementerio -  

 
Jacob erigió una lápida a Raquel en el camino de Efrata, ahora conocido como Belén. Jacob erigió 
un monumento en su tumba.  Este es el monumento que está en la tumba de Raquel en el día de 
hoy. (Génesis 35:20) 
 

Cubrir la lápida con alguna tela antes de la ceremonia: 

 

SALMO 121 
Alzaré mis ojos a las montañas y diré… ¿de dónde 

viene mi ayuda? ¡Mi ayuda viene del Eterno creador 

de los cielos y la tierra! No permitirá que tu pie 

tropiece, pues no dormirá el que te guarda. ¡No se 

adormecerá, ni descansará el que guarda a su pueblo 

Israel! El Eterno es quien te guarda, El Eterno te dará 

sombra bajos su mano derecha, el sol no te hará daño 

de día y tampoco la noche, el Eterno te guardará de 

todo mal, el Eterno guardará tu alma, Él guardará tu 

salida y tu entrada desde ahora y  para siempre. 
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SALMO 90 
Eterno Tú has sido un refugio para nosotros siempre.  

Antes que los montes fueran engendrados y fuera la tierra y 

el mundo, desde siempre y para siempre Tú eres Dios.  

Haces que el hombre vuelva a ser polvo, cuando nos dices: 

¡Vuelvan a mi, Oh hijos de los hombres!                    

Porque mil años ante tus ojos son como el día de ayer que ya 

pasó y como una vigilia de la noche.  

Tú los has barrido como un torrente, son como un sueño; son 

como la hierba que al despertar  reverdece;  por la mañana 

florece de nuevo y al atardecer se marchita y se seca. 

Los días de nuestra vida llegan a setenta años; y en caso de 

mayor vigor, a ochenta años. 

Con todo, su orgullo es sólo trabajo y pesar, porque pronto 

pasa como si voláramos. Enséñanos a contar de tal modo 

nuestros días, que traigamos al corazón sabiduría. 

Manifiéstese tu obra a tus siervos y tu Majestad a tus hijos y 

sea la gracia del Eterno nuestro Dios sobre nosotros. Bendice 

sobre nosotros la obra de nuestras manos y así, la obra de 

nuestras manos florecerá. 
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SALMO 91 
El que habita bajo el manto del Altísimo, siempre 

vivirá bajo el cuidado del Todopoderoso. 

Diré al Eterno, Tú eres mi esperanza y mi hogar, Tú 

eres mi Dios en quien confío. El nos liberará del arma 

del cazador y la extinción, con sus plumas te cubrirá y 

te protegerá debajo de sus alas, protección es su 

verdad. No temerás al terror de la noche, ni a la flecha 

que vuele de día, ni cosa alguna de oscuridad, ni 

maldad que en medio del día aseche. 

Caerán a tu lado mil y diez mil a tu otro lado, pero a ti 

no llegará, tú verás la recompensa de los malvados. 

Porque has colocado al Eterno como esperanza, al 

Altísimo como tu hogar, nunca te vendrá mal, ni plaga 

pasará por tu casa, pues a sus ángeles mandará por ti, 

para que te protejan en todos tus caminos y para que 

no caigas al abismo, sobre cosas peligrosas podrás 

estar, pero en Mí ha puesto su amor dice el Eterno y 

Yo también lo protegeré, lo levantaré por que ha 

conocido mis caminos… Me invocará y Yo le 

responderé siempre, estaré en su angustia, le libraré y 

le colmaré de gloria, le llenaré de larga vida y le 

mostraré Mi Salvación. 
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SALMO 23 
 

El Eterno es mi pastor, nada me faltará. En 

lugares de verdes pastos me hace descansar; junto 

a aguas de reposo me encaminará.  

El restaura mi alma; me guía por senderos de 

justicia por amor de su Nombre. Aunque pase por 

lugares  de sombra de muerte, no temeré mal 

alguno, porque Tú estás conmigo; tu vara y tu 

cayado me infunden aliento. Tú preparas mesa 

delante de mí en presencia de mis enemigos; has 

ungido mi cabeza con aceite; mi copa está 

rebosando. Ciertamente el bien y la misericordia 

me seguirán todos los días de mi vida, y en la 

casa del Eterno moraré por largos días 
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EL MALE RAJAMIM 
¡Oh, Dios lleno de 

compasión, eterno 

Espíritu del 

universo, otorga 

un perfecto 

descanso bajo las 

alas de tu 

presencia a 

nuestros seres 

queridos que han 

entrado en la 

eternidad! Maestro 

de Misericordia, 

que encuentren 

refugio para 

siempre en la 

sombra de tus alas 

y deja que sus 

almas lleguen a Tu 

vida eterna. El 

Eterno es nuestra 

herencia. Que 

descansen en paz y 

digamos: Amén 

El malé 

rajamim shojen 

bameromim 

hamtze menuja 

Nejoná tajat 

kanfei hashjina 

im kedushim 

utorim kezoar 

harakia 

mazhirim 

lenishmot 

yakireinu 

shealju 

leolamam. Baal 

haraja mim 

yastirem beseter 

kenafaim 

leolamim 

vaitzror bitzror 

jajayim et 

nishmatam 

Adonai hu 

najalatam 

veyanuju 

beshalom al 

mishka vam 

venomar. Amén. 

לֵא רַחֲמִים שוֹכֵן  אֵל מָּ

צֵא  רוֹמִים הַמְּ בַמְּ

ה נוּחָּ  מְּ

פֵי  כוֹנָּה תַחַת כַנְּ נְּ

דוֹשִים  כִינָּה עִם קְּ הַשְּ

הַר  זֹּ הוֹרִים כְּ וּטְּ

הִירִים  קִיעַ מַזְּ רָּ הָּ

מוֹת יַקִירֵינוּ  נִשְּ לְּ

מָּ  עוֹלָּ כוּ לְּ לְּ ם. בַעַל שֶהָּ

תִירֵם  רַחֲמִים יַסְּ חָּ

יו  נָּפָּ סֵתֶר כְּ בְּ

רוֹר  יִצְּ מִים וְּ עוֹלָּ לְּ

רוֹר הַחַיִים אֶת  בִצְּ

ם. יִהוָּה הוּא  תָּ מָּ נִשְּ

יָּנוּחוּ  ם. וְּ תָּ נַחֲלָּ

ם  בָּ כָּ לוֹם עַל מִשְּ שָּ בְּ

ֹּאמַר. אַמֵן נ  וְּ
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-Es momento de decir unas palabras o una bendición en memoria del fallecido 
 
Ahora se puede cortar el cordón o descubrir la lápida para inauguración y los enlutados pueden decir 
 

KADISH 
Magnificado y 

santificado sea 

su gran Nombre 

en el mundo 

creado por su 

voluntad.  

¡Que reine su 

majestad, en la 

vida y la vida de 

ustedes, así 

como en las 

vidas de toda la 

casa de Israel, en 

tiempo cercano y 

digamos Amén! 

Itgadal 

veitkadash 

shemej rabá, 

Amén. 

 

Baalmá di 

verá jiruté 

veyamlij 

maljutej, 

bejaye ijón 

uveyomeijón 

uvejayei 

dejol beit 

Israel 

Baagalá 

uvismán 

kariv veimrú, 

Amén. 

קַדַש יִ  יִתְּ גַדַל וְּ תְּ

מֵן א. אָּ מֵהּ רַבָּ   שְּ

א  רָּ א דִי בְּ מָּ לְּ עָּ בְּ

לִיךְ  יַמְּ עוּתֵהּ וְּ כִרְּ

חַיֵיכוֹן  כוּתֵהּ בְּ מַלְּ

חַיֵי  יוֹמֵיכוֹן וּבְּ וּבְּ

אֵל  רָּ ל בֵית יִשְּ כָּ דְּ

מַן  א וּבִזְּ לָּ בַעֲגָּ

רוּ  אִמְּ רִיב. וְּ קָּ

מֵן.  אָּ
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- Congregación – 

¡Que su grandioso 

Nombre sea 

bendito 

eternamente y para 

siempre! 

Yehé shemé 

rabá mevaraj 

lealam 

ulalmei 

almayá 

א  מֵהּ רַבָּ הֵא שְּ יְּ

מֵי  לְּ עָּ לַם וּלְּ עָּ רַךְ לְּ בָּ מְּ

מַיָּא. לְּ  עָּ

 
- Enlutados – 

 

Que se nos permita 

bendecir, alabar y 

exaltar, loar, 

magnificar y 

honrar al Nombre 

del Santo Bendito 

Él. 

 

Por encima de 

todas las 

expresiones de 

bendición, cantos 

y alabanzas que 

son dichas en el 

universo y 

digamos ¡Amén! 

Itbaraj 

veishtabaj 

veitpaar 

veitromam 

Veitnasé 

veitadar veitalé 

veitalal shemej 

dekudshá Berij 

Hu. 

 

Leelá mi kol 

birjatá 

veshiratá 

tushbejatá 

venejematá 

damirán 

bealmá veimrú 

Amén 

תַבַח  יִשְּ רַךְ וְּ בָּ יִתְּ

רוֹמַם  יִתְּ אַר וְּ פָּּ יִתְּ וְּ

ר  הַדָּ יִתְּ נַשֵא וְּ יִתְּ וְּ

ל  הַלָּ יִתְּ עַלֶה וְּ יִתְּ וְּ

רִיךְ  א. בְּ שָּ דְּ קֻּ מֵהּ דְּ שְּ

 הוּא. בריך הוּא.

 

א  תָּ כָּ ל בִרְּ א מִן כָּ עֵלָּ לְּ

א  תָּ שִירָּ א וְּ תָּ חָּ בְּ שְּ תֻּ

ן  א דַאֲמִירָּ תָּ נֶחֱמָּ וְּ

מֵן רוּ אָּ אִמְּ א. וְּ מָּ לְּ עָּ  בְּ
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¡La gran paz de 

cielo y el obsequio 

de la vida puedan 

ser concedidos a 

nosotros y a toda 

la casa de Israel! Y 

digamos ¡Amén! 

 

 

Que el hacedor de 

paz en las alturas, 

traiga la paz sobre 

nosotros y sobre 

todo Israel y sobre 

todos los 

habitantes de la 

tierra y digamos 

¡Amén! 

Yehé shelamá 

rabá min 

shemayá 

vejayim 

aleinu veal 

kol Israel. 

Veimrú 

Amén. 

 

 

Osé shalom 

bimromav hu 

yaasé shalom 

aleinu veal 

kol Israel 

veal kol 

yoshvei tevel, 

veimrú Amén. 

א  א רַבָּ מָּ לָּ הֵא שְּ יְּ

חַיִים  מַיָּא וְּ מִן שְּ

ל  עַל כָּ לֵינוּ וְּ עָּ

רוּ  אִמְּ אֵל. וְּ רָּ יִשְּ

מֵן.  אָּ

 

לוֹם  שֶה שָּ עֹּ

יו הוּא  רוֹמָּ בִמְּ

לֵינוּ  לוֹם עָּ יַעֲשֶה שָּ

אֵל  רָּ ל יִשְּ עַל כָּ וְּ

בֵי  ל יוֹשְּ עַל כָּ וְּ

מֵן. רוּ אָּ אִמְּ  תֵבֵל. וְּ
 

- Congregación – 
Oh Eterno trae por favor sosiego a todos los que lloran y 

consuela a todos los que están enlutados. Amén. 
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Bendiciones Variadas 
 

Sheejeyanu 
Se dice en momentos muy gratos o al usar por primera vez objetos religiosos importantes 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo, que nos 

has preservado, 

protegido y nos 

has permitido 

llegar hasta éste 

momento. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám 

sheejeyanu 

vekiye manu 

vehiguianu 

lazman hazé. 

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

אֱלֹחֵינוּ מֶלֶךְ 

ם. שֶהֶחֱיָּנוּ  עוֹלָּ הָּ

נוּ וְּ  הִגִעָּ נוּ וְּ מָּ קִיְּ

מַן הַזֶּה.  לַזְּּ
 

Para colocar una mezuzá 
La mezuzá se coloca en el marco externo derecho de la puerta conforme uno entra, a la altura del 
comienzo de la tercera parte superior, inclinada hacia la entrada de manera transversal y se dice: 

Bendito eres Tú 

Eterno, Dios 

nuestro, Rey del 

universo que nos 

santificas con Tus 

mandamientos y 

nos has hablado 

con respecto a fijar 

la mezuzá. 

Baruj atá 

Adonai 

Eloheinu 

Mélej haolám, 

asher 

kidshanu 

bemitzvotav 

vetzivanu 

likboa 

mezuzá. 

רוּךְ אַתָּ  ה בָּ ה יִהוָּ

אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ 

ם. אֲשֶר  עוֹלָּ הָּ

יו.  וֹתָּ מִצְּ נוּ בְּ שָּ קִדְּ

עַ  בֹּ נוּ לִקְּ צִוָּּ וְּ

זוּזָּה.  מְּ
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Bircat Haderej 
 

Antes de emprender un viaje decir 

 

Sea tu voluntad, 

Eterno Dios 

nuestro y Dios de 

nuestros padres y 

madres. 

 

Conducirnos en 

paz y dirigir 

nuestros pasos en 

paz; guiarnos en 

camino de paz, 

sostenernos en paz, 

y hacernos llegar a 

nuestro destino con 

vida, alegría y paz. 

Líbranos de toda 

desgracia, 

emboscada y malas 

personas a lo largo 

del camino. 

Bendito eres Tú 

Eterno que escucha 

las oraciones. 

Yehi ratzón 

milefaneija 

Adonai 

Eloheinu 

veElohei 

avoteinu 

veimoteinu 

   

Shetolijenu 

leshalom 

vetatzidenu 

leshalom 

vetadrijeinu 

leshalom 

vetaguieinu 

limjuz jeftzeinu 

lejayim 

ulesimjá 

uleshalom 

vetatzileinu 

mikaf kol oyev 

veorev vaderej. 

Baruj atá 

Adonai shomea 

tefilá. 

נֶיךָ  פָּ צוֹן מִלְּ הִי רָּ יְּ

ה אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי  יִהוָּ

אִמוֹתֵינוּ.  אֲבוֹתֵינוּ  וְּ

 

לוֹם  שָּ שֶתוֹלִיכֵנוּ לְּ

עִידֵנוּ תַצְּ לוֹם וְּ שָּ  לְּ

לוֹם נוּיכֵ רִ דְּ תַ וְּ  שָּ  לְּ

ז חוֹמְּ לִ  נוּיעֵ גִ תַ וְּ 

ים יִ חַ לְּ  נוּצֵ פְּ חֶ 

לוֹםה וּחָּ מְּ שִֹּ לְּ וּ שָּ  לְּ

ל מִכַף כָּ  נוּילֵ צִ תַ וְּ 

אוֹרֵב בַדֶרֶךְ  אוֹיֵב וְּ

ה  ה יִהוָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה. פִלָּ  שוֹמֵעַ תְּ
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Yahrzeit 
 

Se enciende una vela en casa y se dice lo siguiente 

 

Querido Dios, la luz de ésta vela es para el Yahrzeit de mi 

querido (a) ____________.  

Que me inspiró para obras de caridad y bondad para honrar 

su memoria.   

Que la luz de esta vela sea un recordatorio para mí, de la luz 

que mi querido (a) ______ trajo a mi vida.  De modo que su 

alma estará ligada con el vínculo de la vida eterna.  Amén. 
 

Se pueden dedicar unas palabras en su memoria 


